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W nie nasze «nadzieje. zamykaią fię 
w imieniu Jezusa, wszyftkie nasże obo» 
wiązki. zawieraią fig . w. obrzezaniu , Jezusa» 
Jeft.to Uwaga którą. czyni Ambroży 4, nad 
dzifieyszą "Taiemnicą. — Przefiańmy na niéy 
i my dnia „dzifieyszego, Chrześcianie. — Uwa- 
ga ta nayftósownicysza ieft do myśli i intens 
cyi kościoła, który wyfławuiąc nam dziś za 
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p Puer, vocatuń est, nomen Ejus Jesus, — 
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przykład obrzezanie Zbawiciela naszego, po- 
daie nam natychmiast do czczenia i wzywa. 
nia imię iego, iako źrodło zbawienia i poświę. 
cenia naszego. Post quam consumati sunt etc, — 

Chcecież więc bydź zbawionemi, Chrze. 
ścianie, wzywaycież nabożnie imienia Jezus, 
które ieft samo tylko zbawieniem naszym to 
I. Uwaga. Ale chcecież to imię wzywać 
zawsze nabożnie, wykonywaycież mad sobą 
obrzezanie Jezusa to IL. Uwaga, I wrze: 
czy samćy przekonacie się z r, Uwagi, iż nikt 
zbawionym bydź niemibże w innym imieniu 
iak tylko w imieniu Jezusa Chryftusa; z x 
zaś, iż nikt zbawionym bydź niemoże w imie. 
miu Jezusa, iak tylko wykonywaiący duch: 
wnie nad sobą obrzezanie tegoż Jezusa, : 

Otóż iakim sposóbem uczcić chcemy ta 
jemnicę dzifieyszą? Nayłaskawszy Panie! do. 
pomożże nam iuż do ufkutecznienia . zamy- 
ów- naszych.  Profiemy cię oto pokornie: 
Exurge Domine, adjuva mos, e8 redime fi 
propter nomen tuum, 


Uwaga L 


Już noc przeszła, a dzień fię przybliżył, 
Pokazala fig lafka Boga Zbawiciela naszego 
nad nami, Ukryci byliśmy od początku wie- 
czności w niczém, ale oko Bofkie widzialo 
nas, a głos iego w imię Jezusa wyprowadził 
nas z lona ciemności dg zażywania świat 
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` Nox precessit; dies. aitem appropinquavit, — 


I cóż dla nas milszego? co nas bardziéy po» 
święcaiącego? co zbawiennieyszego nad imię 
Jezusa? — à i 4 
Izaliż niewiecie, bracia moż, i niewierzy= 
cie, mówi Bernard Ś. iż w tym imieniu ma. 
cie odpnszczenie grzechów, dar łafki, poświęe 
cenia i przeznaczenia do chwały? Toć to 
imię nayświętsze zbawieniem iest iedynym od 
Boga dla ludzi zefłanym; światłością prawdzi- 
wą, która oświeca każdego czlowieka; pokar- 
mem, który go umacnia i utrzymuie; lekar= 
ftwem, które go uzdrawia i wspiera przeciw 
nieprzyiaciołóm zbawienia naszego, — 

v) I fkądże rozumiesz, mówi dalćy ten 
święty, tak wielkie po całym świecie roziaśniae 
ło wiary światło, ieżeli nie za opowiadaniem 
imienia Jezus? — Taali nie w światłości 
tęgo imienia powołał nas Bóg i wezwał do 
prawdziwéy znaiomości swoićy? których iuż 
oświeconych, a w świetle tém, wszystko wie 
dzących ś, Paweł upomina słusznie: Ciemńo- 
ściami niegdy byliście, i chodziliście w cie- 
mnościach teraz iesteścię światłóm, chodźcież 
więc i zachowaycie fię iak synowie światłości, 
iako w dzień i. w świetle, przyfłoynie i go- 
dnie iako oświeceni w Panu. — Już więcćy 
grzech i panowanie kfiążęcia ciemności nie 
ma mocy nad wami — iuż w imię Jezusa 
uwolnieni fefteście, usprawiedliwieni i po~ 
Świąceni iefleście, Sed justifcati. estis, sed 
sanciificati eitis, == 


D 


2) O wy, którzy przy ubofiwie prowa. 
dzicie dni fłabe, powiedźcie co was utrzy- 
muie, i co was cieszy ieżeli nie imię này» 
fłodsze Jezus? izali nie pokarm fłowa tego 
żywota? — Grzeszniey, którzyście z rozko 
sżami wieczny uczynili rozwod, powiedźcie 
co was umacnia przeciw miesmakóm osobno. 
ści, przeciw unmiartwienióm i surowości po- 
kuty? — Ludzie nieszczęśliwi obarczeni cię. 
żarem nieszczęść, a iako Dawid, karimiący fię 
we dnie i w nocys waszemi łzami, po- 
wiedźcie, co wam daie kosztować w utrapie. 
niu owych fłodyczy fkrytych i owego we. 


wnętrznego pokoiu tyfiąc razy szacownieysze. | 


go nad głupie radości świata, — Umieraiący 
pobożnie, którzy z świętą nadzieią wygląda. 
cie przybliżenia fig momentu śmierci, po- 
wiedźcie, co was zapewnia przeciw boiaźnióm 
śmierci i piekła. — Ah! czyliż nie wspo- 
mnienie na imię Jezus, po którćm fłodko iek 
cierpieć ubóftwo, boleści i śmierć nawet sa- 
mą: — Jesus mel in ore, in aure melos, in 


corde jubiluh, ~~: 


3) Nakoniec, mówi ieszeze Bernard S, 
imię nayświętsże Jezus izaliż nieuzdrawia i 
niewspomaga nas? —  Wsżystkie te cuda, 
które widziemy w ludziach, całą tę. moc, 
którą w nas czuiemy imieniowi twemu sprae 
wiedliwie przypisać należy. — Przez to 
umarli przywróceni dosżycia, chorzy úzdro. 


wieni, Przez nie chromi chodzą, ślepi wie. 
dzą, głusi fłyszą, Na to imię choć naj. 
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«większe. uftępuią choroby. dn nomine med 
demonia ejicient, serpentes tollent, et. si mortis 
ferum quid biberint, non ceis nocebit, super 
©gros mantis “imponent , et bene habebunt. 

Nie dosyć na tém, w tém imieniu znay« 


, duiemy pomocy ńieomylne przeciw ponętóm. 
/ 


rozkoszy, przeciw fidłóm świata, przeciw na» 
iazdóm:sprzyfiężonych piekła, przeciw ftra- 
chóm fkonania i śmierci, — Na to imię 
diabelstwa pierzchaią i same mawet porusza 
fię piekło, 

' Imię więc Jezus światłem ich naszem, 
imię Jezus mocą iest naszą, imię Jezus 
poświąceniem ieft naszym, ftowem imię Je- 
zus zbawieniem ieft naszćm. Nec aliud est 
nomen sub cele datum hominibus, in quo opor- 
teat os salvos fieris Ani znayduie się inne 
imię iakie, w 'którymbyśmy zbawieni bydź ` 
mogli, — | 

©hodźcież więc iuż i zbliżaycie fię, 
Chrześcianie do uczczenia imienia tego Bo- 
fkiego, imienia tego zbawienia, == Wzyway- 
cie go, ieżeli zbawionemi bydź chcecie, 
w pokasach waszych; w utrapieniach waszych, 
wzywaycie go wszczęściu i nieszczęśliwościach 
waszych; ale wzywaiąc go, wyrażaycie ge 
natychmiast w sercach i umyfłach waszych, 
Wyrażaycie ge w pamięci waszéy, iżby ta 
przypominała wam zawsze dobrodzićystwa 'je- 
go; Duch wasz, aby wam wyfławiał wielkość 
iego; a serce wasze aby czułe było na do- 
wody miłości iego, — Takim sposobem 


czeząc i wzywaiąc go pewnemi bydź może. 
cie o waszyin zbawieniu, Ale takim sposo» 
bem, abyście go czcić mogli i wzywać, po. 
trzeba wam naśladować go w flanie, w iakim 
fię dziś znayduie; potrzeba, ażebyście wyko. 
nywali na sobie duchownie obrzezanie. iego, 
Q czem ( ; 


Uwaga II. 


Imię Jezusa ieft to imię cnot wszy» 
fikich. —  Jeft te imię pokory, ubóstwa, 
cierpliwości, łagoduości, miłości, i inne cno. 


„ty, iakie tylko bydź mogą, wszyftkie ia wi. 


dzę mówi Bernard ś. w imieniu Jezusa, 
Hoc emnia simul mihi senant, cum insonuerit 
Jesus, — 

Ł) Jezus to ieft, który fię upokorzył i 
wyniszczył, aż do przyięcia na fiebie pofłaci 
miewolnika. —— Jezus to ieft, który ubogim 
bydź chciał, aż do narodzenia się w ftayni 
zwierzęcćy, — Jezus to ieft, który zniolł 
z cierpliwością i łagodnością dzikość i oktu: 
cieńitwo ludzi. — Jezus to iet, którego 
miłość przywiodła na świat dla zbawienia nae 
szego. — 

I iakże więc czcić godnie i wzywać 
mogę z wiarą i pobożnością imienia tego 
świętego, imienia tego cnot wszelkich, ieżeli 
fię we mnie żadna nieznaydnie? — imię to 


pokory iakże czcić mogę i wzywać, ieżeli 
ç y J 


icem nadęty pychą? — Imię to ubóftwa, 
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ieżeli gdzie fkarb, tam i ferce moie?: Imię 
to. cierpliwości,, ieżeli naymnieysza przykrość 
mieznośną 1eft dla mnież —. 


Ażeby wzywać możńa imienia fezus 
z prawdziwą pobożnością, potrzeba wprzód 
mieć cnoty Jezusa, potrzeba bydź napełnio- 
nym duchem iego, i ftósować fłan swóy po 
części naymńićy do ftanu, w którym fię 
znaydował odbieraiąc tó imię, — Już zaś 
ftan Jezusa przy odbieraniu imienia, ftan 
upokorzenia i cierpienia;, Citoty iego, cnoty 
umartwienia i dolegliwości; Duch iego, duch 
obrzezania i boleści, — 


W ten.czas więc tylko czcić go będzie- 
my przyzwoicie; w, ten czas tylko pożytka- 
wać możemy. z łafk przywiązanych do tego 
świętego imienia, kiedy serce nasze wyftępne 
obrezywać będziemy, kiedy grzeszne ciałg 
nasze martwić i upokarzać będziemy. — 


2) I temci to ieft szczególny koniec, ten 
zamyfł Jezusa podaiącego fig pod prawo 
obrzezania, aby nas nauczył mówi Paweł ś, 
obrzezania nowego, obrzezania duchownego, 
które zamienił dla nas za obrzezanie ciała, 
Circumcisus pro nobis est, ut circhmcisicnem 
legis auferret aliam daturus, 


Dla nas on fię poddał pod surowość prawa 
tego, aby przykładem swoim szącownieysze 


uczynił obrzezanie Ewanjeliczne, na ktòtém | 


nayszczególnieysze zależą obowiązki nasze, == 
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I w samym fkutku, dosyć niegdyś bylo 
spoyrzeć na miedzjannego węża, aby bydź 
uleczonym z kar śmiertelnych; ale dziś nie. 
dosyć, potrzeba pomimo spoglądania i zafła. 
nawiania fię nad bolęścią Jezusa, potrzeba 
nadto mieć cząftkę. wnićy, i fiosować. fię do 
życia iego -— 

Dosyć niegdyś. było dla dopełnienia pra. 
wa małe uczynić zarznięeie "na, części ciała 
dziecięcia: ale dziś całe ciało poświecone 
bydź powinno. na ofiarę surowości Ewanjeli- 
cznóy, = Niegdyś prawo to było tylko dla 


dednćy płci prawćm, dziś, mówi >, Auguftyn 


ściąga fię do płci oboićy. — 

Mówiono niegdyś, iż człowiek nieobrze. 
żany wyrzuconym będzie z, pośród ludu Pań. 
fkiego: dziś nam mówią, iż człowiek niewy. 
konywaiący nad sobą obrzęzania duchownie, 
nieńeszący umartwienia Jezusa Chryfłusa, nie 
może bydź w liczbie iego wybranych, ani 
wniyść do dziedzictwa iego, „ponieważ niedo- 


chował obowiązku swego. Quia pactum Do. 


mini irritum fecit. |; Prz 

l toć ief? dla czego upomina nas Pawełś, 
abyśmy zrzucili z. fiebie człowieka fłarego 20 
wszyłłkiemi nierządami i, pożądliwościami ię- 
go, a ma to mieysce, abyśiny fię przyoblekali 
w człowieka newego z świętością i sprawie. 
dliwością iego; abyśmy fię sami nienawidzili, 


sami z sobą nieiako woynę toczyli, martwili 


maszę zmyfły cielesne, fłowem iak mówi Cy- 
piyan 4 abyśmy zawsze w rękach naszych 


trzymali nóż obrzezania GLEN ea — 
Circumcisi per omnia — 

o iakąż moc imię Jezusa mieć będzie 
w antach i ięzyku obrzezanym! Wftrzyma 
to was inż nietylko od fłów szarpiących fła- 
wę bliźniego, iuż nietylko od fłów nieprzy- 
ftoynych i nieuczciwych, od fłów przeciwnych 
pokorze i łagodności Chrześciańfkićy, ale też 
i od fłów próżnych, mieużytecznych, które 
iakkolwiek lekkiemi diẹ wam zdaią: z tém 
wszyftkićm surowy znich zdać muficie ra. 
chunek. — 

O. iakąż moc imię Jezusa mieć będzie 
w sercach waszych, ieźli obrzezanemi bądą! — 
Wfirzyma to w was nietylko zemfłę i niena- 
wiść, nietylko dzikość i niełudzkość, nietylko 
wzruszenia mieczyfte i niewftydliwe, ale też 
upodobanie, które macie w was samych, przy: 
wiązanie, które macie do fitworzeń, mysli te 
nieużyteczne i oboiętne, które wam iig ni- 
ezćm bydź zdaią, a które was iednak czynią 
winnemi, — 

Imiona fałszywych Rożyszeć wzywane À 
czczone nie czyniły iak tylko wyjtępnómi 
ich -czcicielów, — zapalczywych z Marsem, 


okrutnych z Saturnem, złodzieżów z Merku- , 


ryuszćm, . nieczyftych z Wenerg, nieśzcząśki» 


wych z Plutonem i Prozerpiną, 


Ale imię Jezusa w duszach biteri 


nych nieczyni, iak tylko świętemi i blogo» 


fławionemi, — Imię Jezusa, mówi Bers 
mard ś. czyłłemi czyni Panny, odważnezi 


+ 


ca 12 > 


Męczenników, światłemi Proroków, gorliweś 
mi Apoftołów. — Imię Jezusa utrzymuie 
ułomnych, pociechą jeft ftrapionym, nadzieią 
pokutniącym, dotrwaniem sprawiedliwym — 
imię Jezusa naprowadza to, co ieft błą- 
dzącego, leczy co schorzałego, ogrzewa co 
oziębłego, umacnia co ułomnego, naprawią 
co zepsutego, napełnia co próżnego flowćm 
oczyszcza i odnawia człowieka całego, — 


Chrześcianie fkończyliśmy Rok przeszły, 
zaczynamy dnia dzifieyszego Rok nowy, oby- 
śmy razem zaczęli poprawę Życia naszego, 
dzieło obrzezania około serca i ducha nasze. 

o. Nogoriamini dum venio. — Oto Jezus 
Chryftus zbliżył fię iuż de nas,  Poświęca 
nam Rok masz: wylaniem krwi swoićy, Ale 
iak długo między nami zofławać będzie? iak 
wiele nam pozwoli ieszcze dni do ukończe- 
nia dzieła naszego? Niewiemy otém! — Po- 
prawmyż więc błędy nasze pepełnione w Ro: 
ku przeszłym —  poprawiaymy dopoki cza 
mamy, a z większą wiernością zachowaymy 
fię w Roku teraźnieyszym, — r. 


Q iskże wiele nam znaiomych przyiæ 
ciół a podobno i krewnych naszych podchle- 
biali soebie, iż doczekaią Roku nowego: tyme 
czasćm Bóg im niepozwolił tćy łafki, którą 
nam z dobroci swoićy udzielił, — Zaczyna 
sny więc inż Rok nowy: ale czyliż podobnie 


zaczynać będziemy i nafiępuiący? Nic o tem , 


niewiemy. ==  Chodzmyż więc w drodze 


przykazań Bofkich zwiernością i oftróżnością 
(mtj, przyzwoitą; pospieszaymy fię dopoki dzień 
wa mamy, aby nam z. nieszczęściem naszćm 
` w biega naszym ciemna noc niezaftąpiła. 
Ambulate dum lucem habetis, ne tenebre vos 
y som prekeihimjir, 22 >+ KN» -Asdaę; Eon 
4 ce a k. : gd (i ta ki 
A fori *Aż dotąd Jata nasze dni A poźwi "R A 
caliśmy światu, iego próżności , rozkoszóm i 
Rmi  zbytkóm, trawiliśmy ie na grach i zabawach 
m- częftokroć nieużytecznych i mnićy przyftey» 
u vm nych, w zapomnieniu © Bogu i maszćm zba- 
uzy  wieniu, —  Opłakuymyż ie więc iuż przed 
(wg Bogiem w gorzkości ducha naszego z Proro- 
by kiem:  Recogitabo tibi omnes annos. meos in 
nę 4 amaritudine anime mec, — Czyńmy mu ofia- 
wę rę z dni, które dziś zaczynamy, a wróci nam 
byy dni próżno od, nas firacone, dni któreśmy | 
tn -|  przepędzili na grzechach i obra'aniu ge, Red. 
niri Zam vobis annos, quos comedit lecusta, bruchia 
dia 47 rubigo, — Czyúmy ofiarę serca fkruszo- 
nàm ego i upokorzonego, a nadgrodzi nam dni 
= ~ nasze przeszłe pozwalając nam życia dlugie- 
go w chwale swoićy, którego wam życzę. 
yàp - Amem, 


— ig — 


Mowa 


no na 


Dzień śś. trzech Krolówi 
almds ebar f 2 Jah), 


- Stellam Ejus in Oriente et venimus adorare ium ==" 
Audiens antem Herodes Rex, turbatus est et omnis i 
Serosolyma cam illo. — 

Gdziesz ieft który fię narodził Król żydowfki?. albo» 
j wiem wydzieliśmy gwiazdę ićgo na wschod fłońca i 
przyiachaliśmy pokłonić fię iemu, — Co gdy ufły» 
szał Heród zatrwożył fię i wszyftka Jerozolima 
z nim, — 7 i 


Szczególnićyszą czyni uwagę Maxym. Ś nad 
dzifieyszą Taiemnicą. — Gwiazda, mówi 
on, która fię pokazała na wschodzie, milczące 
deprowadzilľa wiernie do Boga Narody, gdy 
tym czasem wszyscy Prorocy owszćm i Bóg 
sam Proroków mówiąć do żydów niemógł 
ich pociągnąć do fiebie — Apud Judeo 
Prophete loquntur nec audiuntur, apud. Gentis 
les Stella tacet ct svadet, =— ' 
Skądże różnica ta Chrześcianie? czemusź 

iedni są wćzwani, 'a- drudzy czemu ©drzuce 
ni? 'Taiemnica to dla mas który my poiąć 
miemożemy, Wszakże iednak z ktòréy my. 
wiele mauczyć fig możemy, — A naprzód 
"W poftępowaniu Mędrców dzifieyszych, kto- 


 — Ig e 


rych. Bóg powołał,. widzieć my możemy, nie 
tylko to co miłofierdzie Boga czyni a nami, 
ale też i to do czego obowiązani. ieftetmy 
ażebyśmy zadość czynili powołaniu Bofkić. 
mu. —— Uwaga I: 

W. ślepocie Heroda i :żydów których 
Bóg odrzucił widzięć my mcżemy nietylko - 
te co sprawiedliwość Boga naysurowszćgo ` 
okazuie w potępianiu. ludzi, ale też drogi 


` ktore nas do tćgo potępienia prowadzą, — 


Uwaga 2, 

Nie żydów odrzuconych, ale Mędrców 
powołanych naśladować dziś chcemy nayłafka- 
wszy Panie! abyśmy. więc niebłądzili prowadź 
nas w tćy drodze przez łafkę swoię, o którą 
cię profiemy przez przyczynę N. M, Panny. 


Uwaga 1. | 


„Dawno to przepowiedzieli Prorocy iż 
w poszrod ciemności które całą pokrywały 
ziemię, powfłanie chwała Zbawicieła oświeca- 
iąca wszyfłkich ludzi, że panowanie Jezusa 
Chryftusa rezciągać fię będzie od morza do 
morza, że wszyfłkie narody poddane mu bę: 
dą, że Kròlowie Arabii i z Saby dary mu 
swoie przyniosą. —  Spełniły fig iuż wszye 
ftkie te Proroctwa Chrześcianie , upokorzenie 
flowa: ktore fię ftało cialem wywyższone ieft 
świetnością gwiazdy okazniącćy wielkość ićgo,. 
śpiewanióm Aniołów oanaczaiących chwalę 


ićgo, hółderm trzech Krolów oznaczających 
moc panowania ićga, — 

r) Już więc Bóg ten który był, ukryty 
nie ieft nam Więcćy nieznanym, gwiazda Kto. 
ra prowadziła dzifieyszych trzech Krolów do 
poznania go, prowadzi i nas do niego co. 
dziennie, mówi Leon $, Recić intuentibus 
quotśdie apparere non desinit, — I w rzeczy 
saméy Chrześcianie łafki te codzienne które 
nas poprzedzaią w naszych obłąkaniach, — 
Światła te Niebiefkie które .zawsże 'idą przed 
nami, okazuiąc nam co ieft dobrćgo a co 


złćgo, natchnienia te Bofkie które nas do do-, 


brego zachęcaią, a których doświadczamy co- 
dziennie, wewnętrzne „wzruszenia i przefirogi 
sumięnia naszćgo, które nas ufławicznie prze- 
ftrzegaią w poftępowaniach naszych, — Rady 
nakoniec zdrowe i dobre przykłady na które 
fię zapatruiemy, oto Chrześcianie gwiazdarkto- 
ra nam codziennie przyświeca — oto światło 
które mas zawsze w pofłępowaniach naszych 
poprzedza; a które moglibyśmy łatwo widzieć, 
gdybyśmy tylko otworzyć chcieli oczy nasze 
duchownie. — Recte intuentibus ere. — Ale 
gdzież ieft ten człowiek — gdzież ieft ten 
Chrześcianin któryby w tych szczęśliwych mo 
mentach, w których doświadcza światła Bo: 
Jkiégo mówił do fiebie tó to mówili dzifieyfi 
Krolowie Vidimus et venimus widzielismy 
gwiazdę i przyiachaliśmy ? > NOA 
Krolowie ci święci fkoro tylko nyrzeli 
gwiazdę powołwiącą ich wyszli matychmi 
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szukać nowo narodzonćgo Króla. U? em guè 
natus est Rex fudeorum, Stan ich krolewfki, 
Religia- bałwochwalika, w ktorćy zoftawali, p:zy« 
krości podróży, niepewność powrotu, bynay- 
mnićy ich niewfirzymuią w ich przedfięwzięciau. — 


_ Odftępnią oni odważnie przyjaciół swoich, + od- 


dalsią fię od swoićy familii, opuszczarą dobra i 


'oyczyznę swoią idąc za wzruszeniem lafki która 


ich prowadziła. -— I toć ief co nam w po- 
fiępowaniu trzech 'Krolow dzifieys'ych okazu.e 
nadto obowiązki nes/e. 

2) I w samym fkutku, czegóż nas takim 
przykładem uczą naprzód Krolowie ci święci? — 
uczą nas powolnemi bydź nątychmiaft wzrnsze- 
niom ducha Bofkićgo, uczą nas pożytkować bez 
zwłoki z łafk iego — uczą nas nieodkładać do 
iutra tego co dziś uczynić możemy, uczą iak 
mamy bydź. wiernemi światłom i nafchnieniom 
Bofkim. == Uczą nas iż niemasz nie gorszego 
dla człowieka iak niezpadzać fię z łafką którą 
odbieramy, a ktorą. chociaż pomimo przyłożenia 
fię naszego Bog nam udziela, nie iednak w nas 
bez nas uczynić, niemoże. == Uczą iż niemasz 
nic niebezpiecznieyszćgo, iak rozumieć że może- 
my żyć spokoynie, aż dopoki więcćy łafki nies 
odbierzemy aż dopoki duch Bofki czuley nas 
niedotknie. = —. 

Ale przypatrzmy fię dalszćmu poftępowaniu 
Krolow — wchodzą 'oni do Jeruzalem miafta 
nieludzkiego, ktore zabiiaiąc swoie własne Pro. 
zoki mnićy beżwątpienia względu miało na ob. 


` cych == tam do kogoż fię udaią? do człowieka 
AE 


— J$ — 


naybezbożnieyszćgo, do okrutnego Heroda, py. 
taig fię go odważnie, gdzież ieft nowo narodzo. 
ny Krol żydowfki? Ubi ese qui natus est Rex 
Judevrum. — A tu mogłbym wyrzucić nikcze. 


mność wielu Chrześcianom którzy dalecy od od. pro 
wagi dzifieyszych Krolow, w drodze zbawienia | ms 
swćgo lękaią fię iuż nieokrutnych Herodów, ale | Ob 
częftokroć naynikczemnieyszych ftworzeń — kla 
Ale idźmy dalćy: za maszćmi Krolami — | b 
i przypatrzmy fię dalszemu przykłądowi Krolow lgi 
naszych — Wchodzą oni iuż do Betléem, ale 
iakiż fkutek całćy ich podroży, długićy, niebe | gy 
spiecznćy i przykrey ? — Wchodzą do fłaymi | w, 
do ktorćy ich gwiazda przyprowadziła, ale ah | vj, 
iokiż to pałac, iakie pomięszkanie, — Znayduią i 
już tam Króla ktorego szukali, ale ah iakiegoż ty 
to Krola? —  Dziecie „ubogie które niebylo | og 
w fłanie iak tylko zgorszenia ich, — Dzięcie | yfy, 
nędzne. któreby bezwątpienia wzgardzili gdybyfię | Oyy 
w nich więcóy a niżeli w nas 'nieznaydowało | aiey 
wiary. — ; P 
Wiemy my Chrześcianie z Proroctw 12 | ky, 
| samego iuż spełnienia ich, iż Bóg na Świat po: wi 
winien przyiść ubogi, upokorzony i cierpiący= $ tuy 
wiemy, iż dja naprawienia narodu ludzkiego, kto: he 
ry miłością fofkoszy i dobr nikczemnych świta | iy y 
tego zepsutego był napełniony, Bóg ten potępił czej 
rozkoszy swoim umartwieniem, bogactwa swoim | ry; 
uboftwćm, pychę swoim wyniszczeniem, — | ike 
] Wiemy my iż takićgo potrzebowaliśmy Prawo: 0 
ef dawcę i takiego Kaplana ktoryby umiał Jitować 


fię nad nędzą naszą, i gładzić grzechy. nasze 
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niewinnością swoią. — Wiemy my o tem Chrze- - 
ścianie, gdy tymczasem ośmnaście wieków iuż 
fię fkończyło, ' a przecie przykład Boga tego 
gorszy nas ieszcże, a przecie przykład ten wv- 
prowadzić nas niemoże z obłąkania w kórym 
mas pycha i rofkoszy świata tćgo zagrzebały - 
Obyśmy przynaymnićy zawfłydzili fię dziś przy 
kladem śś. Krolow, ieżeli uczyć fię niechcemy 
obowiązków naszych z „ew Guo ich i Ree 
ligi, — 
y Nic nieobraża maypleriiðok tych Chrzes 
ścian nie gorszy tych navpierwszych czcicielów «=a 
widzą oni twarż dziecięcia całą oblańą łzami, 
widzą fłaynią niepókrytą” która była mięszkaniem 
iego — ubogie pieluchy któremi: był obwinio= 
ny — widzą matkę ieszcze uboższą ktora go 
ogrzewała na łonie swoim, ale, to ich nie niee 
wfirzymuie w dopełnieniu obowiązków Religii. — 
Owszem iedynie zapatruiąc fię na' iego osobę 
miedawali uwagi na to co ich otaczało. 
Przekonani '0- niewidomćy wielkości “jego 
która niepotrzebuie dworu licznego, ani tych 
wspaniałych okazałości które pókrywaią nędzę 
Panow świata tego przywiążaną dô ich ńa ury. — 
Niespoglądaią oni iak tylko na niego, nieschylae 
ią swych kolan iak tylko ` przed nim, nieoddaią 
czci naywyższey iak’ tylko ićmu, mieofiatuią das 
rów iak tylko ićmu; złoto: iake Krolowi, mirę 
iako człowiekowi, i kadzidło iako“ Bógu.: — 
O! szczegoly wzorze który nam dziś kos 
ściół do 'naśładowatiia podaie, — "0! sposoby 


v miaywłaściwśze “i> naybezpiecznieysze szukania i 
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znaydowśnia Jezusa Chryftusa! moóżesz bydź nad 
ten przykład Krolow powolność prędsza? -wiara 
dofkonalszał gorliwość żywsza — Religia czy- 
ftsza? Ubi est qui natus est: Rex Judeorum 
vidimus enim Sellam ejus im oriente et vcni. 
mus adorare :eum, — 

Ale idźmy iuż daléy za nauką którą nam 
dzifieysza Ewanjelia podaje — Audiens autem 
Herodes Rex turbatus est et omnis Jerosolima 
cum illo — Herod widząc. Krołów, i fłysząc 
ich mowiąćych o Krolu nowym zatrwożył fię i 
wszyfika Jerozolima z nim. — Odrzucenie sit 
rowe! okropna ślepota! „źrzodło potępienia i 
ścieszka- prowadząca do niego —  zalłanowmy 
fię ieszcze nad tćm w 2, Uwadze, 


Uwaga II, 


Jakież fkutki gniewu Bożego widzieć mo: 
żemy w ślepocie Heroda i żydów których Rog 
odrzucił? íkutki okropne i firaszne! — A na: 
przod Krolowie nafi, mówi Ewanjelia napomnię. 
ni we śnie aby fię do Heroda niewracali, — 
Okropny fkutek odrzucenia i potępienia! Respon 
so ńccepto in somnis ne redirent. ad Herodem. — 
Herodzie obłudny! prożno obowięzuiesz Krolów 
tych śś: aby „ci oznaymili o Krolu, nowym: wro: 
ciwszy do ciebie, chcąc pod pozorem uczczeniź 
go odebrać mu życie, renųuntiate mihi ut et ego 
weniens adorem. enmi <= = rozkaz. z wysokości 
nieba zachodzi, ich „aby-fię: niczwracali do ciebie, 
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responso accepto nt ‘redirent ad Herodem, == 
Synagogo niewdzięczna! prożno chcesz, przy: 
trzymać śś, tych Krolów! nieznaydziesz w rę: 
kach twych iak tylko z Saulem kray szaty któż 
ra ci fię pozofłała, chcę mówić niektóre cere- 
monie prawne, niektóre ofiary, niektóre okazas 
łości Religii które ci do niczego więcćy nieffu- 
Żą, iak tylko do przekonania fię: iż w tobie 
naywłaściwićy spełniły fię fiówa- Samuela rzeczo» 
ne niegdyś do Saula. Scśdit Dominus regnum 
Israel a terhodie et tradidit illud proximo me- 
liori. ` Podzielił Pan Kródleftwo twoie którego ci 
fię niepozoftaie iak tylko „mała i nieużyteczna 
cząflika — część większa oddana ieft narodom 
które są nad ciębie wiernieysze. Bogu. 

|. Chrześcianie! na żydach to spełnił fię nie- 
gdyś wyrok ten. okropny ale bogday by fię 
w czasach naszych niespełnił na tylu Chrześcia- 
nach którzy przeftaiąc tylko na powierzchownych 
praktykach pobożności, iftotnych zaniedbuią obo» 
wiązków, którzy niemaiąc iak tylko cnotę fab 
szywą i obludną zafługuią aby ich Bóg. odrzucił 
od fiebie, aby im nieposyłał więcćy Mędrców i 
Nauczycielów, którzyby im okazywali drógę ich 
zbawienia, drogę do Jezusa, owszćm ażeby i tym 
których 'im iuż pofłał, zwrocić fię niekazał, 
Responio accepto ne redirent. Drugi fkutek 
odrzucenia żydów który nam okaznie surowość 
sprawiedliwości Boga w potępieniu. ludn. ieft iż 
Jezus Chryfius opuszcza. ich oddalaiąc fię do 
Egiptu, —  Surge ct accipe puerum ct Ma- 


tron cins et fize in Egiptúm, == Niegdyś 
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wyprowadził Bóg lud swoy z niewoli Egipfkiey, 
dziś porzuca lud ten sam udaiąc fię do Egiptu. — 
Niegdyś Egipt był ziemią wygnania dla synów 
Izraelfkich, dziś ieft schronieniem Boga Izrael. 
fkiézo- —  Powfłań jJozefie bierz» dzieciątko i 
matkę iégo i prowadź ich do Egiptu. Surge 
et accipe Puerum et Matrem ejus ct fuge in 
Egiptum. — 

Niewdzięczny Narodzie! czegóż fię więc 
iuż spodziewać możesz, gdy fię Bóg twdy od 
ciebie oddala? — Czegoż fię i my Chrżeścia» 
nie. spodziewać możemy, niemaiąc Boga przy 
sobie? — Prześladowania. nasze będą ‘nayo: 
kropnieysze — doświadczać będziemy chorob 
nayfłraszliwszych, głodu i uboftwa naywiększego, 
nięszczęśliwości woyny i pożaru, — Lecz ieżeli 
Bóg iet z nami w tych wszyfłkich nieszczęślie 
wościach niczégo fię nam lękać nietrzeba. — 
Utrzymywać on nas będzie w prześladowaniach 
naszych, cieszyć w chorobach, opatrywać w ubos 
fiwie, karmić w głodzie, udzieli nam łafki do 
znoszenia z cierpliwością przypadków 'nayokto» 
pnieyszych, woyny i pożaru. Cum ipso sum 
án tribulatione eripiam eum ct glorificabo cum. — 
W wszytkich przykrościach ieem ia z wami, 
mówi on do nas, uwolnię was i uczynię z nich 
chwałę waszą, — Ale w iakimkolwiek fłanie 
szczęścia zofłaiemy spoglądaymy ma niego iak ma 
fan nieszczęśliwy ieźli Bóg oddalony ieft od 
nas. — Bez niego ubogiemi my iefteśmy w ob- 
fitości nasżćy, głodnemi w nasyceniu, piewolni: 
kami w naszćy wolności, nieszczęśliwi we Wszy: 
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fikim , ftówem niespokoyni w rozkoszach, iak 
Herod, Pomięszani w pokoiu iak żydzi — 
Audiens Herodes turbatus est et omnis Jev050- 
lima cum ilo. —. 

4) "Ale idźmy iuż dalćy, a niezafłanawiaiąc 
fig więcóy nad surowością sprawiedliwości Boga 
w odrzuceniu i potępieniu żydów przypatrzmy 
fię przez co fłali fig winnómi tak surowćgo po- 
tępienia i iakiemi drogami przyszli do niego, — 
Mogli oni poznać Boga prawdziwego , tymcza« 
sem złośliwie poznać go niechcieli, — Od nich 
my mamy dowody prawdziwego poselftwa i Bo- 
fwa Jezusa Chryftusa — oni są Xięgarzami na- 
Szemi mówi $ Augaftyn, którzy dochownią z 
wiernością xiąg naszych, w których Rę zawiera: 
ją taiemnice”wiary naszóy, i cały fkład nauki 
naszey, gdyjtymczasem sami fię z nich niee 
oświecaią, — Narodził fię iúż Król ich;ale oni 
6 tém niewiedzą a raczćy onim wiedzieć niee 
chcą; òtoż niewiadamość ich złośliwa, ślepota 
okropna pierwszą ieft drogą. i przyczyną ich ode 
rzucenia, — 

Drugą ieft oboiętność i wzgarda względem 
narodzonćgo Messyasza, oczekuiąc tak dłego na- 
rodzenia iego -— ma pierwsze uwiadomienie od 
Aniołów należało im iść natychmiafi i oglądać 
z radością fłowo Zbawiciel: spełaione, oddać 
hółd tému niebiefkićmu dziecięciu, które im mi- 
łofierdzie Boga przefłało, ale dalecy ed takowć- 
go pofłępku, pomimo przekonania fię oczywi- 
fiego , iż berło odebrane iuż ieft domowi Judzkić- 
mu, i że spełniły fię iuż tygodnie przepowie= 


Li 


dziane od Daniela, zofłali iednak nieczułemi i w 
pboigtnémi na te `iftotne prawdy. == f ją 
Otóż szczególnieysze przyczyny odrzucenią ig 


i potępienia surowégo żydów,-oto źrzodło a ra 
zem i drogi dla nas które nas wiodą do takoa 
wćgo. potępienia. —= Lękayciesz fię więc Chrze, 
ścianie lękaycie fłysząc prawdy tak okropne, = 
Odzywaią fię dziś ieszcze i do was Krolowie i 
Mędrcy. Ubi est gui natus est Rex Judeo 
rum, gdzież. ieft który fig- narodził Król żydo 
wfki, — Gdzież on ieft — cóż uczynicię abya 
ście go znaleźli» — Do was ieszcze odzywa 
fię Bóg iak niegdyś do- Kaima, Ubi est fiater 
fuus gdzież ieft brat twóy? —  Chrześcianinie 
gdzież ieft brat twdy Jezus Chryftus? — Chrze. 
Ścianinie pyszny gdzież ieft Bóg ten wyniszczo:. 
By-którym ty częftokroć wzgardziłeś; — Chrze- 


$cianinie łakomy gdzież ieft ten Bóg ubogi, któ: Í 
fógo ty. znieważasz** Chrześcianinię nieczyy, 
gdzież ieft Bóg ten czyfty którego, ty zelżyłeś? — Bą 
Chrześcianinie mściwy gdzięż ieft Bóg ten poko» wę 
iu i miłości, którego ty tyle razy szukałeś z okre | 0 
tnym Herodem abyś mu odebrał życie? Ubi iq 
est qui natus cst Rex Judeorum — ubi et ulm 
rater tuus. suar 
Ah! chcieymyż go iuż dziś poznać Chrze: ih 
ścianie i oddać mu cześć od nas powinną. — odel 
Idźmy iuż zawsze wiernie za gwiazdą łaik które uh 
nas do niego prowadzą — szukaymmy go w'pros | m. 
A ftocie serca naszego fkladayiny mu. ofiarę serca di 


upokorzonćgo i fktuszonćgo ducha, ogłasza: my wyl 


go z gorliwością odważną, czciymy w wierze 


zawsze fłałcy i nigly nienaruszoney, a cieszyć 
fię z dzifieyszómi Królami oneer w chwale 
ićgo na wieki, Amen, — 
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Dzień imienia Jezus. 
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Pocatum ost nomen djus Jesus, == Luc. 2, 


Nazwane ieft imię ićgo Jezas, 


(ein „KL: 

kuć» Beg który fię fial crłowiskićm , iftota ta nig- 
mh poięta, niezmierna, niefkończona, Żyiąca na ło: 
et zd nie Qyca swoićgo w jedności natury, w równo” 


pèll ści mocy, w świetności chwały, Bdg razem i 

>ii- ezłowiek, człowiek razem i Bóg, patrzmy Chrzes 
ścianie co nadto więcćy uczynił, — Wodz tém ? 

mé (o i Pan nasz którego imie ieh niepoięte raczył 

wią+ odebrać imie ludzkie, które dane mu ieft przez 


bk ) ufła takoweż,  Vocatum est momen ejus - Fes 

gsp sus. — “Jezus! to ieft Zbawiciel, o! imie flos | 
fat A dkie i miłe! — Duszo moia błogofław Panu a UB 
pęka wszyfiko co we mię ich, odday chwałę imienio- 

w i wi” iego święte. Lu, — Mowmyż więc o imienia 
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Jezusa, odkrywaymy tę Taiemnicę, wchodźmy 
co za godność ićgo, i iak ieft okazałe imie to 
Boga i Zbawiciela naszćgo, uiszczone ma ‘nas 
przez ićgo. wielkie miłofierdzie, nic niema wła. 
ściwszógo do uwagi na dniu dzifieyszym, nie 
przyzwoitszego iako abyśmy fię zaltanowili nad 
tém co to ieh i co znaczy imie Jezus: wzglę. 
dem tego Pana naszego, a co względem nas, 
co to iek i co my winniśmy temu imieniowi 
świętemu, — Rozbierzmyż to duż Chrześciąnie, 
miechay mieysce to całe brzmi chwałą i imie 
niem Jezusa, ia przedfigbiorę do tćgo w profto. 
cie myśli moich dwie uwagi nafłępne: 

Imię Jezus ief chwałą i uwielbieniem 
względem Pana, nomen excelium,' godne zatem 
od nas ieft czci i naywiększego szacunku, to T 
Uwaga: — 3 

Imie Jezus ieft pożytkićm i uświątobliwie. 
niem naszym, momen salutare przyzwoite zatem 
ku niemu bydź powinno nabożeńlłwo nasze, to 
2. Uwaga. — i 

Nayłafkawszy Panie! niepoiętość taiemney 
rady twoićy, wysokość i głębokość niedoftępney 
mądrości i wiadomości twoićy, przeraża mię i 
niszczy, ktożto bowiem ia ieftóm, abym godnie 
mówić mogł o tém nad czćm dziwili fię Pro» 
rocy, poiąć niemogli Qycowie nafi, — Lecz 
znowu przyrzeczenie tWoie: iż o cokolwiek w 
imie twoie profić będziemy nicbiefkićgo Oyca 
, udzielone nam będzie, wzywa mię i pobudza, — 


Proszę cię zatóm w imie to $: abym ludowi 


twómu, godnie mogł wytłómaczyć tę naukę, 
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day nam tẹ lafkę do: chwały twoićy i zbawienia 
naszćgo. potrzebną, profiemy cię. wszyscy © nią, 


a profiemy przez przyczynę N, Maryi Panny, 


„,Uwage I, .: 


Chrześcianie ożywieni wiarg niewidziemy 


_ my iak tylko wszyfłko i*we wszyfikim imie [ee 


zusą. —  Wierzemy my i wyznaiemy iż imie 
to ieft ffowa przedwiecznćgo które fłało fię cia» 
łem, a w którym ftało fię wybawienie wszelkie 
i odnowienie nasze, — Wiemy iż imie to nie 
jeft iak inne imiona ludzkie prożne i podłe nic 
nieznaczące, ale to ieft imie nad wszelkie inne 
imiona, na które wszelkie upada kolano. — 
Wiemy my to wszyfłko i poznać fłąd chwałę i 
uwielbienie Pana: naszego wynikającą z tego imie. 
nia moglibyśmy, — Lecz iako: tyle rzeczy wy- 
razić, ktoż godnie te głębokości niedościgłe opo; 
wiedzieć. potrafi? wiara nas, sama tylko tego na» 
ucia, — Jakiż przecie Chrześcianie mieć mos 
żna sposob wyftawienia sobie tego nayświętsze 
go imieńia? ile chwalebnego dla Pana? Rożnie i 
rożnemi sposobami wyfławuią nam go Oycowie 
nafi, pod rożnemi figurami i wyobrażeniami 
okazuią go. Patryarchowie nafi, rożnie go nakoa 
niec opowiadaią Proroey. — Mowią oni iakos 
by to imie iego było wielkie, święte i firaszne, == 
Omnipotens, Sanctam, et terribile nomen CJĘ: w 
I w tym ci oflatnim względzie, chcę ia zadał: 
wić fię z wami ze czcią pewianą nad tém imie« 
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niero, wważyć tę chwałę i uwielbienie Pana z 
wielkości tego imienia, świętości i mocy, — I 
tik wiemy my iż on będąc. Bogiem przyjął na 
fiebie poftać niewolnika, ale imie które mu ief 
dane iako niewolnikowi ieft to imie wielkie któ. 
re go zapewnia 6 nowym panowaniu na ziemi, 
Ovmipotens nomen ejus — Wiemy iako naród 
hidzki obciążony był wyftępkami i poddany w 
niewolą „Piekła, ale imie które mu ieft dane iako 
człowiekowi ieft imie świętości, które ogłasza 
iego niepokalaną czyfłość, ` * Sancrwm “nomin 


eius, — Wiemy nakoniec iż w fłanie ofiar lu 


dzie poddani byli pod surową sprawiedl'wość 
Boga, ale imie które mu ieft dane iako ofiaro- 
wanemu , ief to imie ftraszne które. mu ogłasza 
iego naypotężnietyszą moc, terribile. nomen 
cjus. — Rozbierz. mysto w szezególności. — 

1) Tak ieft Chrześcianie imie Jezus, imie 
to wielkości zapewniło Panu naszemu nowe pā- 
uowanie na ziemi, nietrzeba tu iak tylko czyłłe 
obrocić oko na te figury wyrażone w Piśmie, 
które oznaczały  Króleftwo to i panowanie iego, 
dosyć ich dać wzgląd na obchodzenie fię 2 nim 
Izraela z winnym zawsze poddańftwem w oko 


„łiczneściach prźyimowania go do Jeruzalem, da 


wania Mu tytulu Krola, dosyć pofłuchać mowi: 
cych o nim Proroków iako zafiąśdź ma tron 
Dawida i wzywaiących go do czynności które 
mie są iak tylko samemu panuiącemu właśne, 
Accingere gladio tuo super femur tuumi — 
Niepotrzeba iak tylko wyfławic sobie owe nato- 
dy poddane mu, o których wspomina Tertulian 
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iż zaledwie co fłyszane było imie Jezusa ©liry- 
flusa; a inż. Medy, Persowie, Arabowie, Egipt, 
Etyopia znają go Panem, -—  Brytanów mieya 
sca niedoftępne poddane mu są. —, Chryfłusa 
nawet zaświadczenie, iż on ieft Królem i Panem 
Rex sum Ego, okazuie nam iego nowe panc: 
wanie które mu zapewniło to imie, — Ale pos 
wiecie mi Pan ten nasz niżeli ukazał fię światu 
w ciele ludzkim" czyliż niemiał iedneyże mocy 
z Qycem swoim Bogiem? czyliż niebył tym - 


"czym Bóg tworca, wszyfłkich ieftectw? Bogiem 


i Panem wszyftkich narodów, Panem wszech- 
mocnym i naywyższym? i cóż tedy za nowe 
panowanie mogłó mu bydź dane przy: odebrse 


, niu tego imienia Jezus to ieft Zbawiciel? — Ah! 


Chrześcianie, wniydź "my w iftotę imienia tego 
wielkiego należącego mu sprawiedliwie, ʻa; łatwo 
wniefiem dla czego nowe panowanię zapewnia 
mu to imie czci i poszanowania godne. — Co 


- to ieft+odkupić narod ludzki? odkupić ludzi ia- 


ko uczynił Jezus ieft to odnowić ich ieftefiwa 
mowi $, Paweł, ieft to ptzywrocić ich do szczę: 
śliwości, wydobyć z łoni 'grzechu, przez drugie 
niby ftworzenie bardzićy: dziwnieysze iak pier- 
wsze zwyczayne, —— Odkupić człowieka ieft to 
naznaczyć go cechą i piętnem Niebiefkim kt re 
wywyższa go wyżćytniżeli sam iefł, ief to wys 


„nieść go na zaćność synofiwa Bożego, powołać 


do fłopnia i dziedzictwa świętych, do zaszczye 
tów Kofkićgo "przysposobienia to ieft. że dla 
odkupienia ródzaiw ludzkićgo , iak uczynił Jezus 


. trzeba było * zafuienić ciemność w światłąści, > 


podłość w chwałę, fłabość w moc, niewolę 


w wolność, grzech w łafkę, śmierć w życie — 


Otóż co uczynił ten Pan i wodz nasz, że*y/był 
prawdziwym Odkupicielem, a to miebyło iak 
tylko dowodem i zapewnieniem ićgo nowego 
panowania ra ziemi — Nowy maticzyciel Izraes 
la który ruynuie ofiary ufłanowione' przez: nays 
świętszych Prawodaweów który według swego 
upodobania odmieniś ceremonie i obrzącki Re. 
ligii dawney, który uftanawia prawo nowe, w imie 
to swoje święte wysyła Apoft łów, onym psuć, 
budować i szczepić rozk>zuie, a któremu! Moy. 
„żesz chociaż pofaniec Bofki, chociaż upewaźnio- 
ny przez tyle nadzwyczaynych cudów  ufłępuie, 
Qyciec przedwieczny „nieuraża fię widząc go co 
raz bardzićy używającego mocy i powagi, mo 
Żnaż mowić iż nieieł en razem Panem wielo. 
władnym i Rządcą? — Tak ieft Chrześcianie 
wyznać nam należy: że Pan ten nasz odbiera. 
iąc imie to Jeżus, odebrał tem samem nową 
moc i panowanie: na ziemi, nikt bowiem tyle i 
tak wielkich rzeczy. nikt takiey odmiany w czło 
wieku uczynić niemoże beż szcżególney władzy 
i mocy nad nim, iaką uczynił ten Pan i wodi 
nasz przez to imie święte; i kiedy zapewnia on 
nas przeż swoie Apoftoły, iż ieft Pnnem naszym 
Ego Dominus et Magister, == kiedy oznaymuw 
ie wszyfłkim narodom. w Żydach: iż ieh Kró 
lem ich Rex Judearum, dziwić te naś niema 
żef to bowiem iedno' iakc gdyby mowil iż iel 
Jezusem, = Czemuż toż bo'.to imie ożnacza 
ige go bydź Odkupicielem i IPrawodawcą ne 
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S ý 
szym, ©znacza-tóm saman gó Panem: naszym'i 
Krolem, i bardzidy: zapewnia mu ioc, i pana» 
wanie niżeli bera i korozy, które tu nieświecą 
iak tylko cieniem powagi, — | . 

e) Chwałą jeszcze ieh to imie dla Pana na. 
szego, bo ogłasza ićgo niepokalaną czyfłość i 
niewinność która przyćmiona zofłała przyjęciem 
natury ludzkićy. —— I w samy iflocie Chrze- 
ścianie, widzieć człowieka tego razem i Boga 
dopełniaiącego naymieysze prawo, widzieć go 
poddaiącćgo fię zupełnie pod rząd i wolą ludzi, 
nakoniec widzieć go poddanego iuż pod prze- 
klęctwo grzechu, ieft to tém samem widzieć go 
i uznawać za grzesznika, tém: czasem imie to 
którym ieft uczczony. uwalnia go od tćy hań. 
by. z Wiemy my Chrześcianie że to imie Je» 
zus znaczy Zbawiciel, wiemy komu ono ieft'da. 
ne i że dla zachowania ićgo świętości, potrzeba 
było, zgładzić w oczach Boga grzech człowieka i 
dopełnić -przez zafługi osobifte niedoftateczność 
fiworzenia, dla zadosyć uczynienia obrażonómu 
Bogu. — A taż sama wiadomość okazuie nam 
niewinność tego który fię pokazał w+ pofłaci 
grzesznika, | w prawdzie iakżeby mogł. bydź 
Jezusem to iet Zbawicielem, czyli raczey iakime 
żeby sposobem zgładzić mogł grzech człowieka > 
gdyby sam niebył wyięty od naymieyszego ego 
cienia? iakżeby mogł zbawić prawdziwie wins 
nych, gdyby sam: byl winnym, i. sam potrzebo» 
wał wybawienia pomocy? niedosyć na tem, iakżee 
by mogł bydź Zbawicielem świata „A. przynieść 
Qyca do zapomienia. o przewinięniach Jucdzkięk 


na 32 m 


gdyby sam niehył świętym świętych? świętym z 
ilłoty i owszćm samą świętością. — Temu tyl. 
ko należy to imie Jezus imie Zbawiciela mowi 
Apofłoł, który mogł uspokoić gniew Boga aż 
dotąd nieubłagany i pogodzić Niebo z< ziemią 
przez wieczne przymierze — Więć nieiefłże 
to cudo, niemowię iuż świętość powszechna taka 
jaka powinna bydź w człow eku, ale świętość 
niefkończona? —  Połączmyż teraz ile nam fię 
podoba: świętość imienia tego ze wszyfikiemi cno« 
tami od mięszkańców Nieba na ziemi popełnio. 
nemi, czyftość Maryi, żarliwość, Apoftołów, su 
rowość pokuty Puftelników, fłałośćć Męczenn ków, 
wiatę Patryarchów. -— Przydaymy ieszcze do 
tych- enot świętych, wszýfkie zafługi przez któte 
rożnią fię Aniolowie, Archaniołowie ,  Cherubi- 
nowie, Trony, Mocarftwa, Xięftwa któremi Nie. 
bo ieft napełnione, ceńmy ten fkarb enot i za- 
fug a pokaże nam fię nierownie większa świę: 
tość Jezusa, — Czemuż to? ponieważ niema 
i niemoże bydź nikt oprócz niego świętszy, — 
Wszytkie fkutki zadziwiające i które tylko my: 
okazalsze w pośczod świata zdaią fię, ieszcze nie: 
godne są nażwifka cudu, wszyftkie cuda są mit 
wzgłędem tego. — Może albowiem fitworżenie 
zwyciężyć niekiedy fłałym umyfiem.fiebie, -po 
nieść trafiaiące fię przykrości, śmierci saméy Da 
wet nielękać fię ale tryumfować z Boga spf 
wiedliwego; ‘ale: Boga zagniewanego, zamienić 
w dobrego, to ieft cudo świętości samemu przy“ 
zwoite Zbawićielowi, samemu własne Jeżusówi. poj 
Zważmy w resżcie wszyfiko to czyni kościół, 


nieczyni iak tvlko pod haftem tego imienia, — 
Z synów nienawiści staiemy fię synami łafki 
a to przez to imie, zgładzaią nam fię grze: 
chy przez moc tego imienia, a iakżeż niema 
bydź święte te imie? a tém samém iakże nie- 
ma bydź święty i niepokalany ten którćmu 
ieft własne? — Tak Chrześcianie imie to Jee 
zusa ieft imie wielkości, które nam daie po- 
znać nowe panowanie tego który fię ukazał 
niegdyś w niewolnika pofliaci. — Imie to 
Jezusa ieft imie świętości, które okazuie świę- 
tość świętych, w tym który ieft obarczony 
przeklęctwćm, — Imie to nakoniec Jezusa 
jeft imie ftraszne, które ogłasza moc naywyż- 
szą tému, ktory nieiakim prawćm poddany 
był pod surową sprawiedliwość Boga, — 
3) `W samym  fkutku -Chrześcianie, ażeby 
on mógł bydź Jezusem to ieft Zbawicielem 
świata, bez wątpienia potrzeba było pofkromić 
piekło, które od tylu wieków moc swą i pa- 
nowanie rozciągało na ludzi, — Zniszczył 
ie przez to imie i podbił ten Pan i Wódz 
nasz, — Ale dosyć iet na pokazanie mocy 
i potęgi ićgo, — Musi on bowiem bydź 
w samćy rzeczy Bogiem mocnym i firasznym, 
Bogiem woyfk i bitwy, — Jedyne to ieft 
tylko dzieło Boga samćgo zrzucić z Firma- 
mentu Lucypera, zepsuć panowanie ićgo, pod- 


` bić w niewolą Tyrana i zabdycę dusz ludzkich, 


niemógł 'on iak tylko pod prawicą Boga sae 
mćgo, uledz, mocnieyszćgo i ftrasznieyszćego 


nad wszyftkie pułki niebiefkie. == Prawda iż 
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niewidziemy w osobie tego Pana i Wodza 
naszćgo, iak tylko fabość i nieudolność, ale 
Niebo daiąc mu to imie Jezus, uczy nas iż 
jet wodzem niezwyciężonym, Panem mocnym 
i dzielnym, zwyciężcą naypotężnieyszym pie. 
kła, niewidziemy my w życiu ićgo, iak tylko 
uboftwo, niedofłatek, niemożność, niepokazuie 
on bynaymnićy tćy mocy, wymaga owszem 
od uczniów swoich uczuć politowania nad 
nim, idzie owszém iako baranek na ofiarę 
płacze, cierpi, wzdycha, boleie, ale toż samo 
tém bardzićy okazuie moc i potęgę iégo 
kiedy rany te ićgo płacz i wzdychania bar. 
dzićy poruszaią i uniżaią piekło, aniżeli grzmo-- 
ty i pioruny, — Nakoniec wważźmy iako ni 
by przez poddanie fię pod prawo obrzezania 
zdaie fię bydź uniżonym w oczach naszych, 
ależ oto w tómże samym momencie ktorćgo 
odbiera to imie mocy swoićy naywiększe da- 
ie dowody: —= Jezusem nazwany, aż oto 
bożyszcza upadaią, kościoły bałwanów pufika 
mi ftoią, bez Kapłanów, ołtarze powywraca: 
ne, ofiary ufłaią, wyroki milczą z samćy na 
wet naywiększych ufiłowań tryumfuie Syna: 
gogi, — Jezusem nazwany a na ićgo głos 
świat obiaśnia fię, ciemności uftaią, iasność 
zaświeca, lud i narody oświecone, cnota uszla: 
chetniona, wyftępki poniżone, Religia pra 
wdziwa pannie, Niebó otwarte, lud uwolnio: 
ny z pod mocy i panowania piekła, — Niech 
co chcą mówią nieprzyjaciele przeciw tému; 
niech nięuznaią téy mocy imienia tego, ie: 
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dnakże Jeżus uyrzy swoie imie szanowane od 
pólnocy do południa, od wschodu do zacho. 
du, uyrzy ie na głowach Królow ktorzy icgo 
czcicielami będą, na to imie dusze harde ż 
wyniofłe schylą karki swoie, -Niech uwłoż 
czą mocy i' powadze ićgo;! przymuszćni przes 
cież będą rożnieść chwałę oićgor od' klimatu 
do klimatu, <Świadkami będą sami mocy jez 
go, — Saul prześladowca poniżony będzie; 
ićgo zbroyne-woyfko upadnie do nog ićga 
bez poruszenia i bez odpotu iak tylko powie 
żecieft Jezusem, + Ego sum Jesus quem tu per 
seqneris, == , q 

Coż nam iuż fłąd whofić należy Chrzea 
ścianie? oto kiedy to imie nayświętsze Jezus 
ieft tak firaszne: że: ogłasza temu Panu na» 
szemu moc naypotężnieyszą mome © terribile, 
kiedy to imie, ieft tak święte: że mu oglasza 
niepokalaną czyftość, nomew Sanctum, kiedy 
nakoniec: imie to ieft tak wielkie że mn zape» 
wnia nowe panowanie na ziemi, -omnipotens 
nomen Ejus, idzie zatóm: że to imie nay» 
świętsze ieft chwałą i uwielbieniem dla niee 
go. — Lecz z tegoż samego wniofku znow 
nam drtigi uczynić należy, — Jeżeli to imie 
ieft chwałą dla Pana naszego, o co za obo» 


„wiązek wynika dla nas mienia go w powine 


nćy czci i uszanowaniu, o iak wielkie mieć. 

powinniśmy baczenie aby to imie od niee 

wiernych zelżone, od nas wyfławiane było. — 

Imię to, ieft Pana naszego, imię to iet Wo- 

dza i Boga naszego, czyż można więc otwie» 
C3 


fać ufa- nieuwielbiaiąc go?" == «takby fig 
dziać powinno, ale czy tak fię dziecie? nie. 
iefiże to u nas raczey: w pogardzie i zaniedba- 
niu? Wiłydziem fię 'pozdrawiać tem mies 
niem fi jod” innych bydź' pozdrowionemiy 
wzgląd i polityka biorą moc nad nami," ule. 
gami: im -pomimio upodlenia chwały Jezusa, 
ale ah nieszczęście nasze, ktokolwiek fię whys 
dzi mię przęd ludźmi, mówi tem Pan nasz, 
izid go: fip wftydzić będę: fptzed Qycem 
moim, — ' Chrześcianie! mamyż chcieć do- 
świadczać rzetelności tego wyroku? i dla ule- 
gania światu pozwolić abyśmy zofłali na za 
«wsze wymazani z Xięgi żywota, iako członek 
nienależący do'Jezusa Chryftusa?! » Dokogoż 
nędzni należeć będziem i dokąd poydziem 
jeżeli «nas Pan sodrzuci ód oblicza' swego. — 
Powftańmy na ofłatek z błędu, niepopełniży: 
miy."więcey tey. podłości ktorą Religia potę: 
pia. —  Oddawaymy hołd winny imieniowi 
temu" świętemu 'niewftydźmy fię wyznawać 
go przed światem, rozpoczynaymy owszem i 
kończniy dzieła masze pod tem świętem ha 
flem: — Chwała iege wynikaiąca ‘fiad; bę: 
dzie tem samem- chwałą naszą, a do tego pó: 
kiadaymy wszelką nadzieię naszą w tym imie: 
niu, uciekaymy fię do niego w wszelkich 
okolicznościach, łączmy przyzwoite zawsze 
nabożeńltwo nasze, bo to imie ieft pożytkiem 
i uświątobliwieniem |aaszym, — © czem 
w 2. Uwadze, | 
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" Chociaż toż samo, że imie to Święte, ieft 
chwałą i uwielbieniem względem Pana, wzbu- 
dzać w'nas powinno przyzwoitę nabożeńftwo 
ku niemu, ułacniymy sobie iednak ten' obo: 
wiązek powabem pożytkow do tego imienia 
przywiązanych, — Tę pobudkę wielki Doktot 
kościoła Ambroży ś. przekładał niegdyś wier- 
nym ku pobudzeniu ich do pełnienia tćy po. 
winności. — Jeżeli fię śmierci boisź, mo- 
wil on, masz w tym imieniu życie, ieżeli 
potrzebniesz pokarmu, masz go natychmiafł, 
ieżeli pracą znużony iefleś, w nim znaydziesz 
odpoczynek, — Albowiem w nim zbawie- 
nie i poświęcenie nasze iefł, albowiem to ieft 
źrzodłem łafk i błogofławieńftw Bofkich. — 
Zaftanówmy fię nad tym krótko, — 

1) Zbawienie i poświęcenie nasze w tém 
imieniu, nietrzeba nam na to z daleka zafią- 
gać dowodów, obroćmy tylko uwagę na, 
nas samych, — Będąc synami nieszczęśliwe» 
mi Qyca wyfiępnego bez wątpienia poczęci 
iefteśmy w grzechu, i ledwie otrzymaliśmy 
życie a wnet fłaliśmy fię celem gniewu Bo- 
żego. — W fłanie tym tak godnym polito- 
wania, gdzieżeśmy znaleźli ucieczkę, wsparcie 
w nędzy naszey, krótko, zbawienie i. poświę- 
cenie nasze? Miłofierdzie Boga z szczodro- 
bliwości swoiey w imieniu Jezusa przygoto- 
walo nam lekarftwo to równie łacne iak i 
fkuteczne, — Przez nie wybawieni iefteśmy 


£ tego opłakanćgo ftanu , w nim znaleźliśmy po. 
święcenie nasze, bo niemasz inszego iako mówi 
Apoftół w którymbyśmy fię zbawić i uświątoblia 
wić mogli. —- Usprawiedliwieni przez łafkę nau- 
ka to iet Apoftoła ó. mievmy pokóy z Bogiem 
przez imie Jezusa przez które mamy wftęp do ła. 
fki, w którey zoftaiemy i cieszemy fię w nadziej 
synów Bofkich, a cieszemy fię nadto w Bogu iż 
iako przez iednego człowieka grzech na ten świat 
przyszedł, a przez grzech śmierć, tak też gdzie 
obfitował grzech, dana ieft obfitsza na to miesca 
łafka; dane bowiemieft imie Jezus przez które przya 
szliśmy do Życia. —  Niemasz więc iuż teraz pos 
tępienia Żadnego dla tych którzy są w  Jezufie 
Chryftufie. —  Zyciem. więc naszym ieft naye 
świętsze imie Zbawiciela naszego. = I cóż dla- 
mas milszego, co nas bardzićy poświęcaiącego ca 
zbawiennieyszćgo? Izali niewiecie bracia moi i 
niewierzycie, iż w tem imieniu macie odpuszcze« 
nie grzechów ? dar łafki poświęcenia przeznacze« 
nia do chwały ? Toć to imie nayświętsze światłem 
narodów ieft, zbawieniem iedynym od Boga dla 
ludzi zefłanym, światłością prawdziwą, która 
oświeca każdego człowieka na ten świat przycho» 
dzącćgo. — I fkądźe rozumiesz mówi Bernard ś, 
takie i tak nagłe po całym świecie roziaśniało wii: 
ry światło, iak tylko za opowiadaniem imienia Jee 
Zus. — Izali nie w światłości tego imienią powo« 
łał nas Bóg i wezwał do prawdziwćy iasności i 
_gnaiomości swoićy? których iuż oświeconych a 
w świetle tém widzących i znaiomych á Paweł 
upomina fłusznie i wola: ciemnościami niegdyś by* 


liście i chodziliście w ciemnościąch , teraz iefteście 
światłem i oświeceni w Panu, chodźcież i zacho» 
waycie fięiako synowie światłości, iakoby w dzień 
i w świetle przyftoynie i godnie, iuż Chrześcianie - 
grzech i panowanie ciemności niema nad wami 
mocy. == I tym to niegdyś byliście, ale w imie 
iego. obmyci iefteście, ale usprawiedliwieni iefte- 
ście, ale poświęceni iefteście. — Już noc przeszła , 
a dzień fię zbliżył, pokazała fię łafka Boga Zbawi= 
ciela naszego. — Nic z nas samych iefłeśmy, ukrye 
ci bylismy od początku wieczności w niczym i 
niesposobni żupełnie do wydźwignienia fię z ftam- 
tąd, oko Bofkie widziało nas wprzód, a głos ićgo 
w imie Jezusa który, wzywa tak rzeczy niebędące 
iako będące wyprowadził nas z łona ciemności do 
zażywania światła, = Ten pierwszy fkutek Chrzee 
ścianie imienia Jezus zbawienie i uświątobliwienie 
masze, ale powiększony on ieszcze ieft mnogo= 
ścią innych łafk których iet niewyczerpanem 
źrzodłem. — | 

a) Obietnica ta nieraz powtarzana w Piśmie ś, 
i częfte w nim tego znayduią fię przykłady, — Nie 
gdy nam wieki nieukazały, aby kto z wiarą wspo» 
misaiąc tego. imienia, miał bydź opuszczony. — 
Czegóż albowiem w tem imieniu niemoźemy uczy= 
nić, izali nieoświeca i niezapala, izali nienauczai 
niewspomaga nas? Oleum effusum, nomen tuum, mm 
Fak Chrześcianie, oświeca ono umyfły nasze, naue 
cza nas obowiązków Religii naszćy. wspomaga nas 
udzielaiąc mocy na zwyciężenie nieprzyiąciók na» 
szych. — Nic niebyło niepodobnego tému mówili . 
potomkowie Baala, któryby przyzwoicie umiał 
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wzywać imienia Boga, a ftąd Moyżesz tyle uczynił 
cudów, Dawid tyle zwycięztw , Salomon napeł- 
niony mądrością, — Baśnie to tam były niegodne 
prawdziwćy Religii i rozsądnego człeka, ale my 
Chrześcianie cokolwiek widziemy cudów w lu- 
dziach, cokolwiek w Apoftołach mocy, wszy ftko 
to imieniowi temu sprawiedliwie przypisać może» 
my. — Przez nie umarli przywróceni do Życia, 
chorzy uzdrowieni, przez nie chromi chodz , śle. 
pi widzą, głufi fyszą. — Na to imię nayprzykrzey« 
sze uftępuią choroby, diabelftwa pierzchaią, samo 
nawet porusza fię piekło. — I w samey iftocie 
kiedy ia fię zaftanawiam nad śś, Apoftołami i tylu 
męczennikami Pańfkiemi, niedziwuię fię co mówi o 
nich Piśmo, iż szli weseląc fię, Że fię ftali godnemi 
cierpieć dla Jezusa, imie bowiem to dodawało im 
mocy i odwagi w pośrzód mąk naywiększych, — 
Lecz fila która wydaie fię w tém imieniu nieograni- 
cza fię zewnętrznemi tylko pofiłkami Chrześcia: 
nie. — W. tem imieniu mamy my tak cudowny 
przykład Że z niego wynika fkryta moc, powaba 
filna, fita wewnętrzna, która odmienia serca i Z na. 
miętności ludzkich tryumfuie. == Jezus ieft to 
owćm zrzodłćm uftawicznem wód Żywych iktóre 


prorok widział wychodzące z Jeruzalem, którego * 


połowa wód wylewała fię na wschód, połowa m 
zachód, Jezus ieft ową myftyczną opoką z. którey 

wytryfka rzeka łafki, która fkrapiaiąc puszczę 
świata tego, na wszyftkie mieyśca zanofi fiłęi żya 
cie. — Podźmyż więc Chrześcianie spieszmy fię 
z upadnieniem do nóg Jezusowych, złożmy u nieh 
pokornie ftan fłabości maszcy, j=  Znaydziemy 
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„w tem imieniu! pomocy nieomylne przeciw ponę- 
tom rozkoszy, przeciw fidłom świata, przeciw na- 
lazdom sprzyfiężonych piekła i wieku, przeciw , 
ftrachom fkonania i śmierci, — O że ia niemogę 
wam ukazać iak wielo sercom imie to oddało po- 
kóy kiedy zoftawały w tozpaczach , iak wiele 
dusz napół zwyciężonych od czarta nową napełni. 
ło fiłą, iak wiele duszem boiaźliwym i chwieią- 
cym fię w cnocie natchneło zmyfły wspanialsze, 
iak wiele dopełniło ofiar, iak wiele grzeszników 
codzień zalewa łzami pokuty, iak wiele namiętno- 
ści tłumi gdy fię dopiero rodzą albo szerzą. —.: O 
wy którzy przy ubóftwie prowadzicie dni. flabe, 
powiedźciesz nam co was utrzymuie i; co was cie- 
szy; święte ofiary pokuty, <któreście z rozkoszą. 
mi wieczny uczyniły rozwód, powiedźcie co 
umacnia was przeciw niesmakom osobności, prze- 
ciw umartwieniom i surowości. = Ludzie nie= 
szczęśliwi obarczeni ciężarem nieszczęść , 'a iako 
Dawid karmiący fię we dnie i w nocy waszćmi lza- 
mi powiedźcie co wam daie kosztować owych flo- 
dyczy fkrytych w utrapieniu, i wewnętrznego po- 
koiu tyfiąc, razy szacownieyszego nad głupie radó- 
ści świata? — umieraiący pobożnie którzy zświętą 
nadzieią wyglądacie przybliżenia fię. śmiercii, po» 


wiedźcie co was zapewnia przeciw boiaźniom 


śmierci i piekła? — Ah! czyliż nie wspomnienie 
na imie Jezus? po którym fłodko ieft, szczęściem 
ieft cierpieć uboftwo, wftrzemięźliwość, gwoździe, 
boleści i śmierć, — Uczmy fię więc sźukać pociech 
i pofiłków w tem świętem imieniu Jezusa, = Je- 
żeli macie potykać fię z nieprzyjaciołarei 'mocrówi, 
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macie przeciw nim brofi ieszcze moćnieyszą, = 
Jeżeli szatan, ieżeli świat, ieżeli ciało , ieżeli na- 
miętności, czyli pożądliwości, wypowiadaią wam 
potyczkę, tem imieniem zwyciężycie. — Niech 
wszyftkie mocy ciemności rzucą fię na was, niech 
ziemia i piekło uczynią spifki na zgubienie was, 
niech wszyftkie pułki czartowfkie uderzą na wasi 
wewnątrz i zewnątrz, ieżeli uzbraiacie fię tem imes 
niem przy ś. odwadze padnie ich ieden tyfiąc po 
prawicy, a drugi po lewicy waszćy , będziecie nie. 
sposobni bydź zranieni w pośrzod samych boiów, 
u nóg waszych padać będą ftrzały zemfty i niena 
wiści, samo wspomnienie tego czci naygodnieysze« 
go imienia, ftraszłiwe będzie czartom i przymuf 
ich powrócić fię do piekła. — Ah Chrześcianie ! 
poznaycie moe broni waśzćy, niech będzie dla was 
zaytrudnieysza utaręzka, wiedzcie o tém Że zarę« 
czy dla was zwycięftwo, — 

Niech więc nie uftaie w uftach naszych nigdy 
nayfłodsze imię Jezus! niech nieuftaie w sercu. 
Imienia Pańfkiego wzywać będziem, a od wsży: 
ftkich nieprzyiaciół wykawieni zoftaniem. — Ta 
zawłize wspominaiąc niebędziem zawftydzeni, © 
tem myśląc i tego wzywając niebędziem omyleni, 


to w serce maiąc niebędziem opuszczeni, — Za tea 


go łafią niebóymy fię, {za tego wszechmocnością 
nielękaysay fię, za tego flodkością dobroci i milos 
ilerdzia, nietrwożmy fię, za ićgo pomocą poydźmy 
nawet i w cienie śmierci, nieuftraszonym uderzmy 
sercem ma wszyftkie przeciwności, w tem wszys 
Rko złe zwyciężemy, wszyftko dobre wykonamy» 
wszcikie zbawienie otrzymamy, a tém samém do- 
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znamy lako fłusznie powiedziano: i nazwane ieft 
imie iego Jezus, imie chwalebne i zbawienne, VOe 
catum est nomen Ejus jesus ! nomen excelsum et Sge 
isio m Amen, — 


M owa 


na 


Dzień oczyszczenia Nay- 


świętszóy Maryi Panny. 


Postquam impleti sunt dies purgationis Marie secundumi 
kegen Moysis. tulerunt Jesum im Jerusalim wó siste, 
rent eum Domino, m 


Gdy fię wypełniły dni oczyszczenia Maryi, wedłig praa 


wa Moyżeszowógo przynieśli Jezusa do Jeruzalem 
aby go ftawili Panu, Łuc, 2, 


> 
Dziccie to które fię dziś ftawia w Jeruzalem Boa 
gićm ieft; z tém wszyftkim zamiaft coby miało æ 
Qycem swoim w świątyni iego odbierać ofiary; 
samo z fiebie czyni ofiarę. — OtUż co nam czyn 
Taiemnicę dzifieęyszą, otóż co nas zadziwia, == 
Ale co nas w tymże momencie naucza, ief tos iż 


ta która go przynofi do kościoła 'na rękach 
swoich Panną ieft, z'tćm wszyfikim” oczy. 
szcza fig iednak, właśnie iak gdyby zrmazaną 
była. — I w rzeczy samćy Chrześcianie. 


Marya dopełniaiąc z wiernością prawa, 
oczyszcza fię przez swoią powolność, pier. 
wsza okoliczność nauczająca nas i x. dziś 
dla nas uwaga — | 


Marya przynosząc na rękach swoich do 
kościóła Jezusa, oczyszcza fię przez swoią 
ofiarę, druga okoliczność nauczaiąca nas i m 
Uwaga. Oto sposoby fłużące do oczyszcze 
mia i poświęcenia naszćgo, sposoby których 
nas dziś przykładem swoim naucza Marya. — 
Chcącym szczególnie mieć cząftkę w ofierze 
twoićy Nayłafkawszy Panie, dopomoż do zro- 
zumienia tćy nauki, którą nam dzifieysza po. 
daie Taiemnica, — Profiemy cię oto- przez 
przyczynę N. M, Panny, RR 


Uwaga I, 


Nic niemasz mówi Rernard $, coby mo- i 


gło zobowiązać Maryą do zachowania: prawa 
oczyszczenia, owszóm zdaie fię że ią wszy- 
fitko wyłącza od niego, — Panną ona była 
przed począciem, Panag i po' poczęciu, — 
Niezaciągnąwszy więc żadnćy nieczyftości: prt 
wady, już tém samém przez prawo sanie Wy- 
łączona była od prawa, — i, 
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+6 7 tym wszyftkiń przekładaiąc chwałę 
Bega nad chwałę właśną, poddała fię z ochotą 
pod upokarzaiące ią naywięcćy prawo: — A 
niechcąc -bydź szczególną i osobliwszę, wyko- 
nywa z ukontentowanierh, ceremonię powsze- 
chnią: ceremonię wspolną'i właściwą wszyfłkimi 
niewiaftom, —' Dwg .charsktery szczególne 
powolności i pofłuszeńftwa Maryi, a zatćtni 
sposoby naypiertysze: (oczyszczenia i poświę- 
cenia: naszego ; powa f ie w be będ aa 
mogdis =i! 
sv), Nazywać fię Panną a nie bydź taką 
sbókę to hypokryzya: i obłuda, bydź Panną i 
szukać z! tćgo "chwały ieft to próżność. — 
Kontentować fig i cieszyć z fłanu;Panieńftwa 
swego, bez wynoszenia fię nad innych ieft to 
fkromność, ' ale bydź Panią i z natchnićnia. 
Bofkićgo wypelniać t6*co' szczególnie do tych 
należy: które nie są takiemi ieft to”powolność 
i pofłuszeńftwo” dofkonałe, pofłuszeńftwo he- 
roiczne; powolność pofłuszeńftwo Oczyszcza. 
iące« —' Otóż  Chvześcianie iakie było pofłus 
szeńftwo Maryi. === 
Oświadczyła ona 'fię wprzod przed Anio. 
łem, iż ieft fłużebnicą Pana i że powolna ieft 
na wszyfłkie rozkazy ićgo, — Uczucia tako» 
we wielkiemi w nićy były: wprawdzie, wsżakże 
niemogły one iak tylko powiększyć 'ićy chwa 
lẹ. — Poddaie: fię ona pod wolą Boga, ale 
w tymże momencie upewnia ią Aniol: iż po 
cznie na łonie swoim Syna Bofkiego, i że 
z nićy narodzi fię Zbawic el Świata, == W ina 


szych fię daleko okolicznościach  znayduię 
wchodząc do Jeruzalem, dopełnienie prawa 
pod które fię z ochotą poddaie, żadnćy nie 
czyni ićy chwały; owszem chwała Pan:eńftwa 
ićy cała ieft przez to przyćmiona, a prawo 
które obowiązywało zmazane niewiafty, zdaję 
fig wyrzucać ićy nieczyił.ść, którćy' nigdy nie 
popełniła. — 

Ogłaszaiąc ićy Aniół Pańfki Taiemnicę 
wcielenia zapewnił ią iż mec. Naywyższego 
zafłoną ićy będzie; — dziś cale inna_zafłona 
pokrywa Maryą, zafłona iuż nie Boga chwa- 
ły i Majeftatu, ale Boga upokorzenia i wyni- 
szczenia, — zafłona która zewsząd ią pokry: 
waige; zewsząd ią też podleyszą w oczach | u 
ludzkich czyniła, Pilior plus quam facta sm | kit 
fiam. — I przez tę to powolność Marya czy: |! 
fłą będąc czyftszą fię ieszcze ftała, — Tym 
sposobem oczyszczaią fię dusze sprawiedliwe, 
tym sposobem i wy Chrześcianie oczyszczeni 
bydź możecie ieżeli idąc za przykładem Ma. 
ryi poświęcać będziecie chwałę waszą dla po» 
większenia chwały Boga, ieżeli powolnemi 
będziecie prawu Bofkićmu, ieżeli wszyftkie 
punkta iego czyto wywyższaiące, czy upo: | 
karzaiące was, trudne i łatwe, zgodne lub nies 
zgodne z fkłonnościami waszćmi, z nienatu- 
szoną nigdy wiernością dopełniać będziecie, 
ieżeli nakoniec niechcąć fię pokazywać szcze» 
gólnemi I osobliwemi przeftawać będziecie na 
sprawach powszechnych i wspolnych ludziom 
innym, — Drugi sposob powolności sposob 
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oczyszczenia waszćgo i drugi charakter pofu- 
szeńftwa Maryi: — zi 
2) Tak Chrześcianie! Marya światłem Nie- 


ba oświecona, napełniona łafką, Marya iake - 


kolwiek wywyższona nad inne niewiafty wspól: 
ne iednak oczyszczenie z niemi przyymuie, 
Matką będąc Boga łączy fię iednak z: matka. 
mi ludzkićmi, wchodzi z. niemi doświątnicy 


„i wykonywa ceremonię powszechną, w niczym 


fię nieróżniąc od innych, == j 

© a Ani dziwcię fię tému Chrześcianie; spra. 
wy szczególne i osobliwsze któreby nas roz: 
różniały od innych przekładać nad sprawy po: 
wszechne, właściwa to ieit cnocie tylko po: 
wierzchownćy, cnocie fałszywy, == "Dzię: 
kuięci Panie za to: iż: nie ieftem ani złodzie: 
iem, ani cudzołożcą, ‘anio niesprawiedliwym 
iak. inni. ludzie, czynię ia obfite iałmużny, 
ściśle zachowuię pofły aż dwa razy na ty- 
dzień, oddaię wiernie dziefięciny, oddaię co 
fię komu należy: niegodziwe oświadczenie 
wdzięczności Bogu mówi Bernard ś, oświadczed 


nie Faryzeuszów, oświadczenie fałszywych dee 


wotów, == 
`- Charakter cnoty prawdziwćy ieft przęfta. 


wać na sprawach powszechnych i pospoli« jr 


tych, — Cnota prawdziwa im pospolitsza ieft 
tym dofkonalsza, przeciwnie im sźczególniey: 
sza tym więcćy wątpliwsza a przynaymićy 


, tym bardzićy na niebespieczeńftwa wyftawio= 


na. — Kiedy więc widzę ia niewiafię ledwie 
nie przez dzień cały bawiącą fig w kościęię 
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a zaniedbuiącą obowiązków swóich w domu, 
kiedy widzę ią bydź dosyć pobożną, ale też 
częfto zaniedbuiącą gospodarftwa, edukacy: 
dzieci, |kiedy trawi godziny na uftawicznćy 
modlitwie, godziny które poświęcać powinna 
na utrzymanie dobrćgo porządku w domu, 
kiedy ią widzę codziennie prawie przy no- 
gach konfessygnału, gdy tém czasem córki 
ićy z nieprzyfomności ićy w domu aż nadto 
częftćy, korzyfłaiąc,. poświęcaią tę porę uczu- 
ciom częftokroć niegodziwych miłości; nic- 
wiaftę taką widząc niemogę fię „wftrzymać 
abym ićy niemówił z Hieronimem ś, to co 
on: mówił niegdyś takowym za czasów swoich 
dewótkom, wiedz o tém błądząta duszo iż 
zamiaft oczyszczenia fię przez sprawy te nad- 
zwyczayne które czynisz bardzićy fię kalasz i 
coraz bardzićy mnićy czyfłsą zofłaiesz; iż pro- 
wadząc sposób życia który mie ieft według 
fłanu twego, a który ty nad iftotne twoie 
obowiązki przekładasz, że zafłaguiesz sobie 
przez to ma odrzucenie od Boga, który chce 
abyś wolą ićgo a nie swoią pełniła. — Wiedz 
o tém błądząca duszo: iż osobliwość i szcze: 
golmość jakaś spraw twoich nie ieft iak tylko 
owocem pychy twoićy i kaprysu, a że nay- 
większa doikonałość duszy zależy na sprawach 
pospolitych i powszechnych — optima per- 
tectio perfecte communia servare S, Bonavtent. 
Lit 16. — 

Łoftawcież więc iuż odtąd Chrześcianie 
zoftawcie w swoim ob!ąkania dusze te próżne 


r 


è 


`- ai pełse pychy, ktore zawsze szczególnćmi bydź 


chcą w tym wszyftkim co czynią. —  Zofła- 
wycie ich niech fig różnią od was, niechay sos. 
bie przepisują. prawa z pokrzywdzeniem praw 
Boga. — Co fię-tycze was przestawaycie na: 
obowiązkach waszvch, pamiętając na to iż przez, 
sprawy wasze pospolitć i powszechne czystszemi 
bydź możecie i bardzićy nierównie podobać fię 
Bogu, a niżeli zgraia tych dewotów ktorzy wła- 
śnie iak gdyby im Ewanjelia nie podawała spo- 
sobów zbawienia, nieidą iak tylko’ za przepisami, 
albo za obłąkaniem ducha własnego. — 

Czyńcie co możecie dla oczyszczenia i za« 
fugi waszey, ale ftceżcie fię drog tych poboe 
cznych, którćmi was miłość własna zwykła pro. 
wadzić na zgubę waszą. ——  Staraycie fię o 
dofkonałość w iakimkolwiek ftanie iefteście, ale 
nie innym sposobem tylko wzorem Maryi przez 
dopełnienie obowiązków zawsze powszechnych i 
pospolitych, — A ieżeli chcecie więcey ieszcze 
korzyftłać.z przykładu ktory wam dziś ieszcze 
daie, oczyszczaycież fię iak Marya nietylko przez 
wasze powolność i pofłuszeńltwo, ale też nadto 
przez waszą ofiarę, © czóm — 


Uwaga IR 


Wszechmocny Bóg nasz iakim ieft z ifto- 
ty, nadto co uczynił Maryi niemógł iey nie 
większego uczynić, ale też z nowu i Marya nay= -~ 
wdzięcznieysza ze wszystkich ftworzeń, niemogła 


> 


= 


m '50 — 


mu nic większego ofiirować, nad to co mu 
ofiarowała. — | w rzeczy samćy Ch ześcianie, 
Bóg niemogł nic większego uczynić Maryi iak 
czyniąc ią w czafie Matką Tego, którego On 
jel Oycem od wieczności. — Ale też Marya 
niemogła większey okazać . wdzięczności wzglę: 
dem Boga iak ofiaruąc Mu Tego ktory ieft 
równy Bogu od wieczności. — Wdzięczność 
więc Maryi wspaniała, wdzięczność > prędka, 
wdzięczność cała i dofkanała. — 


Wdzięczność wspaniała: ofiarnie albowiem 


Marya to co ma, ale to co ma ieft Bogiem —. 


wdzięczność prędka, ledwie albowiem fkończy: 
ły fię dni czterdzieści podług prawa Moyżesza 
idzie natychmiast do 'świątnicy aby złożyła swo» 
ią ofiarę — wdzięczność cała i dofkanała, ode 
daie albowiem wszyfłko to, co odebrała nic soe 
bie nie zofławuiąc, — Kozbierzmy to w szcze» 
golności, — 

1) A nayprzód, wdzięczność wspaniała któs 
ra potępia ofiary te niedofiateczne ktore czyni- 
«ie Bogu, —  Niemożecie wy bydź oczyszcza» 
némi ieżeli Mu nieofiaruiecie tego co:macie naye 
lepszego, i ieżeli iak Dawid nieobracacie fię na 
wszyftkie ftrony uważaiąc co fię naylepićy Panu 
podoba, aby Mu ztego uczynić ofiarę. — Po- 
dobni do Kaima nieoddaiecie wy Mu, iak tylko 
co macie naypodleyszego — pomiędzy dobra- 
, mi swemi, kilka groszy lub ftare suknie, pomię: 
dzy passyami tę, którćy iuż zadosyć uczynić nie« 
możecie, pomiędzy rozkoszami tę ktora was iuż 
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nudzi, pomiędzy dziećmi to które nayszpetnięy. 
szé którego niekochacie, — ` * HB) 

2) Wdzięczność ieszcze Maryi prędka, któż 
ra potępia ofiary wasze opóźnione. — “ Nieod- 
daiecie wy fię Stworzycielowi, tylko kiedy iuż 
nieużytecznemi iefłeście ftworzeniom, wzgardze= 
ni wy ieftescie od świata, wprzód aniżeli wzgare 


„, dziliście nim, niepoddaiecie wy fię pod iarzm6 


prawa, iak tylko ofłabiwszy wprzód fiły'w noe 
szenia iarzma grzechowego, — Ale wiedzcie 
o tém iż ofiary opóźnione niemogą fię podobać 
Bogu, ofiary pospelicie nikczemne które on ode 
rzuca, a Że dusza długiem używaniem świata, 
znużona, rozkoszami ićgo' ofłabiona niezdolną 
iet do noszenia iarzma które wyciąga żywości 
i mocy młodości, — 

3) Wdzięczność nakoniec Maryi cała i do. 
fkonała, ktora potępia ofiary nasze podzielone i 
niedoftateczne, — Nic sobie niezoftawiła Marya 
mówią Oycowie śś. czyniąc ofiarę Bogu — 
procz Syna ktorego ofiarowała całego, sama fie 


' bie nadto całą oddała i poświęciła Rogu. — 


Po takim więc przykładzie wielka ieft niespra- 
wiedłiwość nieoddawać fię Bogu iak tylko przez 
połowę i podzielać pomiędzy Stworcą i ftworzee 
niami to, co żadaą miarą do dwóch Panów na- 
leżeć niemoże, — Tym sposobem poświęcaiąc 
fię Bogu iet to kalać fię bardzicy a nieoczy- 
szczać przez taką ofiarę. — Idźmyż iuż odtąd 
Chrześciańie za przykładem Maryi, czyniąc z fice 


bie ofiarę Bogu” zupełuą i całą, ofiarę prędką, 


ofiarę dofkonałą, tym sposobem oddamy ofiarę 
Dz 


Bogu godna. Maiefłatu iego, tym sposobem nie- 
tylko oczyszczonćmi będziemy zupełnie, ale leż 
zafłużemy sobie przeto bydź  policzonemi w 
liczbie: tych dla których, zmartwychwfłania i zba. 
wienią Syn Bófki czyni dziś z fiebie ofiarę Oy. 
cu swoiemu. — > $ 

. „Idźmy iuż do nóg ołtarza’ łącząc ofiarę 
naszą z ofiarą Maryi. —  Odbieray iuż nayła- 
fkawśzy Panie z rąk naszych wszyftkie. dobra nan 
sze, fławę i wolność naszę, serca I życie nasze, 
niechcemy iuż odtąd iak tylko zupełnie do cie- 
bie należeć, Ty sam szczególnie będziesz iuż od» 


tąd naszym schronieniem, poświęceniem naszym, 


sprawiedliwością 'pociecha i nagrodą naszą, — 
Amen, ; 


"M 'o w a 


na 


Dzień Popielcowy. 


Rememoramini autem prisfinos dies, =| Et consideremus 
invicem, Hebr, 10, =" S ; 

, Przypominaymy soble dni dawnieysze, i uwaźaymy fies 
bie samych, R 


= 


Niemasz nic Chrześcianie w pierwiafikach por 


wiłaiącógo naszego kościoła, coby było podobać: 
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go do powfłaiącćgo bałwochwalfiwa, i wzrafła: 
iących herezyy, — Tych bowiem początki nież 
godne są nigdy naszćgo wspómienia, << "Wiz 
dzieć tam w rich nayobrzydliwsze passye, ufa: 
nawiaiące dzieła te ciemńości, daiące im kształt 
wzroft i powiększenie; iakóż dla zawlłydzenia 
tćgo mieszczęśliwego plemienia! dosyć ieft przy- 


pomieć mú‘ pierwsze te czasy które go ufłanówi: 


ły pomiędzy ludźmi, =- i 
„ Ale co fię tyczy nas Chrześciańie, mógę 
ia wam z'póciechą beśpiecznie mowić, przypo: 
mniycie $Hbie dni i lata dawnieysze. > Reyreios 
raminti pristimos die, — Pierwsze albowiem 
wieki kościoła, Są to wieki chwały iego i fłatry, => 

'Przypomniycież więc sobie czasy te $zcżę- 
śliwe, w których wiara dcziero pocżynsiąca fię, 
tyle wydała męczenników odważnych, tyle 
oftrych pokutników, tyle 'czyftych Panien; tyle 
wiernych Pafterzy, tyle  nietaganionych ńigdy 


_Miniltrów, — Rememorńmińi" dits pristinóś: = 


Przypomniycież sobie wieki te*Złote, -w których 
kościoł ledwie co tylko ożywiony Duchem, któ. 


ry go ufłanawiać przyszedł, pokaznie fię, natycha / 


miat bez zmazy, świeci, w obyczaiach swych 
iasnością prawdziwie Niebicfką i Bofką i fłaie 
fię widowifkiem godnym Aniołów i ludzi, =4 
Rememoramini etc. PAR 
í Przypomħiycie sobie wieki te złote dni te 
chwalebne, w ktorych Chrześciniltwo nieliczyło 


dak tylko świętych pomiędzy synami swemi; 


ów, była niby iż tak powiem wyfłępkiem po 


me fena 


którym poznawano Chrześcian, aby ich oddać 
w ręce Tyranów. — Rememoramini etc, 

Ale nadewszyfłke dnia dzifieyszego wspo. 
mniycie sobie Chrześcianie na ofirość pierwia. 
fikowey. karności, przypomniycie sebie dm te 
chwalebne w których widok pokuty, w: iednych 
zgłądzał pogorszenie z wyllępku w. drugich, w 
któ. ych.. przedłużenie 1. surowość kary, „zdawała 
fig ieszcze pobłażaniem w odpuszczamiu błędów, 
dni te fłodkie w, których grzesznicy spoglądali 
na pokutę naysnrowszą iako na łafkę, pobudzali 
fię sami do znoszenia, cierpliwie ukarania i opła- 
kiwania swych zbrodni, a w których. lężący przy 
drzwiach kościoła pokryci popiołem: i: włofienni- 
cą, wyłączeni od ołtarza świętśgo, „po długich 
ięczeniach w fłanie twn, upokorzenia .i kary, od. 
bierali dopiero poiednanie i dobrodzieyfiwo po- 
koiu,- iuż nie iak cenę prac swoich przedłużo” 
nych i trudów, ale jako owoc miłości. i łalkae 
wości kościoła, —. Rememoramini etc, 

4, © Zbliżyły fię.iuż oto dni dla nas pokuty, 
dni; od czasów Apofłolskich aż dotąd w koście» 
le obchodzone, poczynamy ie dziś od posypa- 
mia głów naszych popiołem, która to ceremonia 
śladem ieft ieszcze maleńkim pokuty przodków 
naszych ; icóż nam przyzwoitszego na dniu tym, 
iako przypomnienie sobie czasów tych szczęślie 
wych pierwiafikowey Karności w kościele, — 
Rememoramini autem pristinos dies. 

i Stańimyż iuż na tém Chrześcianie, przypo« 
sminaiąc sobie pierworodnych braci naszych po- 
kutę, ażebyśmy znowu z tąd tém większą dla 
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bar? A m 
nas powzięli naukę, daymy wzgląd na fiebie, 
uważmy fiebie śamych i zobaczmy iąka też ieft 
z drugićy ftrony pokuta nasza. — Et conside-. 
remus indicem, — Słowem , przypominaymy 
sobie pokutę dawnieyszą i teraźnieyszą, uważa 


\ iąc naprzod: 


Jaka była pokuta w pierwszych Chrześcias 
nach, Rememoramini autem pristinos dies, bęe 
dzie nam to wzorem do którćgo powinniśmy 
fię flosować, i 1. Uwaga. — 

Zafłanawiaiąc fię znowu iaka ieft pokuta 
nasza, Et consideremus invicem będzie to mae 
teryą zawfłydzenia i boiaźni którą nam fię prze- 
rażać potrzeba, i Uwagą 2. 

Navłafkawszy Panie niemożemy mmy wspoe 
mieć sobie na naszą pokutę i Oyców naszych, 
iak tylko z naywiększym zawftydzeniem naszym, 
z tym wszyfłkim, nielękamy fię dziś z tąd pós 
chodzącego dla nas upokorzenia, będziemy tò 
dziś ochotnie uważać, chcićy tylko Ty sam na 
umyfłach naszych odnawiać wyobrażenia, te poe 
kuty naszćy i dawney, aby za odkryciem rożnie 
cy pomiędzy pokutą naszą i dawną mogliśmy 
pożytkować ku R = Profiemy cię o to 


przez przyczynę N. Maryi P.. 


| Uwaga I 


Pokuta tak powinna układać sposob życia 
naszćgo, aby za sobą nakłoniła miłofierdzie Bo- 
fkie, przeto układa ona reguły względem uży» 


g 


wania odzieży i pokarmu, przyodziewać fię wło. 
ficnuicą na ziemi i popiele leżyć, wywiędzać cią. 
ło odmawiaiąc mu w:zelakićy. wygody,” umyfł 
poniżyć w gorzkości, zgoła przez upokarzaiący 
i zawitydzeiący zamian, narzędzia grzechu uczy. 
nić narzędziami nawrócenia fię, są to ulławy 
ktore przepisuie, a nie przefłaiąc'na tem, trzeba 
przydawać ięczenia, łzy i wzdychania: we dnie 
w nocy do' Boga, zbliżać fię do Kapłanów, 
padać do nóg świętych wyznawców i wszylikę 
wierną Bracią obciążyć poselfiwem na- przebłąga. 
nie i przeiednanie, — Tak fię tłómaczą Oy- 
<owie śś. względem dawnćy pokuty. — Ale że: 
by te prawdy i wyobrażenia pokuty Chrześcian 
„pierwszych, porżądnićy wyłożone fłąły fię do 
wyrozumienia łatwieysze, zobaczemy naprzód 
*w powszechności, iak fię obchodził kościoł z 
pokutnikami, a potém przydamy iak fię sprawo- 
(wali ci, co czynili pokutę, Poczniymy od pier- 
jwszego- — 7 

,. 4). Chrześcianie zdaie fię że niemożna tylko 
z poftrachem i boiaźnią patrzeć na surowość 
pierwiafikowćy karności. —  Wśzyscy ci, któ- 
rzy kolwiek poddani byli pod publiczną pokutę, 
czyli to za iawne iakie wyfłępki, czyli za taie- 
mne gdy ią kto dobrowolnie przyiął na  fiebie, 
albo miał włożoną od rządcy sumienia swego, 
dnia naznaczonćgo, pospolicie dnia którego dziś 
obchodziemy pamiątkę, zbliżali fię nayprzod bez 
Żadnćy powierzchownóy ozdoby, © w ubiorze 
ubogim i odariym do drzwi kościoła. — Po 
dlugich modlitwach iłzach całćgo zgromadzenia 


SŁ ;%8 
wiernych które za nich czyniono, wchodzili oni 
pó tym do świątnicy, a tam iuż leżąc lub klę- 


"'eząc przy nogach ołtarza fuchali surowego za 
"swoie wyftępki upomienia, —  Odbierali w re- 


szcie z rąk Bifkupa w'iak naywiększym upoko- 
rzenia włofiennicę, którą pokryci i pesypani po- 
piołćm,” niby Adam z Raiu wypędzeni byli. Na- 
kóniec na surowe zadosyć uczynienie z kościoła, 
którego odtąd drzwi były iuż dla nich zamknię- 
te —— Już zaś cały czas pokuty ich na cztee 
ry” dzielono pospolicie fłopńie, które bywały 
dłuższe lub krotsze według reżności wyfłępków 
i gorącości ducha pokutuigcych, —= Pierwszy 
nazywał fig ftanem 'płaczących, a ci z 
rozpuszczonómi włosami, pokryci włofiennicą, i 


-posypani popiołem, zupełaie byli: wyłączeni od 
*spoleczeńftwa wiernych,  nieprzypuszczeni nawet 


dö“ kościelnego przyfionku, klęczcli: lub Jeżeli na 
ziemi przed bramą świąthicy ogłaszając z 'ięcze- 
niem swe zbrodnie, opłakuige z gorzkością swóy 
flan żałosny, a żebrząc miłofierdzia u przecho» 
dzących aby fię za niemi do Boga 1 do -Rifku- 
pa wfławali, — Z tego fłopnia przechodzili 
na inny nazwany fuchaiących, gdzie zdá 
walo fię, że im więcćy nieużyczano łafki, tylko 
iak żydom, poganomi innym niewiernym. Toiefi: 
pozwalaiąc im ftać przy drzwiach kościoła; flu» 
chać 'czytania Piśrtia 4, i ićgo wykładu, a potóm 
z temiż niewiernćmi wychodzić przed zaczęciem 
modlitwy, — * Pozwolono im zaczasem modlić 
fię, sle pospolicie poeklęknąwszy, i“ ścieląc fię na 
ziemi gdzie długie nad niemi zekłinąnia i mo» 


'dlitwy czyniono, kładziono na nich ręce, „nays 
więcćy naznaczano im, pefłów i innych umar, 
twień a potem ufłępować mufieli z świątnicy z 
témi co fię gotowali do Chrztu, a ten fłopień 
nazwano ufłaniem na ziemi. — ~ Nareszcie 
doświadczaiąc ieszcze ich fłateczności i. odmiany 
życie, trzymano ich na czwartym ftopniu nazwa. 
nem ftoiących, gdzie iuż im. wolno. było 
znaydować fię na całćy ofiarze, ale ich ieszcze 
nieprzypuszczono do uczefinictwa nayświętszych 
"Taiemnic; lecz aż po zakończonym zupełnie 
czafie pokuty, nićdbałych na zawsze zofławiano 
w tym fłanie, i tych co po odprawionćy: raz 
publiczney pokucie znowu do -pićrwszych powras 
cali grzechow. — 

"Nadto przez cały czas pokuty obciążano 
ich modlitwami długiemi, kazano im pościć czę- 
fto o chlebie i. wodzie, a czasem i codziennie, 
zadawano im rożne upokorzenia i umartwienia 
podług różności wyfłępku i gorącości ich ducha, 
naznaczano im mieysca chorych i więźniów któr 
re obchodzić mieli, Rowém ięczyć, płakać, czu. 
wać, sypiać na ziemi, dawać iałmużny podług 
możności, wszyfłko. to im w czalie pokuty czys 
nić kazano. — 

I z tądci to ieh, że kiedykolwiek czyniono 
wzmiankę o pokucie nigdy nierozdzielano na- 
wrócenia fię z całego serca Od nawrócenia wpo* 
ście ięczeniu i płaczu. —. Jak prędko zabiera- 
my fię do pokuty mówi é. Pacyan zrzec fię 
potrzeba świata, mnićy sobie snu pozwalać, nie 
żeli fię go zdaie potrzebować natura, przerywać 
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img, go: wzdychaniami przeplatać go” modlitwą, trze- 
l t ią ba obumrzeć życiu zmyślnemu, zaprzeć fig fie- 
1, tą bie samych, -i zupełnie cdmienną „ przybrać na 
A jA fiebie obyczaiów poftać, — Niedeść naoctém ie- 
noki jj FSA -$ Cezaryusz przydać potrzeba łzy 


1 hop i zyczenia, nieprzerwane i na długi czas prze- 

im w „, Siagnione Poly, prawie nad przemożenie< hoy- 
alei, Pisze czynić iałmużny, 1 po tym wszytkim o- 

4 ski browolnie wyłączyć fię od: społeczności koscióła 
gy, , 1 wiernych a w smutku'i rozrzewnieniu  trwaiąc, 
2007 czynić iawną pokutę, — z 

WSIE zd Podobno nazbyt surową zda fię-wam bydź - 
odprawia; tą kościóła karność, «rownaiąc ią Z nieczułością 
śrwizyd naszą, ale. niezdawała ona fię bydź iak tylko do- 


„ pełnieniem po części” sprawiedliwości. i bardzo 
okuty di | małą ceną, gdy: szło o doftąpienie  miłofierdzia 
> miy „w oczach tych szczęśliwych grzeszników, na któ. 
miw / rych zdaje fię, że Bog, dopuścił upadki, aby po- ; 
i iwi  whaniemi-swoim naftapićimaigcéy rozwiązłości i I 
oci iii _ umiękkości fłali fig wzorem: i pobudką- do_poku. 
iwigi, ty. —  Zafłanowmyż fię iuż nad tćmi iak fię : 
j piły _ sprawowali, co czynili pokutę, == i i 
alpin p 2) „Ah ei kochani przodkowie nafi,. których 
je pów pamiatka będzie zawsze w błogofławieńftwie, zna: 

li oni że ciężkość grzechu powinna bydź . wys 

wieku  miarem płaczu. „Przekonani że niemożna z prę: 
zdziw! dka Boga przebłagać, ktorego fię obraziło, rozua 
woan o mieli zawsze że pokuta niemnieysza bydź pa- 
rędkoś Winna nad zbrodnią, że proźb iuż i modlitw 
pan A . przedłużonych potrzeba, dni przepędzać na smutku, 
wa | a nocy trawić na: czuwaniu i łkanin, nieodzie. ` 
ra, ef wać fig chyba worem utraciwszy szatę Chryfine 


saw GO — 


Pa 


i sową ; i dręczyć fię poltem fkafiwszy pokarmu 
śmierci "== i > : 
Jakoż! wyiąwszy owe momenta nieuchron- 
ne na obmyślenie potrzeb ciała resztę czasu lo- 
żyli na modlitwę, wfirzymywali fię iaż nietylko 
od niewinnych przechadzek, ale też od wszel. 
kiego towarzyszćnia nawet z wiernćmmi; bez zna. 
cznćy: patrzeby: — | Kochali fię w tćy' osobno. 
ści niewychylaiąc fię- z domów “iak tylko udo 
świątnicy"na czytanie lub fłuckanie Piśma «wię. 
tego, z przyzwoitym wykładem, == Widzieć 
ich: było+w całym czafie pokuty poświęcaiących 
fię na wszyfikie upokorzenia iawne i' zawitydze- 
nia, wydanych na umartwienie i niewygody; '6- 
'gołoconych z- całćy pociechy, cokrom tey którą 
im przynofili ci; c0''mieli baczność na ich spo- 
sob zachowania fię; ==; Zgoła: ięczyć i płakać 
"ak Dawid, pościć i wzdychać przed Rażdern ic- 
dzeniem iak' Job; pokrywać fię popiołem i wto 
fiennicą - iak Niniwitowie; zagizebywać fię w pu- 
szczach okropnych fak "Thais i Marya, szarpać 
ciało swe żelazem 'ifktapiać krwią ziemię wy- 
guania swego, wyfiawiać fię w lecie na upały, , 
w zimie: na mrozy, opłakiwać publicznie wy: 
ftępki swoie, oto pokuta Chrześcianie pierwszych 
współbraci: naszych , pomimo ftatu, kondycyi, 
wieku i płci bezwzględnie od wszyftkich *czynio- 
na, — Patrzcie grzesznicy na Teodozyusza Ce- 
sarza przyymuiącego publiczną pokutę od Am- 
brożego $. iako mieśmie wniyść do świątnicy 
Pańfkićy i fkłada w czafie pokuty wszyfłkie zna 
kii ozdoby Cesarfiwa, a ięczeniem napełnia mic- 
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szkanie Pałacu własnógo„: zafłanawiając fię nad 


żalosnym swym fłanem, że gdy poddani i nie- 
wolnicy; ićgo przypuszczeni byli do  świątnicy 
Pańfkićy ,.i brania Niebiefkiego pokarmu, ićmu 
do oboyga była droga, zamknięta. — Niewfły- 
dzi fię tego czynić Cesarz czego fię teraz wfły- 
dzą prywatni, płacze, ięczy, podnofi głos swóy 
i wzdychania do Nieba, iuż nie klęcząc, ale Je- 
żąc na ziemi i fkrapiaiąc ią łzami, owo zgoła 
iak mowi Ambroży ś.,. n.ebyło iuż więcćy w ca. 
lym życiu ićgo dnia tego, którćgoby nieopłaki- 
wał swćy zbrodni i- nieodzywał fię z Dawidem: 
adbesit pavimento anima. mea, vivivifica me 
secundum verbum tuum. — ; 
Zaftanowcie fię nad przykładem Fabioli, 
którćy ułomność więcćy z-niewiadomości pocho- 
dziła, iako bez względu na 'doftatki i wysokie 
rodzenie, mówi ś, Hieronim, odkryła całemu 
Rzymowi ranę duszy swoićy, -fławiwszy fię u 
drzwi Lateranu na wzor innych pokutuiących, 
w odartćy sukui główą odkrytą, boserni nogami 
i nieweszła, wprzód do kościóła Pańfkićgo, zo» 
ftaiąc niby druga Marya fiofira Moyżeszowa za 
oboz wygnana, aż surowością zadosyć uczynienia 
zabezpieczyła o zupełaćm nawroceniu swoiem. — 
Patrzał na ićy płacz, mówi dalćy tenś, Rzym 
cały fię w łzach zanurzaiąc, i kogożby te lzy 
niepotrafiły zmiękczyć? — Ale na co przywo» 
dzić szczególne przykłady, kiedy zwyczay całćgg 
koscioła, fławszy fię widocznym tém samem flag 
fię zaświadczonym. —  Czyliż bowiem może 
bydź większy dowod. gorącości pierwiafikowty 


pokuty, iako widzieć, tych eo byli pod nią pod. 
dani, że całą noc ftoiąc gwałtem sen oddałali od 
fiebie, i gnuśność iakąś wyrzucali sobie na oczy, 
drudzy fiedząc na ziemi pokryci włofiennicą i 
popiołem bili fię w pierfi wydaiąc owe ięcze. 
nia, za któremi zdawało fię, że dusza rozłączą 
fię z ciałem, niektórzv podłogę łzami fkrapiali, 
inni gorzko fię żalii że im ?ez za grzechy nie. 
faie — Widzieć tam można było niektórych 
od zadumienia niby obumarłych, i ód zmyfłów 
odeszłych, a drugich ponurżonych w smutku 
nakształt lwów ryczących, dalćy od śmiechu i 
rozmów niepotrzebnych, od gniewu i zwadek, 
od próżney wesołości i uciech by też naynie. 
winnieyszych, wyniofłości, posądzania i obmawia- 
nia, —  Chrześciąnie pierwfi w całym czafie 
pokuty, nieotwierali uft *chyba ma. grzechów 
swych wyznanie i czynienie modlitwy, naymniey 
fię niezatrudniaiąc fłaraniem o doczesności i cia- 
lo. — Jedni dopraszali fię od Boga odpuszczee 
nia iłafki, ale drudzy na wzor publikana woła- 
li że iey nie są godni, iedni dopraszali fię aby 
tu byli karani byle im odpuszczono ra potem, 
a drudzy żądali, aby przynaymnićy nie według 
wielkości ich grzechów obszedł fię Bóg z nie- 
mi, — Zgoła pomiędzy pierwszćmi: pokutuiące: 
mi niefłychać było innych odgłosów, okrom tych, 
albo im podobnych: — Biada mię, biada mię 
zmiłuy fię Panie, edpuść Panie! 
Otóż Chrześcianie pokuta przodków na 
szych, a pokuta którą czynili iuż nietylko ci, 
co pod nią za zbrodnie swoie poddani byli, ale 
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,zadosyć uczynienie, i z firony kościóła do któ. 


też częftokroć nayniewinnieysze osoby i których 
pobożność wszyfłkim była znaiomą. dobrowoluie 
tę na fiebie przyymowały surowość, tak dalece: 
iż bez żadnćgo pomyślenia o wyfiępku iakim, 
mówi $, Bazyli, powszechnie widzieć można by. 
ło Chrześcian modlących fię uftawicznie, po. 
szczących, czuwaiących i sypiaiących na ziemi, — 
Są to wzory według których w nas pokutę win. 
niśmy układać, są też to i prawidła według któ. 
rych mamy osądzić iaka ieft pokuta nasza, aby. 
smy fię zawfłydzili ieżeli nię ieft w miarę grze-; 
chów naszych. — O czem w Uwadze 2. — 


Uwaga II, 


Chrześcianie iuż nam niepozofłała iak tyl- 
ko, w fłarożytnych dziełach opisana, a w rze- 
telnych przykładach pierwiaftkowćgo kościóła po» 
kutników surowćy pokuty pamiątka. —= Zapa- 
trywać fię teraz prawie codziennie można, na 
iawne zbrodnie popełniane z bezpieczeńftwóm i 
zuchwałą śmiałością, wykonywane z pogorszć- 
niem wyftępki, z tém wszyftkiem niewidzieć iak 
tylko fłabe znaki zadosyć uczynienia, mnićy 
zdolne na zagodzenie długów  zaciągnionych 
przed Bogiem, i niewyfłarczaiące na zagladzenie, 
owych nieszczęśliwych śladów wydrążonych na 
sercach i urnyfłach niewinnych — Ale iaśnićy 


'fię nam ta prawda pokaże, kiedy równie iak w 


pierwszćy uwadze, uważemy iakie ieft teraz to 
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rćgo nzleży z mićysca Bofkićgo obelgi mn uczy. 
nione ukarać i z ftrony naszćy którzy za własne 
przeftępltwa sprawiedliwości iego chcemy zado. 
syć uczynić, — 

1) Prawda to ieft Chrześcianie że kościoł 
nieużywa inż więcćy kar tych publicznych a za. 
wsze przedłużonych którychby doświad -zać trze 
ba, aby otrzymać odpuszczenie grzechów. — 
Niewidziemy my więcćy fłopniow tych różnych 
przez które pokutuiącym potrzeba było przedtem 
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przechodzić, aby wyłączeni od liczby wiernych | pr 
przypuszezeni zoftali, do pokoiu i póiednania — | it 
Liczba grzeszników wzraftaiąc z-liczbą wiernych, 4 del 
odmienila tém samém karność kościdła, niepo: | mat 
dobna iuż teraz wyłączać grzeszników i podda: | m 
wać pod kary publiczne. — Jakoż bracia moi | nien 
cóżby fię: zofłało poiniędzy nami, gdyby ieszcze | go p 
dziś wyłączono iak niegdyś nieczyfłych , cudzo» | ła 
łożników .... i wszylikich grzeszników podda» | to pr 
nych niegdyś pod pokutę publiczną? — "odl hdi 


Odmieniona ieft karność kościóła z tem 
wszyfikiena aczkolwiek odmieniła fię powierzcho: 
wna pofłać karności kościóła co do publicznćy 
pokuty, nieodmienił fię przecież duch kościóła 
w téy mierze. —  Gorącośc wiernych mogła 
oftygnąć, wielość wyfłępnych mogła uczynić nie: 
podobną trwałość i publiczność kar, roftropność 
mogła odmienić powierzchownie to, co wprzód 
pierwsza ufłanowiła gorliwość, ależ ieft ieszcze 
prawo które odmienionym bydż niemoże, = 
Obowiązek pokuty dla kaźdćgo grzesznika, obo. 
wiązek po wszyfkie czasy i-na wszyftkie miej, 
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1 fca, —  Niewyciąga teraz kościół  ięczenia 
\ przez lat kilka. lub kilkanaście przed kośció- 
4. łem wspopiele i włofiennicy po grzesziiikach, 
> ale wyciąga ieszcze poftów ,  umartwienia, 
łzów, modlitw i innych pokutaych uczynków — 
Bò oto w szczególności, iak mówi tenże 

kościół zgromadzony duchem Bożymmona -ofta 


«o. tnim swoim Koncylinm: niechay każdy czło». 
M wiek wyniefieny na zacność synówfitwa Bo: , 


A żegó, pilne ma baczenie aby niewypadł ż té 
"a go wysokićgo fłanu, przez fłużenie nieprawo: 
Ma ści, ale ieżeli będąc powołanym do ftopnia i 
dziedzictwa świętych moćą pierwszćgo Sakra- 


zmaże znowu duszę swoią, miechay wie: że 
im niemożna powrócić do zaszczytu tćgo Bófkić: 
go przysposobienia, iak tylko przez ięczenia 
żal szczery i ciężkie prace, a niech przyymwie 
to prawo nie iuż iako pofłanowienie cale 
j- - ludzkie i oboiętne, lecz iako wyrok aieod- 
(i mienny, wydany przez tego, który ma prawo 
takiego zadosyć uczynienia domagać fię, Di- 
wina td exigente justitia, == 

Otóż Chrześcianie sposób tłomaczćnia fię 
kościóła tych ofłatnich wieków co» do po- 
kutnćy karności, nieszytamy my tu wylicza: 
„u mia lat, podzielania na różne flopnie w. so» 
s.  bmości pokuty, nieznaydziemy ścifiego' obo. 
ld "Wiązku czynienia ićy publicznie, —-'2 tem 
ję  wsżyfłkiem znayduiemy my tu, że powinna 


g| bydź czyniona przynaymnićy w fkrytości, że 


zb Powinna fig przychylać do surowości sprawie» 
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inentu, odhtapi ićgo przez swe wyftępki i 
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dliwości Bofkićy, a natćm dosyć: że kościół 
chociaż zmieyszył swą powierzchowną, karność, 
ftara fię iednak przez swoich miniftrów we- 
dług różności: grzechów i grzeszników zdol. 
ności, przyzwoite wkładać zadosyć uczynienia, 
dosyć abyśmy fię przekonali, że duch . keścióła 
nieieft odmieniony, i dosyć abyśmy fię zawiły: 
dzili: że lubo zapatruie fię teraz kościół w 
nayprzenikliwszym żalu i zasmuceniu na .wy- 
ftępki daleko większe, przecież ulegać mufi 
niedotkliwości naszćy, — Zobaczmyż iuż iaka 
ict z ftromy naszćy pokuta, to ieft; iakim ią, 
wykonywamy sposobem? uwaga ta, fłanie fię 
dla nas bez wątpienia przyczyną boiaźni, — 

2) Aby mieć przyczynę nieukoionego żalu 
i opłakiwania wiecznćgo dosyć ieft raz zgrze- 
szyć, mówi Tertulian, ale ah! Chrześcianie, 
iskże dalekiemi iefteśmy od tey wspaniałości 
Chrześciańfkićy. == Kładźcie na szalę ciężkość 
zbrodni waszych, z ważnością zadość uczy- 
nienia waszćgo, i przyfłosuycie pokutę waszą, 
de pokuty pierwszych braci waszych, wiecie 
wy dobrze aż do kąd rozciagaią fię grzechy 
wasze, cóż też czynicie dla zgładzenia ich? — 
Rozumiecie iż te kilka pacierży naznaczone 
wam od Miniftra mnićy oświeconego, lub 
poblażaiącćgo, zgładzą przed Bogiem ftek nie- 
prawości w których fię dusza wasza pogrąża? 
Rozumiecie że wyzmać po proftu grzechy wa- 
sze przy nogach Kapłana! ieft to ie tém samém 
ukarać, i że błędy ktere niegiadziły fię przed 
tém, iak tylko na roki przedłużonym wady- 
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chàniem, różnćmi wmartwieniami, -dziś maią 
bydź zgładzone tém, że fię ktoś pokaże bydź 
winnym? Rozumiecie: że życie wasze całe za: 
nużone w rozkoszach samém tylko rozgrze- 
szenierm Kapłana oczyszczone zofianie? gdy 
tém czasćm ieden upadek w tćy.mierże, wy- 
ciągał niegdyś na całe Życie płaczu i poku- 
ty, — Rozumiecie że droga dla pierwszych 

hrześcian prowadząca do Nieba była wązka, 
a że teraz dla was ieft dosyć szeroką i wy- 
godną? Rozumiecie że. króleftwo Niebiefkię 
było dla nich ceną gwałtu szmćgo, a że wam 
ndzielone będzie za rozkoszy i miękkość? że 
Pan Naywyższy: wyciągał po nich nayoftate- 
cznieyszego kwartnika, a że wam odpuszcza 
dług cały? Słowem: że wyfłępki ich rzadkie i 
nie tak częfle, gładzone popiołem i włofienni- 
cą, opłakiwane z wiarą żywą i fkruchą obfitą 
zaiątrzały sprawiedliwość Bofką, a że wasze 
niezliczone i okropnieysze daleko, bez kary 
i zgładzenia ich ściągną na was miłofierdzie 


Gdziesz są łzy wasze i umartwienia, po- 
sty i modlitwy wasze, gdzież ieft duch ten 
fkruchy i upokorzenia, który we wszyltkich 
sprawach naszych charakterem ieft prawdziwćy 
„pokuty, —` Cóż wy za grzechy wssze czy- 
nicie, co cierpicie? Ah Chrześcianie! czyież 
czyje obyczaie iak wasze, 
któryż wiek opływał bardzićy, w zmyślności, 
próżności, miękkości i okropne zbrednie? któ- 
reż kiedy czasy nieszczęśliwszćmi były? z tém 

Ka 


życie iak wasze; 
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wszyftkierm bardzićy zanurzaiące fię w rozko- 
szach i zbytkach świata? — Wybierzcie nay- 
lepszych ludzi z pomiędzy was, człowieka té. „ 
go, którćgo świat uświątobliwia, niewiafłę tę, 
Którą dość znaczna liczba wyfławia, tych wyż 
branych świata iak ich nazywa Auguftyn 4, 
których polftępowania zdaią fię. żadnćy nie- 
mieć w sobie przygany, patrzcie ieżeli w oby- 
czaiach ich znaydziecie przynaymnićy. ślad 
Chrześcian pierwszych pokuty, ale co mówię 
pokuty? uważaycie czy oni sg prawdziwie nie- 
przyiacielami świata, ludzie ukrzyżowani, wy- 
gnańcy na ziemi, fłowem: czy z nich razem 
wszyftkich wziętych możecie  przynaymnićy 
iednćgo poczciwego złożyć Chrześcianina? 

Z tém wszyftkiećm Chrześcianie: kościół 
Chryftusów, lubo lękaiąc fię o naszą zgubę'i 
lituiąc fig nad naszą fłabością, spuszcza nieco 
Z surowości swćy zwyczaynćy, nieumniceysza 
iednak folgowaniem tgm obowiązku naszé- 

o. — Też same więc obowiązki riaszć 
względem poknty co i pierwszych Chrześcian, 
„i taż sama sprawiedliwość Bofka sędzią ieft 
naszym, — I toć to ieft Chrześcianie co nas 
trwożyć powinno i świętym przerażać poftra: 
chem, gdyż ićżefi grzesznik zaniedbuie w tém a 
razie obowiązku swoiego, aby fię przyzwoicie 
ukarał zaspokaiaiąe Bofką sprawiedliwość, uży: 
wa znowu Bóg obrażony tą drogą przywró- 
conćgo sbbie prawa, aby sam w gniewie uka- 
ral grzesznika, — Jeżeli zatćm nie więcey, 
ieżeli nie tyle co pierwfi bracia wafi, przynay: 


mnićy według wyrażenia Apoflołaz iako uczy 
niliście nieszczęśliwe członki i zmyfły ciała 
waszego, władze i zdolności duszy waszćy na.. 


_ szędziem „albo: fiedlifk'em grzechu, obracaiąc 


to na pofługę nieczyftości i niegodziwości 
wszelkićy, tak teraz ciało i duszę waszą, zmy+ 
fy i wszyftkie wasze zdolności, obroćcie. na 
cześć Bofką, aby iuż odtąd fiużyły sprawiedli 
wości na poświęcenie, — 

Takieć powinny bydź zawsze poftępo- 
wania wasze, ale takie szczególnićy w czafie 
tćm pokuty, poświęconym na nawrócenie 
wielkich grzeszników; który że fię iuż zbli. 
żył szczęśliwie do nas Chrześcianie, i cóż wam 
przyzweitszego przy zaczęciu dni tych zba- 
wiennych, iak eraz przy dokończeniu mówy 
moićy powiedzieć mogę, ieżeli nie fłowa te 
z życzeniem nayżywszym iakie niegdyś Żydzi 
Jerozolimscy przesyłali współbraciem swoim 
mieszkaiącym w Egipcie; Det vobis Deus! cor. 
Serce wszyftkićgo ie naywyższą ceną, Det 
vobis cór omnibus ut colatis Eum. — Niech 
Pam Naywyższy udzieli wam serce takowe, 
któreby Mu w ciągu pofiu tego świętego, 
który dziś zaczynamy przyzwoicie fłużyło. — 
Nowe te okazałości Religii [na które fię za- 
patrywać będziecie w czafie tém, w ceremo» 
niach kościelnych, w śpiewaniu żałośnym, w 
ubiorze Minifirów ponurym, w oltarzach po- 
krytych, nauczają was odtąd że to są dni 
rożne od innych. — Kościół cały zatrudnio- 
By zbawieniem śwych synów, wedwoynasob _ 


wydaie swe głosy, powiększa swe nauki i ofia: 
ry, Kapłani w upokorzeniu leżący pomiędzy 
przyfionkiem i ołtarzem, modlą fię za lud 
prosząc Boga przez swoie ięczenia, aby ra. 
czył zachować Izraela i obrocił oczy swoićgo 
miłofierdzia na swoie. dziedzictwo. — Wszy. 
fikie godziny i. wszyfikie mmomenta odtąd 
oznaczać będą na potém akt iaki Religii i po- 
kuty, — Abyście więc w czafie tym całym 
dopełnili woli Pana sercem prawdziwie wiel. 
kim i duchem gorącym. — Ut faciatis vo: 
luntatem Ejus corde magno et. animo volenti, — 
Niechay on sam otworzy serca wasze, nie- 
chay ie nakłoni ku przykazaniom swoim i 
niech wam udzieli pokoiu adaperiat cor *UC- 
strum in lege sua et faciat pacem, — Ale 
nadewszyftko niechay poft ten wasz, modli- 
twy, umartwienia, niechay nawet w upoko- 
rzeniu to posypanie głów waszych popiołem, 
fowem: niechay wszyfłkie wasze uczynki po» 
kuty które czynić będziecie, wftępuią pomy- 
ślnie aż do Tronu iego, a niechay głosy wa- 
sze wyfłucha i niechay fię z wami poiedna 
ną zawsze, Exaudiat orationes vestras et ri 
concilietur vobis, — Abyście tak przygotowa 
wszy fię przez te dni święte pokuty, do Ta 
iemnicy, do łafk, i do dnia pożądanego iego 
Zmartwychwftania mogli kosztować trwałych 
owocow w wićczności, — Amen, =» 
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świętszey Maryi Panny. 
m 
LJ 
Concipies in utero et parieè Filium, = 


Oto poczniesząw żywocie i porodzisz Syna, — Lm, t. 


v 


Czego Zydzi z niecierpliwością oczekiwali, i 
o co naywięcćy profili , co Moyżesz widział 
(w krzaku goreiącym, CO Ezechiasz w cieniu 
fońca, Daniel w małym kamyczku, który 
fkruszył ftłatuę niezmiernćy wielkości, to co 
przepowiedzieli Prorocy różnym sposobem i, 
pod różnómi wyobrażeniami. — Otóż ce na- 
koniec spełniło fig w pełności czasu, Otóż co 
„Anioł pofłany od Boga oznaymił Nayświętszćy- 
Pannie, gdy ićy mówił: oto poczniesz w ży- 
wocie i porodzisz, Syna, — Taiemnica to 
dla nas Chrześcianie, którą my uczcić może 


/ my i powinniśmy, ale którćy poiąć niemeże- 


my. — Z tém wszyftkićm Taiemnica nad 
którą zaftanowić fię nam koniecznie potrze- 
ba. — A to dla czego? znayduie fię albo- 
wiem w tey taiemnicy, nietylko cząftka pa- 
` sza, ale też i nasze ebowiązki, — | w sa- 
méy iflocie poftępowanie Boga i poftępowa- 
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nie Maryi, w dopełnieniu tćy Taiemnicy ró, 
wnie fię do. nas ściąga i równie do nas na. 
leży, —  Tłómaczę fię wam iaśnićy z tey 
myśli, czyniąc iuź z nićy podział dzifieyszćy 
Mewy. — Wszyfłko to ca Bóg czynił z Ma, 
ryą dla dopełnienia Taiemnićy wcielenia, wy. 
` obrażeniem ieft tego naywiernieyszym co Czy. 
ni do tych czas z nami codziennie, —- to 
1, Uwaga. — 

Wszyftko te, ca czyniła Marya dħ Bo. 
ga, aby dopełaiła woli ićgo, wzorem ieft nay 
wybornieyszym tego co my czygić mamy dlą 
dopełnieńia woli Boga nad nami to 2. Uwaga, 

< Naylepićy Ty sam okazać nam możesz 


Nayłafkawszy Panie! co czynisz dla nas a co | 


my z fłrony naszćy czynić powinniśmy okaż- 
że ñam więc iuż łafkę swoią, a z ukonten- 
towaniem za ićy głosem poydziemy. — Pro- 
"fiemy cię o to przez przyczynę N, M. Panny! 


Uwaga l, 


"Dwie rzeczy szczególne uczynił Bóg dla 
Maryi, aby dopełnił Taieminicy wcielenia, — 
Pprzedził ią naprzód poselfiwem swoim, po» 
syłaiąc dó Niey Anioła, któryby ią uwiadomił 
o woli Pańfkićy, usunął powtore wszyfikie 
przeszkody, któreby ią tylko wfłrzymały od 


depełnienia rozkazów Bofkich, — Otóż co 
czyni codziennie rniłofierdzie Boga w duszach | 


naszych Chrześcianię, aczkolwiek sposobem 


yait Bi 


pciekta. 
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tylko duchownym, które uprzedza zawsze ła- 
fką swoią, którym ułatwia to, ce fię nam zdaje 
bydź niepodobnego w wykonaniu woli i roz- 
kazów Bofkich, — Zafłanow my fig nad tém.—- 

1) Naypowinnieysza to ieft rzecz Ckrze- 
ścianie, aby nędzny szukał miłofierdzia, nubos 
gi obfitości, buntownik aby profit o litość i 
odpuszczenie, — Tym czasćm wszytko fig 
przeciwnie dzieie w .Taiemnicy którą dziś 
obchodziemy, — Milofierdzie Boga. uprzedza 


„nędznych, obfitość ićgo szuka ubogich, a li- 


tość ićgo. wprzód fyszy ięki i „wzdychania wy- 
ftepnych, nim ie z fiebie wydaią. — Oto iúż 
zltępuie:z wysokości Niebios pofłaniec Boki, 
wchodzi do Nazaret, i podaie z ftrony Pana 
swoiego punkta poiednznia i pokoiu, — Mis- 


` yus est Angelus, — Oto poczniesz, mówi: on 


na łonie swoim, ale kogoż? Syna którego na- 
zwiesz Jezusem, Syna ktory będzie wielkim, 
a ktorégo Pan moy posadzi na Tronie Da-, 
wida Oyca ićgo, — Obiecanym ten był od 
wielu iuż wiekow, oczekiwany „w iękach i 
wzdychaniąch. uftawicznych, otoż zbliżył fię 
iuż czas ićgo, Ecce; otoż nadeszła iuż porą 
odkupienia narodu ludzkićgo,: pora wcielenią 
fłtowa Bofkićgo, — Od dawnego czasu prze- 
powiedział Izaiasz iż Panna pocznie i poros 
dzi Syra; otoż która wybraną ieft pomiędzy 


„ wszyfłkiemi Stworzeniami, aby Matką’ iego 


była; Koce, concipies, Poczniesz go więc na ło» 


„nie swoim śm utero, z którego wynidzie owoc 


ten błogofławiony Sya Naywyższćgo Pana, — 


'Tak Panno ś. ty to sama iefłeś, Któraś po- 
częła w żywocie swym syna tego Bofkićgo, 
ty to sama iefteś, z którey fię narodził ten 
który iuż był przed tobą. —  Patryarchewie 
którzy Go pragnęli, Prorocy którzy Go opo- 
wiadsli, Aniołowie którzy Go ogłaszali i inne 
iakie fię tylka znaydą ftworzenia, niezafłużyli 
sobie na tę łafkę i dobrodzieyftwo., ty sama 
iefłeś któraś ią znalazła u Boga, invenisti gru 
tiam apud Deum. — 

Chrześcianie izżliż ieszcze taż sama doe 
broć Bofka, która wprzedziła niegdyś Maryą, 
nieuprzedza nas łafką swóią codziennie? iza- 
liż Bóg nieposyła iuż więcćy do nas Aniołów 


swoich i pofłów którzyby mu w duszach na- 


szych gotowali drogę — Ah daymy tylko 
wzgląd mówi Rychardy na te myśli święte 
które w nas częftokroć sprawuie, i te wzru+ 
szenia pobożne które czyni w sercach naszych, 
na te. pragnienia które fig w sercu naszym 
pomimo nas działają, fłodycz ta wewnętrzna 
która mas ukrytym sposobem” przywięzuie do 
Boga, niesmak ten i wzgarda radości wyłłę: 
pnych i fałszywych rozkoszy świata, — Day- 
my tylko wzgląd na przykłady cnoty 1 po- 
bożności które fię nam częftokroć wyftawnią 


przed oczy, ma cudowne nawrocenia wielu 


ludzi, które nam podobnćy łafki spodziewać 
fię każą, na niebespieczeńftwa na które czę- 
ftokroć wyfławieni iefteśmy, na przykrości i 
bieszczęśliwości życia którómi mas Bóg częfło: 
kroć dotyka, aby nas zwrocił ma drogę obo- 
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wiązków i powianości naszych. — Otóż co 
ieszcze miłofierdzie Boga uprzedzaiąc nas co- 
dziennie dla nas czyni, oto są mowi Rychar- 
dy Aniołowie paiednania i pokciu, których 
nam Bóg ieszcze przesyła, oto są przefłańcy i 
pofłowie ktorzy nam codziennie prawie lubo 
duchownym iuż tylko sposobem, wcielenie 
w duszach .naszych gotnią. — Ecce conci- 
pies in utero et paries filium, — A będziemyż 
fię ieszcze wahać w zezwoleniu na tak szace- 
wne i pożyteczne dla nas złączenie? Coż nas : 
do przyięcia tćy łafki wftrzymać może? prze- 
szkody? — ale te wszyftkie nam Bog ułatwia 
jeszcze, równie iako iə ułatwiał dla Maryi, — ° 
2) Niewątpiła Marya. bynaymnićy o Ta- 
iemnicy, którą ićy ogłofił Gabryel, rzekła tyl- 
ko do Anioła: iakże począć i porodzić mogę : 


"gdy męża nieznam? a raftępnie iakże mogę 


bydź Matką gdy chcę! zofławać zawsze Pan- 
ną? Ale odpowiada ićy oto Anioł,, znasz w ` 
twoićy familii Elżbietę, wiesz o ićy fłarości, | 
a zatém wiadoma ci dobrze ićy niepłodność, 
tém czasem, ta to ieft sama Elzbieta, niepło= 
dna i w podeszłym iuż wieku zofłaiąca, ta to 
iet sama która od sześciu Miefięcy. zoftaie 
w ciąży. — Bądź więc iuż odtąd spokoyną, 
i zapewniy fię iż nic niema niepodobnego 
dla Boga, który dła ciebie większy ieszczę 
cud uczynić może, nad ten który uczynił dlą 
krewny twoićy, — : 280 

Otoż Chrześcianie. co podobnie Bóg dla 
nas czyni aby dopełnił dzieła swoićgo nad 


. 
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| nami, — Niekontentuie -fig samym tylko 


uprzedzeniem nas lafka swQią, usuwa nadto 
wszyftkie przeszkody ktòreby nas mogły od. 
dalić od nićgo, ułatwia to, co fię nam zdaje 
bydź niepodobrym, wyftawuiąc przed Oczy 
nasze przyklady nawrócenia i- poświęcenia, 
które są tyleż cudami podobnémi temu który 
uczynił dla Elżbiety, — “Plòmaczę fiş z 
tćge. — , 

Jefteśmy my przed Bogiem naszym. iako 


*niewiafła, która krzyk wielki czyni gdy blifko 


ieft porodzenia. — Chcemy my bydź wszy: 
scy zbawionćmi, ale pyocz tych pragnień i 
chęci nieużytecznych, nic fię w nas częfłokroć 
mieznayduie, a gdy dla nas nadchodzi czas 
okazania fkutku, niewydaiemy z fiebie iak tyle 
ko wiatry podług wyrażenia Piśma, zamiaft 
owocu zbawienia,  Concepźmus et quasi pare 
turivimus et! peperimus spiritum salutem non: 
fecimus in terra, — Ale potrzebaż nam dlą 
tego rozpaczać Chrześcianie? Ah bynaymnićy 
Bracia moi! ócuócie fię owszem ze snu. was 


szćgo, i oddaycie chwałę Bogu waszemny 


cxpergiscimini et laudate, bo oto rosa światła 
Niebiefkiego padnie na was, 705 lucis ros LUKS, 
i powfłanie Pan z mieysca swoiego, Dominus 
egredictur de loco suo, nie dla zemszczenia fię 
nad grzechami waszemi, ale dla adpuszczenia 
ich wam, nie dla powiedzenia wam w: gnie- 


wie swoim abyście ‘fig oddalili od Niego; ale - 


dla zachęcenia was abyście fig. zbliżyli do Nie- 
go. — L będzieciesz ieszcze powątpiewać 0. 
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tém? Ah przypomniycie tylka sobie tyle przy- 


kładow, a te nayiaśnićy wam dowiodą tey. 
prawdy — Niemowię iuż przykłady ktore ` 


znaleść możecie w Piśmie świętym, i w dzie» 
iach naszych świętych, iuż nie przykłady tyl- 
ko te ktore wam wyftawnią, dzikie narody 
Pogan, ale mowię przykłady prawie domowe, 
ludzi z waszego sąfiedztwa, ludzi wam znaio. 
mych, przyiacioł a podobno i krewnych, któw 
rych serca rozumieliście zawsze bydź zani- 
knięte dla łafki, tym czasem iednak, na ktore 
padła rosa ta Niebiefka, 

Ocućcież fig więc Bracia moi że snu wa- 


«szego a rosa Niebicfka padnie na serca wa- 


$ze, równie iakóô na strca ich padła, ocućcie 
fię a zltąpi sprawiedliwy -na niepłodną zie- 
inię serca waszćgo, która wyda odtąd z fiebie, 


' 6wóć zbawienny. —  Nierożpacząycież więc 


iuż odtąd, miłofierdzie Boga uczynić to ieszcze 
może z wami co uczyniło z innemi, pomimo 
niepłodności waszćy i zaftarżałości w grze- 
chach, nić niemasz niepodobnego dla Boga, 
ah! zezwolciesz już tylko na żądania ićgo, a 
przekonacie fię sami iż wszyfłko te cćó Bog 
uczynił dla Maryi dla dopełnienia Taiemnicy, 
wcielenia użyni to i dla was, ieżeli z ftrony 
waszey czynić to będziecie co czyniła Marya 
dla-dopełnienia woli Boga, o czem 2, Uwaga 


Uwaga II, 
Naypierwsza rzecz którą uczyniła Marya 
uwiadomiona od Anioła o Taiemnicy wciee 


H 


lenia, ieft zatrwożenie fię iey sa mowę iego; ni 
zurbaťa est ct. cogitabat) — - Naycayftszą bę: |"! 
dąc i nayniewinnieyszą przez łafkę szczegól. | 
ną Boga, z tém wszyftkićm lęka fię iednak za. dó 
ftanawiaiąc fię nad wielkością Maiefłatu iego, 1 
a uważaiąc niefkończoną odległość pomiędzy | * 
ftworcą i ftwerzeniem, niemoże myśleć o złą. | P 
czeniu fię -na łonie iey tych dwóch ifine. by 
ści jak tylko z maywiększą boiaźnią i prze ci 
firachem, f, 
1) Otoż Chrześcianie naypierwsza dyspo- | fi 
zycyą w duszach naszych ifłotnie potrzebna hi 
do pożytkowania_złafki Boga naszego w iakim | 
kolwiek fłanie iefteśmy, grzeszni czyli spra. 3 
wiedliwi. — À 
Jeficśmy grzesznikami? możesz bydź wię: | * 
ksza nadto pobudka boiaźni i trwożenia. — | * 
Grzesznikami; to iuż tém samém ńieprzyidcio+ k 
lami Boga naszégo, lękaymyż fię więc i f” 
trwożmy, kiedy pomiimo wielkości i obrzydło- ki 
ści zbrodiii naszych, ktore mas niefkończenie U 
oddalaią od Niego, posyła nam w pełności | M 
iiłofierdzia swego Aniołow, którzyby nam i 
imieniem ićgo mowili: iaxkolwiek wielką ý 
mam przyczynę nienawiedzenia cię i odrzuce- 
mia wiecznego odemnie, z tém wszyftkiem li- l 
tuig fię nad nędzą twoią, powroć nieszczęśli- ta 
wy powroć, odpuszczam ci wszyftkie przewi- M 
nienia twoie, === ; | 
Na takowe wzywanie iakież uczucia mieć ki 
f 


powinieneś o grzeszniku iakimkolwiek iefteś! 
ieżeli nieuczucia boiaźni i poftrachu dając 


„Boga swoiego, —. Grzech, przywiązanie do 
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wzgląd na życie twoie wyftępne? — © iak 
wiele. myśli, o iak wiele pragnień, mów i 
uczynków wyftępnych — o iak wiele nierzą- 
dów gorszących, iak. wiele nienawiści krzywd 
i zemfty popełnionych, © iak wiele łafk od 
ciebie na złę użytych, liczba zbrodni twoich, 
przewyższyła liczbę włosów twoich, — Coże 
by fig więc z tobą ftało, w'cobyś fię obro- 
cit, gdyby diẹ Bóg niezlitował nad tobą? — 
Lękay fię więc tedy grzeszniku, lękay abyś 
fię przez swoie zuchwalftwo nieftał niegodnym 
łafki, ktorą ci ofiaruią. — 

Jefteśmy sprawiedliwemi? wszakże i tę 
nieuwalnia nas od boiaźmi i pofirachu. — 
Sprawiedliwemi a zatóm z Bogiem złączeni, o 
iakże więc lękać fię nam należy ażebyśmy z 
tak wysokiego niewypadli ftłanu, o iakże lę- 


"kać fię nam należy daiąc wzgląd na passye i 


namiętności nasze, których żywość może nas 
łatwo ieszcze w dawnieysze obłąkania zwrocić 
i uwikłać, —  Lękaycie fię więc sprawiedliwi 
Jękaycie rownie iako i grzeszni aby boiaźń 


święta uczyniła was goduemi łafki Boga wa- 


szego: — 

2) Druga rzecz która fię znaydowała w 
Maryi ieft ićy niewinneść i czyfłość, czyftość 
tak, dofkonała; iżićy nigdy zupełnie fitworze- 
nie inne naśladować niezdoła — z tém wszy- 
ftkiem czyftość ktora jet wyobrażeniem święe 
tości koniecznie potrzebney w duszy, która 
chce duchownie począć i pożytkować z łafki 
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grzechu, zmaza grzechowa, fkłonność do grze- . 
chu, nie ztego wszyftkiego niedotknęło świą- 
tnicy tćy, którą Bóg obrał za swoie mie: 
szkanie, — 

Wiemy my o Boże nasz iż niemożemy 
żądać łafk tych szczególnych któreś ty udzie: 
* Jil samey tylko Maryi, ale rownie też wiemy, 
iż niewniydziesz nigdy do duszy zmdzaney, i 
że nigdy przemieszkiwać niebędziesz w ciele 
podległym, grzechowi. — ' Złączyć możesz 
wielkość twoią z podłością naszę, twoie Pa. 
nowanie z naszem poddańftwem, twoią szczę: 
śliwość z naszą nędzą; twoią nieśmiertelność 
z naszą Śmiertelneścią, ale ani chcesz, ani no: 
żesz złączyć fię i poiednać ż grzechem, — 
Co gdy tak ieft Chrześcianie potrzeba nam 
-> inż koniecznie; albo wyrzec fię grzechu zu: 
pełnie, albo też nigdy w duszach 'naszych nie: 
mieć Jezusa Chryfłusa, == 

2) Trzecia i ofłatnia rzęcz którą czyniła 
Marya, ieft poddanie fię iey zupełne pod wo: 
lą i rozkazy Boga. — Oto ieftem Ecce: czyń 
ze mną Panie co ci fig tylko podoba, — © 
jakaż porywczość, ale razem o iakaż pokora, 
ancilla Domini, oto ieftem fłażebnicą Pań: 
fką, — Jakaż nareście podległość, fiat mibi 
seciindum verbum tuum, = niech mi fig fte 
nie według fłowa twego, —  Uczczona lub 
wzgardżona, szczęśliwa lub nieszczęśliwa, pod- 
daig fię zupełnie pod wolą twoią. — ; 

Otoż reguły poftępowania naszego Chrzć: 
ścianie, — -Stosować fię iuż cd tddo nich 


— 8! ma 


chcemy z wiernością nayłafkawszy Panie! lecz 
‘abyśmy tego dopełnili sposobem Tohie' przyie- 
mnym i nam pożytecznym, dodaway nam mocy 
i odwagi naten koniec, bo niemożemy iak tylko 
owoc przynofić niepłodny, ieżeli od ciebie wsparci 
niebędziemy. = -Day nam Panie tak czynić jak 
czyniła Marya, abyśmy niezgineli, ale raczćy dos 
szli za ićy przykładem, do szczęśliwego aw 
zbawienia naszego, — Amen 
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na 


Wielki Czwarte k. 


Cum dilexisseł suos in finem dilexit eds, = Jan, 13, M, 
Gdy ukochał swoich ukochał ich aż do końca, == 


a fię Chrześcianie dzień, w którym kościół 
$. przypomina nam corocznie, uftanowienie may- 
Šwiętszégo. Sakramentu, Sakramentu miłości i doe 
broci Ch ryftusa, który ukochawszy swych uczniów 


* 1 kościół swdy aż do końca, zoftawił nam fiebie 


samego na pokarm, ale pokarm iako mówi Toe 


Pią masz ś, daiący jednym Życie, a drugim śmierć 
i przynoszący, Mors est malis vita bonis. — Wy- 
| 


F 


iż: 82 = 


padek Judasza, zupelnie nas 0 tey prawdzie prze- 
konać powinien. — Post bucellam intravit in eum 
Satanas, Joan 13. — Po przyiętym chlebie 
tem Niebiefkim z rąk Jezusa Chryftusa, wftąpił 
natychmiaft w niego Szatan. — I toć ieft-dla czé- 
go Paweł 6. nauczaiąc Koryntczyków z iakićm przy- 
gotowaniem i dyspozycyami przyftępować maią 
do ftołu Pańfkiego, przeftrzegał ich, aby fię wprzód 
dobrze doświadczali czyli są godnemi, i dopiero 
pożywali chleba tégo Bofkiego, — Probet autem 
se ipsum homo et sic de pane illo edat, ponieważ 
kto go niegodnie pożywa sąd dla fiebie pożywa, 
judicium sibi manducat, ftaiąc fię winnym ciala i 
krwi Pańfkićy reus erit corporis et Sanguinis Do- 
mini. — Skutki niegodnéy i świętokradzkiey 
kommunii iak rayokropnieysze. Itoć ieft dla czego 
Chrześcianie dopełniaiącym wam w dniu dzifiey- 
szym przykazania kościelnego względem Wielka- 
nocnćy kommunii umyśliłem przełożyć: 

Z iakim przygotowaniem i z iakiemi dyspozy« 


cyami przyftępować macie do ś. kommunii, 


abyście godnie pożywaiąc chleba Niebiefkiego, 
życie wieczne otrzymali. i to ieft 1. Uwaga, = 
Jak okropny ieft wyftępek i iakie kary za sołą 
pociąga, tych którzy niepodnie do kommuni 
przyftępuią bez należytego przygotowani, 
którege po wszyftkich ten Sakrament wyci: 
ga 2. Uwaga. 
Utaiony w nayświętszym Sakramencie Boże' 


przeraź serea i umyfły nasze boiażnią niewdzię: 
czności i przyszłego ukarania, abyśmy ftrzegąc fig 


świętokradzkićy kommunii,godnie zay sze poży: 
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wali ciała Twego zapewniającego nam Życie wie- 
czne, vitam œternam. — Prófiemy cię oto przez 
przyczynę N. Maryi Panny. 


i 


| Uwaga. I. 

Kiedy Jezus Chryftus z uczniami swemi miał 
pożywać Wielkanocnego Baranka, który był figue 
rą Wielkanocney naszey kommanii, rozkazał 
uczniom wszyftkie do tego przygotowania uczy» 
nić, poszli więc natychmiaft uczniowie i podług 
rozkazu Chryftusa przygotowanie uczynili, — 
Abierunt et paraverunt Pascha, 

1) „Otóż Chrześcianie naypierwsze przygoto+ 
wanie, otóż naypotrzebnieysza i naypierwsza dys= 
pożycya: — potrzeba bydź na sam przód uczniem 
Chryftusa, aby pokarmu tego Niebiefkićgo godnie 
pożywać można, — Ale będąc Chrześcianami nie- 
iefteśmyż tym samym iuż wszyscy uczniami Chry- 
ftusa 2 — Prawda to iet Bracia moi, lecz aby 
uczeftnikiem bydź pokarmu Tego świętego, nie- 
dosyć ieft bydź uczniem Chryftusa samym tylko 
powierzchownym wyznaniem, potrzeba bydź ko- 


_ niecznie uczniem w duchu i w. uczuci»ch Religii, 


inaczcy nas Chryftus nieuzna za uczniów, ałe bar- 
dzićy za nieprzyiaciół swych. — Oświadczył fię 
wyraźnie Jezus Chryftus iż niechce mieć Paschy, 
iak tylko z uczniami swoićmi, — a zatćm mówi 
ś. Chryzoftom; ieżeli potrzeba było bydź uczniem , 
Chryftusa do pożywania z nim Wielkanocnego Ba- 
ranka, który niebył iak tylko figurą ciała iego; koe 
nięcznie więc tem bardzigy potrzeba bydź uczniem 
F2 


Chryftusa , aby godnie, ciała ićgo własnego poży» 
wać można, — 


Nikt więc mówi daley Chryzoftomś. niech 
fię nieodważa przyftępować do pożywania ofiary 
prawdziwego Baranka, ieżeli nie ieft prawdziwym 
uczniem Jezusa Chryftusa, —. Zaden Judasz, ża. 
den Faryzeusz, Zaden łakomca, Żaden lubieżnik 
niech fię tu niezbliża, wyraźne są flowa ś. Chry- 
zooma, Memo accedat nisi amicus, nulius avarus, 
nullus fanerator, nullus impudicus, ponieważ przys 
daie ten święty, niemasz dla zbrodniarzy mieysca 
u ftołu Bofkiego, tales hæs mensa non suscipit 
Uczeń wierny i prawdziwy Chryftusa może tu tyl- 
ko przyftąpic. Ši quis est distipulus adsit, — Lue 
dzie światowi, zmyślni, gorszący , niezbożni zú- 
pełnie są wyłączeni od tego ftołu Bofkiego, — 


I dla tegoć to Paweł ś. zalecił iak naymouniey 
wszyftkim wiernym aby wprzód fię doświadczali 
nim przyftąpią do ftołu Bofkiego pożywać Niee 
biefkiego pokarmu probet autem seipsum homo, == 
Niechay więc każdy wprzód doświadcza fiebie sa- 
mego, niechay fię pyta serca swoićgo i niech roże 
waża przed Bogiem, ieżeli ieft w prawdzie z liczby 
tych, którzy należą do Chtyftusa i których Jezus 
Chryftus uznaie za swoich prawdziwych uczniów, 
ponieważ ieżli sumienia wasze niedaią wam ta- 
kowćgo świadectwa, przyftępować tem samém inż 
do ftołu Bofkićego niemożecie , ieżeli wprzód niee 
ftaniecie fię godnemi, abyście fię mogli zaszczycić 
imieniem prawdziwych uczniów Chtyftusa, — 
Nie iefteście wy godni tey łafki, ale Jezus Chry- 
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l 4 
fus chce abyście fię ftali godnemi , iefteście grze» 
szniksmi, ale on chce abyście byli sprawiedliwe- 
mi, znaydniecie fię w związkach wyftępnych 
świata, ale on chce abyście ie zerwali i zbliżyli 
fię ku niemu, chce bowięm dziś z wami uroczy- 
ście obchodzić Paschę, —  Niemasz wymówki, 
nięmasz zwłoki, rozkaz iego ieft naglący, i po- 
trzeba go wypełtiić. — Magister dicit apud te fa- 
cio Pascha, a zatém potrzeba aby serca wasze do 
których chce wniyść , oczyszczone zoftały przez 
prawdziwą pokutę, potrzeba zerwać wszyftkie 
światowe związki i odłączyć fię od ftworzeń, 
chcąc bydź złączorym z Jezusem Chryftusem, i go« 
dnie pożywać pokarmu iego, — 


2) Ale niedosyć ieft Chrześcianie bydź. tylka 
uczniem Chryftusa, aby godnie przyftępować mo- 
žna do ftołu Bofkiego. — Judasz był także uczniem 
Chryftusa, a przecięż po przyięciu od Chryftusa , 
chleba tego Niebiefkićga przy oftatnićy wieczerzy, 
wftąpił natychmiaft w niego szatan, czemuż to? 
bo ńiemiał tey, czyftości sumienia, z iaką inni Apo- 
ftołowie pożywali tego pokarmu Bofkiego i iakićy 
Chryftus po wszyftkich wyciągał, a którey niezną” 
lazł w Judaszu. m Mundi estis sed non omnes, — 


I toć ieft dla czego Auguftyn Ś. przeftrzega 
nas Chrześcianie abyśmy przyftępuiąc do kommu- 
nii $. przynoŚli z sobą do ołtarża niewinność oby- 
czaiów naszych, — Panem cælestem manducate — 
innocentiam ad Altare apportate. — Jeżeli więc sp- 
mienie wyrzuca nam grzech iaki, natychmiaft więc 
oczyścić fię potrzeba, łzami prawdziwey i dofko= 


nałćy pokuty. — I nic nad to fłasznieyszego, ie- 
żeli albowiem Pan Bóg w ftarym Teftamencie nas 
kazał Moyżeszowi aby Aaron i synowie iego, 
przyftępuiąc do czynienia mu ofiary, amywali 
wprzód ręce swei nogi, lavabunt Aaron et filii e ejus 
manus et pedes, czegoźż więc i my niepowinniśmy 
czynić przyftępniąc do Sakramentu Ś, ofiary nowe. 
go Prawa, którą iuż nie krew bydląt, ale krew 
Jezusa Cbryftusa poświęca? — Potrzeba więc 
Chrześcianie abyśmy mieli ręce, to ieft: uczynki 
i nogi, toieft: fkłonności czyfte i dalekie od obrzy. 
dliwości grzechowey. — Potrzeba wprzód uwa: 
' Zać ieżeli ręce nasze są czyfte od drapieftwa, ie- 
żeli fię nieumoczyły w krwi niewinney, ieżeli nie 
są napełnione zyfktem niegodziwym. — Potrzeba 
wprzód zaftanowić fię, ieŻeli serce nasze niewy- 
rzuca nam złych fkłonności i pragnień, zdradliwych 
zamyfłów nieczyftych myśli i uczynków wyfię- 
pnych. — I toć to ieft Chrześcianie szata goło- 
wa, szata weselna, czyftość duszy i serca naszego, 
w którey przyftępować mamy do ftołu Bofkiego. — 
Oto iuż oblubieniec idzie. Ecce Sponsus ve- 

nii, blifkim on iuż ieft serc naszych i duszy w któ- 
rych chce zamieszkać, wychodzcież więc iuż na 
przeciwko niemu, Æxite spośrzód fiebie samych, 
spośrzód zgiełku waszych pasyy, spośrżód zamie- 
szania w którym was pogrążyły wasze interessa 
doczesne — exite obviam ei, idzie on uleczyć cho- 
roby wasze duchowne i fłabości, niesmak w rze 
czach świętych i dobrych , fklonności do złego 
którym dusza choć iuż usprawiedliwiona i nawró- 
cona ieszcze częftokroć podlega, — Chce on ule- 
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czyć te reszty zepsucia , które grzech chociaż łuż 
przez pokutę zgładzony; pozoftawił ieszcze W, ser= 
cach waszych. — Z porywczych i passyonatów 
iakiemyście' dotąd byli, uczyni on'was łagodnemi 
i umiatkowanemi, z myślnych i lubieźnych żamie- 
ni w czyftych i umartwionych, > pysznych i*nie= 
podległych; uczyni was pokotnych i pofłu:znych; 
Howem? przemieni was wcale'w'innych ludzi, — 
Idzmyż: iużwięc naprzeciwko”niemu Bracia moi, 
odkrywaymy mń'rany duszy naszćy mówiąc zPro+ 
rokiem. Sana me Domine et sanabor, widzisz: Paa 
nie i poznaiesz naylepićy"ftan'duszy: moićy; ieftem 
ślepy, oświeć mię, ieftem fiaby; umocniy mię; sma 
me. et sanabor ; wyrzecz tylko flowo łafki; tantum 
dic verbo; | przemów tylko. doiduszy moićy: że 
jefteś igy uzdrowieniem „ a'iuż' tem samém godnie 
Cię przyymuiąc i pożywaiąc  uzdrowiona :zofta= 
nie, — "Ale przekonawszy fię iuż 'z iakim przy4 
gotowaniem i z iakiemi dyspozycyami przyftępo* 
wać mamy do ftołu Pańfkićgo, zaftanowmyż fię 
jeszcze , iak okropny ieft wyftępek i iakie kary za 
sobą pociąga niegodna i świętokradzka kommunia 
2, to iuż Uwaga, : ; 


Uwaga II 


Paweł $. niemogąc wynaleść flowa którymby 
doftatecznie wyraził złość grzechu świętokradztwa, 
to powiedział: iż kto niegodnie ten Sakrament 
bierze ftaie fię winnym ciałai krwie Pańfkićy. To ieft: 
odnawia mękę ićgo i na nowo krzyżuie Chryftusa 
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Pana. Quicunque manducaverit panem: hunc indigne 
rous erit corporis et sanguinis Domini, — 

1) - Truchleie zapewne umyfł wasz Chrześcianie 
na same: wspomnienie, tey złości żydów, ydy oni 
Chryftusa odważyli fię ukrzyżować, ale któż téy 
złości był dowodzcą? ftarfi żydowscy i faryzeu- 
szowie, których on zawitydzał pychę, odkrył obłu- 
dę ludowi, nazwał grobami pobielanemi, zaiadłość 
ich wyftawiła im macumyśle, iż zgubienie sprawie. 
dliwego: miało bydź obroną ich fałszywey cnoty, 
circum veniamus justum, quoniam contrarius est Opes 
ribus-mostris ; lecz niemamy tego napisanego, Żeby 
ci, którzy przyłożyli fię do ićgo męki, byli z liczby 
tych ślepych, któtym on wzrok przywrócił, ułos 
mnych, których leczył, umarłych których wfkrze- 
fit. — Jeżeli ci niebtonili go przeciw: mocy iego 
nieprzyjaciół, < przynaymnićy niepomnożyli ich 


liczby „= ieżeli wdzięczność nieuczyniła z hich 


meżúych wyznawców iego imienia, przynaymniey 
niewdzięczność nieprzyłączyła ich, do tych którzy 
go przybili. do krzyża, == 
Ale przy świętokrackićy kommunii któż tu 
‘odnawia mękę ićgo? któż fię fiaie winnym ciała 
i krwi Pańfkicy? ieft to ten, który gdy był śle- 
pym na duszy, Chryftus Pan wiarą swoią go oświea 
cił, gdy był ułomnym w drogach sprawiedliwości» 
Chryftus mocą swoią go uleczył, gdy był obsypas 
ny trądem nieprawości, Chryftus Pan fłówem go 
oczyścił, gdy był umarłym Niebu przez grzech: 
Chryftus Pan łafką swoią gowfkrzefił, ieft to czło: 
wiek naznaczony charakterem niezgluzowanym 
laiki iego odkupienia. — Jeft to Chrześcianin któ- 
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ry fię ftal ićgo ciałem i członkiem z członków ie- 
go, iak nazwał Apoftoł Paweł Ś. pierwszych Chrze- 
ścian, vos estis corpus Christi et membra de mema 
bro. — -Rozumiałby kto Że on idzie ftawic fię u 
ołtarza dla oddania hółdu miłości i dziękczynienia 
swemu, odkapicielowi.; a on uzbraia przeciw nie- 
mu ręce poświęcone krwią ićgo! — a on natrząsą 
fig z swego dobrodzieia, w nayznacznieyszym ié- 
go dobrodzieyftwie! a on krzyŻuie na nowo w sos 
bie samym to ciało przenayświętsze, które nofi ies 
szcze blizny ran odniefionych dla niego. — Ciało, 
które mu otworzyło bramy do Nieba , które mu 
ziednało prawo wniyścia do niego, rursuni crucis 
figentes sibimetipsis Filium Dei, — 1 nieieftże więc 
grzech świę oi radztwa nayokropnieyszy ze wszy, 
ftkich grzechów ? i nieieftże każdy świętokradzca 
nayodrodnieyszy i nayniewdzięcznieyszy ze WSZyu 
ftkich grzeszników 2 Niezna Chrześcianie wiara 
nasza. szkaradnieyszćego wyftępku, nad święto- 
kradztwo, ale też niema kary któraby była ftra. 
szliwsza iak kara świętokradzkićy kommunii, — 

2) Kto pożywa i piie niegodnie, pożywa i 
piie swoie patępienie mówi Apoftoł Paweł ś. qui 
mandusat et bibit indigne judicium sibi manducat et 
bibit, co fię ma rozumieć, iż iako pokarm i naa 
poy raz zażyty, niemoże bydź oddzielony od 
ciała, takto przeklęctwo, raz zaciągnięte niemoa 
Że bydź więcey oddzielone od duszy święto» 
kradzkićy, nie ztąd Żeby łzy prawdziwćy fkruchy 
tiemogły zgładzić tego grzechu, lecz iż te dopu- 
sżczaiącym fię go niebywaią użyczone — nie ztą 
żeby kościół niemiał mocy go odpuścić, lecz iĝ 
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nieznayduie grzeszników, którzyby zań szczerze 
żałowali — nie ztąd Żeby krew Chryftu a siebyła 
doftateczna do obmycia goiako i inny-h, lecz że 
taż sama krew zdeptana od świętokradzców woła 
o zemftę na nich. — $ 

Zaślepienie rozumu, zatwardzenie serca, nie- 
pokuta i śmierć w grzechu, są zawsze prawie 
fkutkami niegodnych kommuniy, mamy tego aż 
nadto iasny przykład w ndypierwszym święto- 
kradzcy Judaszu — przyiął on niegodnie chleb 
Niebiefki z rąk samego Chryftusa przy oftatnićy 
wieczerzy, aż zaraz w tymże momencie zły duch 
wftąpił w niego i wziął nad nim swoie panowa- 
nie. post bucellam introivit in .eum satanas, == Cóż 
znim cżyni? oto wyprowadza go z wieczernika, 
ftawia na czele uzbroionych łotrów na poymanie 
iego Nauczyciela i pobudza aby im go wydał 
zdradzieckim pocałowaniem. — Chryftus Pan zblie 
Żoną ku sobie z tym świętokradzcą zgrsię ude- 
rza iednym flówem o ziemię, ten cud przeraża 
mu Oczy, ale nieoświeca rozumu. -— 

Daley. mówi chryftus łagodnie do niego” ste. 
mego: przyjacielu po coś przyszedł? ta łafkawość 
zawftydza mu czoło, ale nie miękczy setca, = 
nakoniec poznaie sam zdrayca swoią zbrodnię 
ale- za nią nieżałaie, mięsza fię, ale niepokutuie 
za swóy wyftępek, wola zgrzeszyłem, sle nie 
profi 6 odpasźczenie, umiera ftrapiony, ale umie- 

„ra_z rozpaczą, i te wnętrzności w które niego- 
dziwie przyiął chleb Niebiefki rozrywaią fię w nim 
przymuszając duszę z niywiększemi bolami wy: | 
niyść na męki wieczne. 
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"Taka ieft wieczna kara świętokradców, ale 
czyliż niemasz i doczesnych? = Są Chrześcia- 
nie, i toć eft co nas wszyftkich napełniać po- 
winno świętą boisź ią, aby oko Bofkie nieuglą- 
dało w nas winy ciała i krwi swoićy, ponieważ 
ręka ićgo rozciąga ie na nas, — Jeżeli albowiem 
ś, Pawel przyczynę gęftych chorob i niespodzia- 
nych śmierci pierwszych Chrześcian przypisnie 
złym ich kommuniom, ideo inter vos multi infirmi 
et imbeciles et dormiunt multi, ieżeli śś. Cypryan i 
Chryzoftom, woyny, powietrza, rozerwanie Pańftw, 
niezgody, nieurodzaie, i publiczne nieszczęścia, 
za swych czasów mienili bydź fkutkiem zelżo- 
nego Sakramentu — ah! czyliż mało wciągu lat 
naszySśa podobnych kar doznaliśmy ? cóż ie na nas 
sprowadziło? uważmy i drzyymy z boiaźni Chrze- 
Ścianie! sądu i kary Bofkićy lękać fię potrzeba 
wszyftkim gtzesznikom, alesmiybardziey święto= 
krodcom. — Kiedy ' Jezus Chryftus przy ofatniey 
wieczerzy rzekł do Apoftolów sx 'oich, iż ieden 
międży niemi znaydował fię zdrayca, lubo wszy- 
scy oprócz Judasza przekonani byli o czyftości 
swego sumienia, z tym wsżyftkim icdnak prze 
rażeni świętą boiaźnią, każdy fię z nich pytał 
Chryftusa: czy nie ia takim ieftem Panie? — 
wchodźmyż więc Chrześcianie w takowe uczu= 
cia Apoftołów, oczyszczaymy serca nasze i obmy- 
waymy przy pomocy Nieba, by też naymnieysze 
plamy, ale przy tćy oftróżności niedowierzaymy 
iednak ieszcze sobie samym, ani fię na' świa» 
dectwie sumienia naszego niezasadzaymy, — 
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Idziemy iuż do ciebie utaiony w nayświęt. | ub 
szym Sakramencie Panie, przyftępuiemy iuż do di 
ołtarza Twego, do którego nas wzywasz, ale din 
z iakimże przygotowaniem i w iakich dyspozy. yi 
cyach przyftępuiemy,. widzisz Ty sam i lepiey ki 
od nas poznaiesz, — Ah Boże nasz! nieznaydu- z 
iesz fię ieszcze w sercu naszym trucizna iaka ta, dr 
iemna która go psuie? iefteśmyż wszyscy w łasce jnt 
Twoidy? — Niemamy otóm pewności, ale przy- dn 
naymniey wiemy, Żeśmy nic inieopuścili abyśmy mi 
fię ftali godnemi pożywania ciała Twego. — Otóż yi 
Panie wszyftko cośmy iuż Z naszéy ftrony uczy- 
nili i niepozoftaie nam iak tylko abyś z miłofier, 
dzia Twego, dopełnił czego nam ieszcze niedo- Y 
faie, abyśmy godnie pokarmu Twego poży waiąe ki 
Życie wieczne otrzymali, — Amen. — 3 
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Chryftus cierpiał za bas, zoftawuiąc wam przykład abyście dl | 

wftępowali w ślady ićgo, —  » i ten 


d tego momentu w którym człowiek gwałcąc 
przykazania Bośkie ftał fię grzesznikiem, zaszło 
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natychmiait między sprawiedliwością i tniłofiete 
dziem Boga nieiakieś porożnienie. —  Sprawiee 
dliwość przeciwko nam uzbroiona, iuż fię gotoe 
wała na zatracenie nas wieczne, aby przeż to zeme 
ściła fię krzywdy Pańfkićy i nadgrodziła sobie 
'zelżoną chwałę swoię. — Lecz miłofierdzie z, 
drugićy ftrony niezapominaiąc ani chwały, ani 
interessu u wszechmocnego Boga, lituiąc fię ie- 
dnak nad nieszczęściem naszym, zatrzymywślo 
miecz ów iuż wiszący nad głowami naszemi ktd- 
ry ciężkim razem swoim nam groził, — 


Chrześcianie. zdaie fię, iż do pogodzenia 
sprawiedliwości i miłofierdzia Bofkiego niebyło 
sposobu, tem czasem dzień to ieft dzificyszy, 
króry go nam przypomina, — Jakiż iuż więc? — 
O Taiemnico ukryta wszelkićy roztropności 
ludzkicy! — o przepaści mądrości rad Nay» 
wyższego! -- oto sposób ten Bracia moi, spo- 
sób przewidziany od wieków, a rzeczą samą wy» 
konany w pełności czasu, — Jezus Chryftus Bóg 
razem i człowiek prawdziwy, on sam wylewa 
krew swoią, daie Życie swoie, fłowem: umiera 
aby zadosyć uczynił razem sprawiedliwości i mi- 
łofierdziu Boikićmn. — 


Otóż, Chrześcianie na czem fię kończy wę 
ka Jezusa Chryftuśn, Christus passus est pro nobis, 
ale oto razem na czem fię kończy przykład iego 
dla nas w męce tey zoftawiony, vobis relinquens 
exemplum ut sequamini vestigia Ejus. — Zakończ=. 
|myż na těm i my dnia dzifćyszego wszyfikie 
uwagi nasze w czafie teraźnieyszym pokuty czy» 


nione, dochodżąc prawdziwego znaczenia Taje- 
mnicy krzyża, — Tym końcem przypatrzmy fię 
iuż Jezusowi Chryftusowi umieraiącemu na krzy- 


Żu i uważaymy iż onĘprzez to itał fię ofiarą 


sprawiedliwości Bofkiéy — 1. Uwaga. — 


Przypatrzmy fię powtóre Jezusowi umiera. 
jącemu na krzyżu, i uważaymy iż on przez to fial 
fię nadto ofiarą milofierdzia Bofkiego. 2. Uwaga, 


Wytłómacz nam Ty sam nayłafkawszy Pa 
nie, nadkę tę oftatnią którąś nam podać raczył 
na krzyżu twoim — bez twoićy albowiem pomo- 
cy niemoże ona nas, iak tylko zgorszyć i zadu» 
rzyć, iak niegdyś zgorszyła Żydów, a zadurzyła 


Pogany. — Proliemy cię o to przez przyczyn; 


N. Maryi Panny. 


Uwaga IL, 


Tak Chrześcianie od początku świata, gdy 
czlowiek wyftępny zgwałcić śmiał przykazanie 
Boga, od tego zaraż pierwszćgo przeftępftwa, 
sprawiedliwość Niebiefka, czekała ofiary któraby 
zdolną była zadosyć ićy uczynić, któraby godną 
była Maieftatu naywyższego Pana. — - Otóż co 
fię wypełniło na gorze kalwaryi; gdzie ta sprav 
wiedliwość -tak sutowa i niechcąca nie uftąpić 
w utrzymaniu praw swoich, znalazła nakoniec 
wszelkie zadosyć. uczynienie w ofierze Jezusa 
Chryftusa syna przedwiecznego Boga. — 

Ale cóż to ia mówię, iakiż to dług poddał 
80 tćy nieprzebłaganey sprawiedliwości tego to 
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Baranka Bożego, Baranka bez zmazy? Jakiegoż 
on to grzechu mógł bydź kiedy winnym, i cóż 
on kiedy popełnił coby na niego sprowadzić mia- 
ło gniew Niebiefki?— Ah! Chrześcianie toć ieft 
"Taiemnicą dla nas ntywiększą, Ta emnicą iednak 
na którey zasadza fię cała Religia nasza, a zatem 
"Taiemnicą godną zaftanowienia fię naszego. — 

„ Wiemy my o tém z wiary naszéy: iż Zba- 


(wiciel świata z natury swoićy iftotną ieft świą. 


tobliwością, ale czego nas razem taż sama wiara 
naucza ieft to: iż dla zgładzenia grzechu ten to 
Zbawiciel świata przyiął na fiebie poftać grze- 
sznika, że Oyciec ićgo grzechami go naszemi ob: 
ciążył i Że niemi pokryty był cały, posuit in Eo 
iniquitatem omnium nostrum, —- I toć dla czego 
sprawiedliwość Bofka ma go za cel gniewu i 
zemity swoiey, to, dla czego 'uzbraia fię przeciw 
niemu, to dla czego dekret śmierci na niego wy- 
daie, — = "7 

Stawa on więc iuż na gorze Kalwaryi i ten 
to ieft oftatni plac na którym on wyftawiony na 
widok Światu całemu, tam to czeka na niego 
sprawiedliwość Boefka, tam rozporządza mękę 
iégo i wykonywa ią przez ręce okrutnych katów 
których na to obrała sobie, — Ona to iet ktd- 
ra chce tego aby ten Bóg człowiek był raz ie- 
szcze odarty z szat swoich, — ta to Bofka spra- 
wiedliwość chce tego, aby go wyciągniono na 
krzyżu, a wyciągaiąc aby wszyftkie członki cia- 
ła iego, z mieysc swoich gwałtownie poruszone 
były, aby do ićgo ukrzyżowania zażytoe gwoźdżi 
któremiby ręce i nogi „mial przebite, — 


E 


Ta tô sprawiedliwość Bolka chce tego aby 
Jezus Chryftus poflusznym był naypodleyszym kas 
tom, aby nieodzywaiąc fię nawet ż flowem był 
od nich włoczonym, targanym, męczonyłn, wè- 
dług ich upodobania. — Ta to Rofka sprawiedli- 
wość chce tego, aby lezus Chryftus w pośrzód 
dwóch łotrów był poftawiony i wraz z niemi 
ukrzyżowany, Żeby w tak haniebnym ftanie był 
podniefiony i na widok cały Jerozolimy wyfta: 
wiony, Niebo i Ziemia świadkami były ićgo za. 
wftydzenia, —— ` teka 

Ale niedość natem. ta to nieprzebłagana sprae 
wiedliwość Bofka chce ieszcze tego, Żeby fię zbie 
rali ludzie około Jezusa cierpiącego i zamiaft lito= 
wania fię nad nim, aby Mẹ ieszcze z boleści iego 
urągali, Żeby bluźniono š. Imie ićgo, i tyfiączne 
przekłęctwa na niego rzucano. — Ta to ieszcze 
sprawiedliwość chce tego aby w pragnieniu które 
go do oftatniey fłabości i fit wyniszczenia przys 
„wodzi, nic innego niepodawano mu do picia tyle 
ko Żółć i ocet. — Ta to ieszcze sprawiedliwość 
chce tego, aby w tym ftanie naywiększey godnym 
litości na wszelkićy pomocy mu schodziło , żeby 
mawet z ftrony Oyca swego był nielako opuszczo: 
ny, aby Żadney niemiał pociechy. — 

2). Ta to ieszcze sima sprawiedliwość nie z praw 
surowości swoićy mieuftępuiąc, chce tego nakóe 
niec aby tenże Jezus Chryftus fkonał: na krzyżu i 
wielkim głosem wołaiąc ku Niebu oddał duszę 
swoią. — 

A tu Cbrześcianie iakiż ftrach i bojażń ogat= 
nąćby nas zewsząd powinna, uważaiąc tak surowe 
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sprawiedliwości Bofkićy: wykonanie nad Jezusem 

Chryftusem, — Na tenci to okropny widok ` 
zadrżała ziemia, zafłona fię kościelna rozerwała, 

fłońce fip zaćmiło, padały fię kamienie i groby 

fię otworzyły. — Jeżeli więc świętym pefira- 

chem zdięte bydź mogły ftworżenia nieżyiące 

nawet, o iakże dopieroż bardzićy przerażonemi 

bydź powinny serca nasże! — 

I w rzeczy samey Chrześcianie, okropna 
ieft rzecz i wielce ftraszna mówi Paweł ś wpaść 
w ręce Boga żyjącego, horrendum est tncidere 
in manus Dei viventis, śmierć Jezusa Chryftusa, 
azaliż nam niedosyć dowodzi tćy prawdy? — 
nieznaydowały fię w Bogu tym i człowieku iak 
tylko grzechy cudze, iak tylko grzechy których 
on tylko dług przyjął na fiebie, a nie samą 


„złość ich i winę, tém czasem jednak sprawiedli. 


wość Bofka, uzbraia fię przeciw niemu, ma go 
za cel gniewu i zemfty, swoićy, i jakże nas niee 
ma nienawidzić i naysurowićy fię z nami którzy 
grzechow naszych winni iefteśmy obchodzić? — 
a ieżeli sprawiedliwego tak sorowo karze iż wy- 
ciąga krwi i śmierci ićgo, iakież inż rozumiecie 
gotuie dła grzeszników ukaranie, i czyli obieco- 
wać solie roztumnie możemy, że fię łafkawićy 
pewnie Bóg obeydzie z nami, i że nam daruie 
wszyfikie przewinienia nasze, ten który ich na- 
wet własnemu nieprzepuścił synowi, — proprio 
Filio suo nom bpepercit, — ' 

Lękaymyż fię więć inż odtąd Chrześcianie, 
lękaymy fię surowćy sprawiedliwości Boga na- 
szego, sprawiedliwości do którćy nierownie wię* 


* 


cóy: my należetny: a niżeli Chryftus, sprawiedli. 
wości która: niczego niezapomni, nic z win na 
sżych mieopuści, ani też. przepuści. żadney, — 
Sprawiedliwości którą «my sobie codziennie bara 
dzićy nieprzyiaźną czyniemy, przydaiąc grzechów 
do grzechów,: a zaniedbywaiąc sposobu 'ich. zgłą. 
dzenia, — sprawiedliwości przed którą nic nas 
nieukryie, nikt fię nieodważy ftawać: przeciw niéy 
na maszą obronę i ratować -nas, - a „zatem spra. 
wiedliwości którćy nie inny wyrok dla -nas-bydź 
może tylko wyrek śmierci i fkazania na męki 
wieczne. — toń. 

Ale w tymże samym cezafie Chrześcianie 
mieymy oraz nadzieię w niefkończonym miło. 
fierdziu Boga „naszćgo, w» miłofierdziu które Jes 
zus. Chryftus dla mas zapewnił, ftawszy fię ro- 
wnie iako i sprawiedliwości, ofiarą błagalną mi- 
łofierdzia tego Bofkićgo, — 


Uwaga II, 


Jeżeli kiedy miłofierdzie Boga pokazało fię 
miywyższe i- mieograniczone, tedy 'nadywięcćj 
w Taiemnicy ukrzyżowanćgo Jezusa i. umieraią: 
cégo; dla odkupienia ludzi, — :I w samym 
fkutka Chrześcianie, potrzeba było błagalną ofia 
rę sprawiedliwości Bofkićy uczynić, i nadgrodzić 
zelżywość Maieftatowi ićgo przez grzech wyrzą: 
dzoną — ale nie niemiał takiego człowiek, ani 
nawet mógł mieć, coby w iakiżkolwiek sposób 
mogło wyrownaąć krzywdzie uczynioney, najs 
wyższćmu Panu, a zatem niemogł ićy sam 2 fie- 


a 


bie i z fił swoich własnych nadgrodzić bez za. 
fug Boga razem i człowieka, — | 

Otóż dla czego jezus Chryfius na ten świat 
przyszedł, ten był cel zfłąpienia ićgo z Nieba 
na ziemię i ten pożytek śmierci ićgo. == Ale 
obowiązanyż to był Chryfius koniecznie dla nas 
uczynić? — Ab! mogl on zoftawić człowieka 
w przepaści zguby ićgo w którćy fię pogrążył, 
mogł mu dozwolić ginąć w nieszczęściu swoim, 
a przez to uniknąć wszyfikich boleści,i zelży. 


„ wości krzyża, ==> 


|. Tak Bracia moi, mogł ło on był uczynić 
według wszyfłkich praw sprawiedliwości swoićy, 
ale widzieć tego miłofierdzie ićga niemogło że» 
by fię tému: sprzeciwić niemiało, — Wszyfłkie 
wnętrzności ićgo wzruszyły fię na to; wnętrzno- 
ści miłofierdzia i politowania, viscera misericor- 
die — Poszedł więc za ich poruszeniem obie- 
raigé raczey odkupić nas ceną krwi swoiey, ce- 
ną życia swego; aniżeli zezwolić na wieczną 
zgubę naszą. — i 

I toć ieft co go okazuie bydź ofiarą bła- 
galną Rofkićgo miłofierdzia; to ieft dla czego 
Apoftoł Paweł $. mówi o nim: dilexit meet 
tradidit semetipsum pro me, ukochał mię ten 
Bóg z iftoty swoićy niefkończenie  miłofierny i 
że mię ukochał, samego fiebie wydał za mię. — 

I w samym fkutku mowi dalćy tenś. Apo: 
fol, cż to albowiem Jezus Chryftus czynił na 
kalwaryyfkićy gorze? dosyć ieft przypatrzyć fig 
temu aby fię przekonać o miłości iego. — Przys 
biiano go do krzyża tego to pośrzednika ludzi 

G32 


wszyftkich ale on tém czasem ręką niewidomą 
z zbytku miłolierdzia swego przybiiał do tegoż 
krzyża wytok przeciwko nam napisany na potę. 
pienie nas ile grzesznikow, on go zamazywał į 
niszcżył kcwią swoią. — Delens quòd advertny 
nos erat chirographum decreti; et ipsum tulit 
de medio afigenś illud cruci — 
` Oni iému śmierć zadawali, ale on umiera. 
iąc życie ham wracał, przez odpuszczenie i zgłą. 
dzenie wszyfikich grzechów naszych, eż vos cum 
mortui ċisetis in delictis; convivificavit donani 
vobis omnia delicta, uftawał on na fiłach od 
owych gwałtownych rażów, które mu żadawano, 
i od sutowości mąk które ponofił, ale w tem 
samem ofłabieniu w którym daley fię iuż natura 
utrzymać niemmogła, mężnieyszym był nad wszy- 
fikie mocy Piekielne przeciwko którym on bro- 
nit sprawy gasżćy, wyrwał im łupy nasże i zdo- 
byoż z któróy fię chełpili, odbierał im broń ich 
i tryumf ż'nich odnofił, kontent z tego że umie. 
ral w potyczce byle zwycięftwo iego, ftało fię 
odkupieniem i zbawieniem naszym. — Expo. 
lian; principatus et potestates, traduxit conf 
denter palam triumpbans ślloś in semetipso, == 
Zgoła im bardzićy zbliża fię do kresu ży: 
cia swego, tem też większą względem nas oka. 
zuie miłość, zdaie fię że iuż nietchnie tylko sa- 
mem miłofierdzierń. — -Modli fię ale modli- 
twa ićgo proźbą ieft miłofierdzia, darnie, ale dar 
ićgo ieft darem miłofierdzia, pragnie nakoniec, 
ale pragnienie które cierpi, iakożkolwiek gwałto. 
wae ief, przecież cieniem tylko ieft pragnienia, 
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tyfigc razy gorętszege którym pała, a które nie 
co innego ieft, tylko uczuciem iégo miłofierdzia, — 


2) A zatćm Bracia moi, kończy Apoftoł Pa» 
wełś, maige tak wielkiego Kapłana Jezusa Chry= 
ftusa Pana naszego który sam fię dobrowolnie 
ofiarował za nas, i razem bydź raczył Kapłanem 
i ofiarą, mocno fię trzymaymy wiary naszćy, a 
na tćy nieprzefłaiąc rozmyślaymy o nim nieuftan- 
nie, i częfłto go przywodźiny na pamięć dla naue 
ki naszćy, a nadewszyfiko dla wzmocnienia w nas 
świętey mfności w miłofierdziu Boga — nasze- 
go. — Habentes ergo Pontificem magnum Je- 
sum Filium Dei tencamus confessionem, — 


Jakieżkolwiek są zbrodnie nasze, iakkolwiek 
nędznemi iefteśmy nieobawiaymy fię przecie że- 
byśmy od nięgo odrznconemi bydź mieli, nie 
taki jet mówi dalćy ten Apofioł, nie taki ieft 
pośrzednik ten Bofki, iżby niebył sposobny do 
użalenia fię nad fłabościami naszemi, — Prze- 
szedł on przez wsżyfikie doświadczenia aby fię 
nam ftal zupełnie podobnym, zna iuż więc nę- 
dze nasze i riiemoże bydź nieczuły ma mie, — 
Non enim. habemus Pontificem, qui nom possit 
compati infirmitatibus nostris, tentatum. autem 
per omnia pro similitudine absque peccato, — 
A zatém idźmyż już Chrześcianie do niego, uday- 
my fię do krzyża który ieft tronem miłofierdzia / 
iego, udawayire fię we wszyfikich potrzebach 
‘naszych, pewnemi będąc iż zawsze odbierzemy 
niezawodną pomoce. — Adeamus erge cum fdu- 
cia ad thronum gratie ut misericordiam son- 


D 


sequamu ct gratiam inueniamus in auxilio 0por. 
ŻUR, — 6 <a 
Jeżeli mamy patykać fię z nieprzyiaciołami 
imocnemi, mamy przeciw nim. broń mocnieyszą 
ieszcze. — Jeżeli szatan, ieżeli Świat, ieżeli cia. 
ło, ieżeli namiętności wypowiadaią nam potyczkę, 
krzyżem zwyciężycie, ¿n hoc signo vinces — 
Niech wszyfłkie mocy ciemności rzucą fię na was, 
niech ziemia i piekło uczynią spisek na zgubie- 
nię was, niech wszyfikie pułki czartowfkie uderzą 
pa was i wewnątrz i zewnątrz, ieżeli uzbraiacie 
fig krzyżem ś. przy świętóy odwadze, padnie ich 
ieden tyfiąc po prawicy, a drugi po lewicy wa 
szćy, będziecie niesposobni, bydź zranieni w por 
śrzód samych boiów, u nog waszych padać bę. 
dą ftrzały zemfły i nienawiści, niedoydzie was 
głos zazdrości, utrapienia, nieszczęścia, niepotra« 
fig zatrwożyć was, — Ah Chrześcianie! po- 
znaycie moc broni waszćy, niech będzie nay: 
trudnieysza dla was utarczka, wiedzcie o tćm: 
że zaręczy dla was zwycięftwo, ín hoc signó 
vinces. — 

Pódźmyż więc, spieszmy fię bez zwłoki 
pod krzyż Jezusa Chryfłusa, złożmy u niego por 
kormie ftan fłabości nsszćy z ktorćy on sam tyh 


ko nas wyciągnąć może i prośmy go z mocną 


ufnością o nayfkutecznieysze pofiłki, — 
O'krzyżu pełen Maieftatu wielkości i chwa. 
ły! Ty iefteć sam schronieniem naszem, — 
Idziemy więc do ciebie iako do iedyney ucieczki 
naszey, spoglądamy na ciebie isko na iedyną 
naszą nadzieię i rzucamy fię z naygłębszem uszae 
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nowabiem pod nogi twoie. —= Ty sam pospie- 
szay na 6brorę' naszą,  niedopuszczay. aby moc 
twoia, którą niegdyś świat "cały podbiłeś miała 
bydź zamieniona w głupfiwo i pogorszenie w 
oczach nieprzyiacioł/ naszych — odnow ieszcze 
iza dni naszych zwycięftwa nad niemi, == Wy- 
niefiony w gorę  pociągnołeć do fiebie wszyfłkie 
mocy piekielne i ziemfkie,  pociągniy ieszeze i 
zepsute serca nasze Z namiętnościami naszerhi, 
odtąd ty sam iuż bądź przewodnikiem naszym, 
ty sam bądź początkiem* spraw naszych, regułą i 
przepisem wszyfłkich poftępowań naszych, a na- 
koniec spraw, aby, ten ktory nas przez. ciebie oda 
kupił, przyiął nas też przez ciebie do chwały i 
wieczności swoiey, —' "Amen 


M o w-a 
na 


Poniedziałek Wielkanocny. 


a 


Et ipsì loquebantur ad invicem de his omnibus qua accia 
derant, Luc, 24, 


Rozmawiali z sobą o tém wszyftkićm co fię było Ralo, — 


Trzy nieszczęśliwe błędy przypomina nam dzi- 
fieysza Ewanjelia, dwóch uczniów Chryftusa idą- 
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cych do miafteczka Emaus. — Zdaie fię iż nie. 
wierzyli oni inż więcey w Jezusa Chryfłusa, na. 
dziei którą w nim niegdyś pokładali, prawie iuż 
żadney niemieli, a nafłępńie ani tego przywiąza. 
nia które niegdyś do niego mieli, — 

Ale Bog ten i Zbawiciel nasz Jezus Chty. 
ftus, przybliżywszy fię do nich i rozmawiaiąc 
z niemi, utwierdził nayprzód ich wiarę, — edży. 
wil nadzieię — i wzniecił nareszcie iuż gasnącą 
w nich miłość, ku niemu. == Trzy uwagi Chrzes 
Ścianie któ.e dość obszerną dla nas na dzień 
dzifieyszy zawieraią naukę, zafłanowmy fię tylko 
nad niemi z osobna, — 

„Błędy twych uczniów nayłafkawszy Panie, 
błędami są naszemi i bardziey nierownie do nas 
należą, — Przybliżże fię więc iuż do nas dla 
ich poprawy, iako fię przybliżyć niegdyś raczy» 
leś do uczniów podrożnych ku Emaus, — Pros 
fiemy cię oto przez przyczynę iN. M, P. 


Uwaga I. 


Tak w rzeczy samey Chrześcianie, dwáy 
uczniowie idący do Emaus, zdaie fię że utracili 
wiarę w Jezusa Chryfłusa, a ieżeli fię ta ieszcze 
iaka w nich znaydowała, tedy nie inna* tylko 
chwieiąca fię i aż nadto fłaba, odtąń. iak tylko 
widzieli Nauczyciela swego  potępionego na 
śmierć, — Trudno iuż odtąd wierzyć im było, 
ażeby człowiek' śmierć tak ochydna ponoszący 
mogł bydź tym Messyaszem ktorego Oni oczę: 
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kiwali,  Messyaszem tym który miał zbawić 
Jzracla — wd 3 
Ale oto błąd ich nàypierwszy, błąd tym 
większy z tey przyczyny: że to co miało bydź 
pobudką ich wiary, wftrzymywało w nich wiarę 
a tak Taiemnica krzyża, równie dla nich fłała 
ię zgorszeniem iako i żydom” niewiernym. — 
©óż więc iuż czyni przybliżywszy fię do nich 
Chryftus—? oto ftrofuiąc ich ślepotę, przekony- 
wa ich dowodami nayzdolnieyszćmi do zawfty- 
dzenia równie ich, iako i naszćy niewierności, — 
1) A naprzód okazał on im; iż wszyscy 
Prorocy którzy tylko mówili o Messyaszu, któ. 
rzy tylko mówili o nim 1iako o Zbawicielu Izrae- 
ła, mowili zaraz i o Męte jego, na iaką miał 
bydź fkazany i iaką iuż w rzeczy samćy poniofł, — 
Wyszczególnił im potóm wszyfikie, Pro- 
roctwa ściągaiące fię do Messyasza, i wymienił 
wszyfikie okoliczności męki swoićy — ‘dzień 
śmierci, cenę za iaką był wydany od zdradli- 
wćga ucznia, podział szaty swoićy, żółć i ocet 


. ktore mu były podane za napóy i inne tym 


podobne, czyniąc im z tćgo wszyfłkićgo wnio- 
sek, iż gdyby niebył tym sposobem umęczony, 
niebyłby tym którego -opowiedzieli Prorocy, a 
naftępnie gdy fię wszyfłkie Proroctwa w nim 
uiściły, że on to iet Messyaszem prawdziwym, 
a że ślepym ten inż bydź mufi i nierozumnym; 
który go za takiego uznać niechce, — | 

2) Przypomniał im powtóre iż'on to sam, 
który uczynił konieć Prawu i Prorokom, on ta 
sam ief, który im przed męką częfio mówił o 
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swoim: ukrzyżowaniu i śmierci, [iż ich o tem 
wprźód uwiadomił, i przygotował nieiako; aby 
w czafie gdy fię to wszyfłko spełni, ‘żadnego 
podziwienia niemieli, ale aby przypomieli sobie 
flowa i przepowiedzenia ićgo. — 

I w rzeczy samćy dla niczegoby bardzićy 
wątpić niemogli, iako gdyby umarł był innym 
sposobem a nie tym; którym im przepowiedział 
— ale też znowu nic bardzićy  nieutwierdza wia. 
ry ich i naszćy, iako spełnienie fię Proroctwa 
ićgo. — 

3) Nareszcie pominąwszy dawne Proroctwa 
i przepowiedzenia swoie tłómaczył im, iako po: 
trzeba było aby Jezus Chryfłus cierpiał i aby tak 


przez cierpienia swoie wszedł do chwały swo» 


iey. — Potrzeba aby cierpiał, ponieważ zado- 
syć trzeba mu było uczynić sprawiedliwości Bo- 
fkićy, ponieważ trzeba mu było świat naprawić, 
ponieważ trzeba było aby był naszym przykła- 
dem, wzorem, mocą i pociechą naszą. — Po- 
trzeba było aby tak przez cierpienie wszedł dó 
chwały swoićy, tóż samo albowiem pokazuie go 
bydź Bogiem prawdziwym; że nieinaczćy odbie» 
ra dziedzictwo swoie, iak tylko przez krzyż i 
upokorzenia, sposób który ieft nad moc, rozum 
i fiły człowieka. — 

I te to są dowody Chrześcianie któremi 
niegdyś Zbawiciel nasz utwierdził wiarę swych 
uczniów, te to są dowody które dziś ieszcze 2% 
wfiydzaiąc wszelkie wątpliwości  niedowiarków, 
ntwierdzaią naygruntownićy wiarę naszą w Jezu- 
ga Chryflusa, —  Utrzymuymyź iuż więc dla 
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tego, wszyfikiemi flami w mas dar ten wielki 
Roga naszego, a nieuwodźmy fię zdaniami tćgo 
wieku cale ludzkiemi, które niemaią innego fun- 
damentu am innćgo dowodu procz samćy no» 
wości. —  Trzymaymy fię Proroków, i nauki 
fiarcy, zatykaiąc uszy nasze na to wszyfiko co 
tylko sprzeciwia fig wiarze naszćy świętćy. — 
Ale nadewszyfiko przekonaymy fię o tey ifłotacy 
prawdzie, iż potrzeba było, aby Jezus Chryfłus 
dla nas poniofi śmierć i mękę okropną. — 
Prawda ta utrzyma nas przeciw dwom zdaniom 
wieku tego równie nierozumnym iako i nie- 
wczesnym. —  Powfłsie świat przeciw Religii 
naszćy, która nam podaie za obiekt czci naszćy 
ukrzyżowanego Boga, ale im więcey my zafta- 
nawiać fię będziemy nad tą Taiemnicą; tym wię- 
cey znaydziemy ią godną czci i poszanowania 
od nas naywiększego. — 


Dziwnie fię świat widząc wielu z ludzi do- 
brych i cnotliwych, którzy iednak żyją w ubo- 
ftwie, upokorzeniu i nieszczęśliwościach nay- 
większych, ale od momentu ktorego spoyrzemy 
na Jezusa Chryfłusa, który nieinaczćy wszedł 
do Króleftwa swego iak tylko przez krzyż i mę» 
kę nayokropnieyszą, za szczęśliwych fię poczyta« 
my w tym fłanie, że przez to cząfłka kielicha 
iégo i do nas należy, fod tego momentu uzna» 
my w tym szczególną dobroć i miłofierdzie Bóe 
ga nad nami, od tego momentu zawftydziemy 
szemrania wyftępne i zdania nierozujmne świata. — 
Q stulti et tardi corde: — 
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Uwaga Il, 


Ofłabiona w dwóch uczniach Chryftuso. 
wych wiara, pociągneła za sobą ofłabienie. oraz 
ich nadziei, — Mieli oni wprzód dofkonałą na. 
dzieię, zaświadczaią to sami mówiąc do Chry. 
flusa: myśmy fię spodziewali, ale po mę- 
ce ićgo zdaie fię, iż ićy iuż więcćy niemaią, a 
ieżeli fig ta w nich ieszcze znayduie, tędy bar. 
dzo niedofkonała i błędna, — , 


1) Błędna naprzód w swoićy ifłocie, — 
Spodziewali fię oni bowiem iż jezus Chryfłus 
przywróci docześne Króleftwo Izraela, iż uwolni 
żydów z niewoli w którćy na ow czas zofławą. 
li, iż przywroci dawnieyszą moc i chwałę naro» 
dowi tému wybranemu, i że go uszczęśliwi i 
utwierdzi nad wszyfikie inne narody. — Otóż 
czego fię spodziewali dway uczniowie Chryflusa 
idący do Emaus, ale oto nadzieia ich ‘cale świa. 
towa i doczesna, nadzieia która niemiała za cel 
Boga samego, nadzieia ‘ktora niemiała za cel 
szczęśliwości prawdziwćy ,'ale ktora fię przywią: 
zywała do szczęśliwości przętmiisiącey, zamiafł 
szukanią wprzód przed wszyfłkiemi innemi rze. 
czami Króleftwa Bofkiego i ićgo sprawiedliwości, — 
A zatćm nadzieią błędna w swoićy iftacie, wy. 
raźnie bowiem mowił Chryftus że Kroleftwo iè- 
go nieiefi Króleftwem świata tégo. — Przy. 
rzekł on ich uwolnić z grzechów .a nie z nie- 
woli ludzkićy, — przyobiecał że ich uszczęśli. 
wi ale nie w tém życiu, w którym nieinną im 
cząfikę zofławił, iak tylko prześładowania, głód 
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zimino, pragnienie, fowem wszyfikie nieszczęścia 
i cierpienia, — 

Chrześcianie! nadzieia tych dwóch uczniów 
Chryfłusa nieiefiże oraz i nadzieią naszą ? — ma. 
my my nadzieię w Bogu ale przyznaymy fię su. 
miennie, czyli ta nadzieia nasza niezasadza fię 
raczćy, na szczęśliwości docześnćy którćy fię spo- 
dziewamy, a hie na samym Bogu? — I z tąd 
to pochodzi że gdy widziemy omylone nadzieie 
nasze, odzywamy fię iak niegdyś ci dway ucznice 
wie, myśmy mieli nadzieię iż fłużąc Bogu z wiers 
nością fłaranie o nas mieć będzie, myśmy fię 
spodziewali, iż udaiąc fię do niego wyfłucha 
proźby nasze, pobłogofławi zamyfłom naszym, 
ale po tem wszyftkiem widziemy omylone na. 
dzieie nasze. — Myśmy fię spodziewali, — 
żak to Chrześcianie iż nieenamy iuż więcćy na- 
dziei, 4 to dla czego? ponieważ: złą i błędną ma- 
my nadzieię. — Nie Bracia moi, mówi Augu- 
ftyn s żaden ż was niechay fię niespodiewa 
szczęśliwości docześney będąc Chrześcianinem, —., -~ 
Jezus Chryfłus nieobiecał nam ićy nigdy, obie- 
cał nam prawda szczęśliwość i nadgrodę, ale 
szczęśliwość ta rownie iako igo Króleftwo nie 
ieft świata tego. — 

Otóż co on nam częfło powtarza w swo» 
ićy Ewanjelii, i na czem fię zasadzać mamy, a 
nafłępnie gdy doświadczamy w życiu naszym 
przykrości i nieszczęścia niepowinno nas to Za» 
smucać, ale bardzićy utwierdzać nadzicię naszą, — 

2) Drugi błąd nadziei uczniów Chryfłusa 
podróżnych do Emaus, żależy od czasu —— Prze- 
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powiedział. im Chryftus iż zmartwychwftanie dnia 
trzeciego, dzień ten ieśzcze nieupłynął, a iuż nies 
cierpliwość ich okazała fię aż nadto wielka ja: 
wnie, — A ku temu wszyfłkiemu, mówiłi oni; 
iuż to dziś trzeci dzień iako fię to ftało, a my 
przecież obietnić ićgo ufkuteczńionych niewidzie. 
. my, a nietylko to niewiafty które rano były u 
grobu ićgo, powiedziały. nam iż nienalazły ciałą 
ićgo, ale też niektórzy z naszych, którzy także 
byli: poszli do. grobu iego, tak wszyfłkie rzeczy 
znaleźli iako- niewiafty powiadały, ale samego 
nieznaleźli. — i 

Wszyftkie te okoliczności, zdolne były do 
odżywienia i umocnienia nadziei tych uczniów, ale 
niecierpliwość ich, .przewyższyła wszyfłkie pos 
budki, powątpiewają więc iuż i fłabieią w nadziei, 


zamiaft oczekiwania w |pokoiu fkutku przyrze 
częń uczynionych od Chryftusa, — 


Chrześcianie! niesąż ieszcze dotychczas p 
dobne tym powątpiewania nasze? mamy my nâ: 
dzieję w Rogu, ale niewierny co to ieft oczekii 
wać sdokoybie obietnic Bofkich, dopełnienia. — 
Cheemy my zawsze aby Bóg natychmiaft wyfłi 
chywał modlitwy i wołania nasze, właśnie iak gdyż 
by Bog niebył Panem swoich łafk i darów, i 
iakoby nie do niego należało, sądzić w iakim cza 
fie i w iakich okolicznościach, te nam udzieloe 
ne bydź maią, — 

Poprawmyż iuż odtąd ufność naszą w Bos 
gu. bądźmy cierpliwemi względem niego równie 
iako, i on względem nas ieft cierpliwym, a zae 
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pewno obietnicami ićgo ufkutecznionógi zawsze 
cieszyć fię :będziemy, — 


„Uwaga. . IIl. 


„Z ofłabienia wiary i nadziei pochodzi na. 
tychmiaft ofłabienie miłości. — Dway ci ucznia- 
wie idącyjdo Emaus, kochali bez wątpienia Chry- 
ftusa; równie bowiem do: nich iako i do wszy- 
ftkich innych mówił niegdyś Zbawiciel, Oyciec 
moy kocha was, ponieważ i wy mię kochacie: = 
Wszakże miłość ta która fię w nich znaydowała 
zawsze naygorętsza, zdaie fię iż po męce ićgo 
zupełnie w nich ofygła. — Jakimże więc spo- 
sobem; odżywił ią w nich Jezus Chryftus? iakim 
sposobem wzniecił znowu w sercach ich ógień 
swoićy miłości? —. oto dwoiakim sposobem. — 


1) A'naprzód rozmową śwoią którą z hie- 
mi uczynił, — Przyftępuie on do nich, udaie 
fig bydź podróżnum, idzie więc z niemi, rozma. 
wia z niemi, zapytuie fię ich i odpowiada na ich 
wątpliwości: — Ale fłowa ićgo ogniem są, któ. 
ry ich dotyka i który zapala w nich gotliwość 
ku niemu, prawie iuż wygafłą. — Sami oni O 
tych uczuciach swoich zaświadczaią mówiąc mię- 
dzy sobą: Izalı serce nasze niepałało w nas, gdy 
mówił w drodze i pisma nam otwierał? — 


2) Drugi sposób którego . Jezus Chryfłus użył 


na odżywienie ich miłości iefł, pożywanie z nie. ' 
mi Niebiefkićggo pokarmu, -—— Tak Chcześcianie 
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w łamaniu chleba mówi Ewanjelia otworzyły fię 
oczy ich i poznali go, — Poznali go w tey 
świętćy sprawie, gdy wspomieli sobie na miłość 
ićgo, która go przywiodła do ufianowienia nay. 
świętszego Sakramentu, pokarmu tego Niebie. 
fkiego, pokarmu żywota, pamięć takowa waru 
szyla ich natychmiaft, wzbudzaiąc w ich sercach 


uczucia miłości naywiększćy, b 
Otóż Chrześcianie sposoby których używać 
zawsze mamy do odżywienia w nas gorliwościi | Au 

miłości ku Rogu. — Gzęfła z nim rozmowa i 
używanie Niebiefkiego pokarmu. — Umieymyż 0x 
iuż odtąd pożytkować z przykładu , dwoch tych | `" 
uczniów Chryfłusa, w których przytomność syna wy 
tego Bofkiego tak szczęśliwą uczyniła odmianę. — jr i 
prośmyż więc iuż tego Boga Zbawiciela naszego, | ©” 
ażeby nam z sobą pozwolił zmartwychwitać, od. | %0 
żywiaiąc wiarę naszą, nadzieję naszą, i miłość Coh 
naszą. —  Natem albowiem naywięcćy zależy | , : 
zmartwychwitanie nasze teraźnieysze podług du | ™! 
cha, — i to ieft samo co nas uczynić moż |!" f 
godnemi przyszłego. podług ciała chwalebnego vidi 
zmartwychwiłania, które będzie dopełnieniem Ria 
wieczney szczęśliwości wybranych, — Amen, = ea 
nie g 
sumpt 
anj 
der 
to À 


iey 


maz, — 
d e r] owa 
na 


w Niebo wstąpienie Pańskie. 
s 4 : 


: E 1 A 
Ee Dominus quidem Jesús, :postguam locutus est zis, 
assumptus est ia Całum et sedet a dextris Dei, — 


Marci 16, v. 19. 


; A tak Pan Jezus potóm tako do nich mówił wzięty. ieft 


do Nieba i fiedzi na prawicy Bożćy, — 


Otóż zbliżył nam fię nakohiec ten dzień ùro» 
czyfty, w którym upokorzenie zamieniło fig 
w tryumfy, ludzi ladaiakich zamyfły zawfty» 
dzone zofłały, a ów, co zafiewał łzy wylewa. 
iąc, zbiera z radością, — Hsńumpilż” est in 
Celumio = 

Już więcey nibide: widziano” żadumiieć 
nia i zalęknienia natury, okazane w wżrusze- 
niu fig i ciemnosciach; ing więcćy niebędzie 
widżiany krzyż okryty niefławą i zelżywościa: . 
mi, wyfławiony: na pośmiech i urąganie wy- 
nzdanega ludu, odmienia fię zupełnie wido: 
wilko, <= "Ten Jezus co był złożony na ło» 
nie: śmierci; nowe odżyfkaie życie, — As: 
sumptus estin Caelum, == ; 

Jezus” Chryftus” inż nieieft więcey, Bo. 
giem upodlonym i znieważonym, Br giem któ- 
régo Niebo oda fię' zarżekać i zapierać, 
ponieważ podało go, iego ei *loso- 


wi, — Nieieft iuż Jezus Bogiem co fię zda. 
wał usprawiedliwiać przez swoią fłabość i przez 
swoie milczenie, zbrodnią wykonanego Bogo. 
boyftwa na ićgo osobie. +— Jeft tó Róg fitly 
i mocy,; Bóg zwyciężca świata i zapalczywo. 
ści ićgo; — Zydowie wtrącaiąc go do grobu 
wywyższyli i posadzili na tronie, nieuległ op 
pod ich zawziętością, tylko dla odebrania z 
ich ręku charakteru i pigtna Meśsyasza, które. 
mu dziedzictwem były odkazane narody, — 

Odtąd zbieraią fię uczniowie iego roz. 
proszeni gwałtownością nawałności, pospiesza- 
ią ogłofić chwałę ićgo w nayodlegleyszych 
krainach. — Głos w Niebo wiłąpionego brzmi 
od iednego do drugiego końca ziemi, drżą 


i chwieią fię bożyszcza w świątyniach, naros ` 


dy zbieraią fię gromadnie na uczczenie Jezus 
sa, który dla tógo umarł tu ma ziemi iako 
człowiek, aby ożył i wrócił fię do chwały. 
swoigy iako Bóg, —.' Izrael, cały Izrael nies 
chce fię. przyznać do swćgo Zbawey, — Poe 
wftaie światło w- domu Jakuba, a Synagoga 
pozoftaie w ciemnościach, cudem niepoiętym 
zatwardza fię na przeciw tému na co fię zde 
patrywała, — 

To. zaś wszyftko. nieiefiże smutnym wi. 
dokiem który codziennie właśnie wiek nasz 
ftawia przed oczami naszćmi? — Chwała 
Jezusa Chryftusa w Niebo witąpionego roznie. 
ca fię w odległych kraiach a gaśnie pomięe 
dzy nami, albowiem Bracia moi w pośrzód 


nayokazalszych Chryftusa tryumfów powitaią 
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jeszcze pomiędzy nami synowie niedowiarftwa, 
których Bóg podał próżności ich myśli, æ ktg- 
fży bluźnią to, czego niepoznaią. — Powfła: 
ją na łonie Chrześciańftwa bezbożni zatopieńi 


w rozkoszach, którzy bluźnią w pewny spö- 


sób naprzeciw Chryfłusowi w Niebo wfłąpie= 
nemu zaprzeczaiąc życie wieczne. — W mia- 
ftach i po wiofkach, między ludem pospólitym 


"i osobami wyższćy rodowitości nieufłyszy dziś» 
"| tylko powątpiewania o życiu przyszłym, — 


Wszędzie fławiaią tę prawdę naprzeciw rozu» 
mowi, wielkości i sprawiedliwości Boga, « 


| z tego powodu chlubią fig i przechwalaią: 


że fię w rich więcćy znayduie mocy i świa- 
tła, i że lepiey trzymaią o Boftwie, przeto że 
odrzucają prawdę życia przyszłego. — I to 
to ieft moi Bracia co ia przędfięwziołem 
róztrząsnąć z wami przy świetle samegoż ro- 
zumu, chcąc z blifka filniey umocować tę 
święie spoienia które was przywiązuią do tćy 
prawdy, i fkuteczniey oddalić was od okropnych 
wrażeń, które libertyńfkie mowy zdolne są ' 
sprawić w sercach waszych na fłronę na. 
miętności, — 

©. Daycież iuż uwagę na móy układ: Nie- 
zbożni niechcą przyznawać życia przyszłego, 
zlbo przez prożne przyswaianie sobie rozumu, 
albo przez fałszywe utrzymywanie pewnych 
dofkonałości Boftwa. — Już zaś ia utrzymus' 
ię: że niezbożny nieprzyznawaiący życia przy- 
szłego, przez prożne przypisowanie sobie yor": 


zumu, tém samém zrzeka fię tego: różumu :, 


H 2 


— II — 

względem którćgo przechwala fię że mu wię. 
rzy, to Uwaga 1. —  Niezbożny nieprzy. 
znaiący życia przyszłego przez fałszywe utrzy. 
mywanie pewnych dofkonałości Boftwa, tém 
samém zrzeka fię tychże dofkonałości, wzglę. 


dem których przechwala fię że ie utrzymuje, 


to Uwaga 2. == Jadnćm fłowćm, rozum do. 
wodzi przeciw niedowiarkowi przyszłości i 
dofkonałości Bofkie, — à 
Wielki Boże którćge upodobaniem jeft 
okazywać swą wszechmocność przez miłolign 
dzia czynności, weyrzyy łafkawym okiem 


Bracią naszę nieszczesną których uwiodły na. 
miętności, — Popraw Panie ich fkłonności / 


ladaiakie, a ciemneta ich wnet rozproszoną 
zoftanie. — Poczyń ich rozumnemi a natych. 
miaft będą prawowietnemi, —  Profiemy cię 
o tę dla nich łafkę przez przyczynę Naye 
świętszćey Maryi Panny: — 


Uwaga I 


Zawsze niedowiarftwo mówi ś, Ambro 
ży zbyt dalekie ieft od tego co pokazuie po 
sobie i z czćm fię przechwala, moc umyfłu 
władza rozumu, wyższość duszy oświeconćy, 
dofłatecznie aby fię brzydzić błędem i baśnia: 
mi co zadurzsią lud podły, są okazałe tytu- 
ły którómi fię zdobi zuchwale wyniofłe niee 
dowiarftwo zarówno nieznażące fię na sobie 
iako i na prawdzie naprzeciw którey powiła. 
ię — Ale zbliźmy fię i przedrzyymy tę 


. 


da. złoż „e 


zwodniczą zafłonę; przypatrzmy fię w niedo- 
wiarftwie iak tylko bydź może nayzuchwal- 
siem i naydumnieyszem ukrytćy fłabości pod 
pozorami omamiaiącemi. — Mowię tu o nie- 
dowiarkach przyszłości; którzy fię chlubią po: 
rownaniem fiebie z bydlęty, a samych zna: 
ków życia wiecznego zażywaią na upewnie- 


", nie fię, iż ich*końcem będzie zniszczenie. — 


Cóż my w nich znayduieny? —  znayduie: 
my to co ieft naznaczone naywidocznieyszą 
cechą upodlenia rozumu, —' Nieroftropne i 


' _ letkomyślne przyczyny i pobudki wiodące icli 


do'tćgo niedowiarftwa, przyczyny i pobudki 


5 niezgadzaiące fię z rozumem, okropne wnio+ 


fki wypływające z ich niedowiarftwa, wniofki 
i fkutki zacięte przeciw rozumowi, —  Nie- 
żałuycie pilności w fłuchaniu, a uznacie że 
nawet przy świetle rożumu nic niemiasz niero- 
zumnieyszćgo nad niedowiarka przyszłości, — 

1) Pierwsze piętno sprzeciwieńftwa rezus 
mowi, nieroftropność i lekkomyślność przy- 
czyn przekonywaiących niedowiarka przyszło» 
ści, —  Nietayno nam ieft Chrześcianie, że 
‘Religia nasza przywodzi dowody prawdy ży» 
cia przyszłego, tak zwycięzkie, tak przekony« 
waiące; iż prawda ta niemoże bydź nigdy 
zbiiana, tylko w ten czas gdy niebędzie po- 
'znaną, — idzie więc za tém, iż dla odftąpie. 
nia ićy bez upodlenia fię rozumu, bez wyfta» 
wienia fię na ochydg, trzebaby mieć pozor 
przyczyn iakowych, — Tym czasem iakież są 
te przyczyny które fkłaniaią tyle płochych 


om IIg taca 


umyfłów i rozerwanych? —- Niewie- fiẹ mó. 
wi bezbożny co tam będzie po Śmierci, nikt 

. miepowrocił z tamtąd aby nam powiedział co 
fię tam dzieie, cieszmyż fię więc w tem ży. 
ciu żartuiąc sobie z przyszłości o którćy nam 
mówią. — 

Otóż zarzuty niezwyciężone które nie. 
zbożni czynią wierze całego Świata, Otóż te 
wielkie przyczyny i oczywiftość która ich pzze. 
konywa o niepewności życia przyszłego, — 
Niewie fię mówi bezbożny co tam będzie w 
przyszłym życiu. — O człowieku! otworz 
tylko oczy swoie, powątpiewanie samo wy- 
fłarcza na uczynienie cię niezbożnym, a wszy» 
ftkie dowody- Religii w tey mierze niemogą 
uczynić cię wiernym, niemasz ty za funda- 
ment zdań twoich iak tylko samą niepewność, 
a przecież odrzucasz pewność przyszłości iako 
lekkowierność, i nieroftropność  pospolftwa. — 

Ale proszę ia was bracia moi, któraż tu 
firona poszdzona bydź może, 0 nieróftropność 
i lekkomyślność, czy firona niezbożnego czy 


ftrona wiernego: — Wierny utrzymuie ży: . 


cie przyszłe przelłąiąc na powadze. Piśma Bo- 
żego, na ogłoszeniu ludzi Apoftolfkich, to ief; 
ludzi sprawiedliwych, cudownych, którzy wy- 
lali krew swoią dla oddania chwały prawdzie 
i nauce świata całego, na dopełnieniu pro» 


roctw, to ieft: samych charakterach prawdy, 


do których matactwo i szalbierftwo' żadną 
miarą przymięszać fię niemogły. — Na po- 
daniech wieków wszystkich, to ieft: na dziee 
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łach wiekopemnych, *które' ed początku świa- 
ta pokazały fię bydź zawsze pewnemi ludziom 
wielkim, ludziom sprawiedliwym i nayoświe- 
ceńszym. “Jednym: fłowem,. wierny ma po so- 
bie i przyczyny gruntowne i powagę czci go- 


` dng, na swoią ftronę cóż przywodzą te duchy 


mocne co nas ofkarżają o fłabość i nieros 
ftropność? == zbior powątpiewań dziwacznych: 
któż wie, któż z tamtąd powrocił. — Sądź- 
cież teraz przy którćy {tronie ieft rozum, a 
która fię go zrzeka, — 

Okrom tego iakaż to ieft prawda którą 
porzucaią niezbożni? — ieft to prawda tak 
wielka, tak znakomita i wspaniała, z takiem 
zabespieczeniem prowadząca do Boga, iż tém 
saném niemoże niepochodzić pd niego. — 
Jeft to prawda zwiaftowana przepowiedzenia- 
mi tylu proroctw, nacechowana krwią tylu 
Męczenników których  nadzieia przyszłości 
utrzymywała w tylu dręczeniach, prawda 
utrzymywana od początku świata, po wszy- 
ftkie wieki i po. wszyftkich kraiach, prawda 
przyięta z wszelką powolnością pomiędzy lu- 
dem naydzikszym iako i nayoświeceńszym, 
naypolitycznieyszym iako i niygrubszym, naye 
niewiernieyszym iako i naypoddańszym, — 
Moyię zatćm że prawda która fię okazała z 
tylu piątnami, ma prawo aby ku nićy zacho- 
wać Szacunek, w tem czas nawet, kiedy fig 
porzuca, — Mówię że niezbożni niemogą 
chyba wręcz czyniąc przeciw zdrowemu ro- 


zumowi odltępować. ićy nie roztrząsnąwszy 


wprzód /doftatęcznie i: niedociekłszy z /gruhti 
czci godnćy powagi, dowodaych: pamiątek, 
"niepodeyrzanych świadectw, które popierają 
ićy pewność, Utrzymuię,. że niemogą iey od: 
ftąpić tylko za wydaniem wyroku od rozumu, 
iakoż prawdę tak: gruntownie założoną odha. 
pić bęz gruntownych: przyczyn? po slepemu i 
po nierozumnemu,' przez porywczość, przez 
podłe przywiązanie fig do zmyślniych i bez. 
wftydnych rozkoszy, miey używaiąc roftrópno: 
ści od niedorofłych dzieci, w sprawie w któ. 
réy. z tém wszyftkiem idzie o nayważnieyszy 
interess;>odftąpić ićy. a nieznać fię na nicy; 
nieieftże to przeftać bydź człowiekiem, i zrze: 
kać fię własnćga rozumu wyłamuiąc fię ź pod 
wyznawania ićy? — 

Z tém wszyfłkićm nietayno wam ieft; 
że z tégo łona miękkości i prożniactwa, nies 
uwagi i f(kwapliwości; płochości i miefłateczno« 
ści, wychodzą gromadnie niedowiarkowie. — 
Jeżeli iet kto: takowy, którćga  umieiętność 
zuchwała obiaśnienia wydziera .tćy prawdzie; 
większą liczba ieft takowych których nieumie« 
iętność i rozkosz więdzie do zaprzeczenia tey 
prawdy —  Powiększćy części niemaią oni 
inszych pobudek tylko humor pokazania fię 
osobliwćmi, tylka że wfłydziliby fię myśleć i 
wierzyć jak pospolftwo, właśnie iakby większy 
czynili sobie honor trzymaiąc że mie są iak 
tylko podłym bałwanem, który traf ułożył, a 
którego cząftki drugi traf rozprzęże bez koń- 
ca pewnego, bez nadziei, bez inućgo użycia 
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różumu i ciała tylko dla zatopienia fię po by- 
dlęcemu' w 'rózkószach, — Po większćy czę- 
ści nieżeprzeczaią oni tćy prawdy, tylko dla 
tego że i drudzy tóż czynią, — A náywię- 
céy ieft takich przez zepśncie serca i głos na- 
miętności, —  Jakóż nieco inszego było im 
pobudką do zaprzeczeńia życia przyszłego tyl- 
ko fkażenie serca, niefłali się oni takiemi tyl. 


ko twardnieiąc na głoś własnego sumienia, a 


oddaiąc fig rozkoszóm. — Ta to jeft droga 
którą przyszli do tych wysokich umiejętności 
że wszyftko razem z nami umićra, że imęki 
wieczne są tylko poftrachem pochodzącym z. 


' . edukacyi, pieklo przesędem przyszłość chyme- 


rą, dusza parą która niknie z cialem, — Po- 
czeli bowiem powątpiewać o nauce która gnę- 
biła ich namiętności i mufieli ią osądzić bydź 
koniecznie fałszywą. — en 


Wy ce znacie świat i to co fię dziecie 
na świecie, wiecie dobrze iż nieprzebaczońo» 
by człowiekowi, gdyby odrzucał domyfł, mice 
manie tylko filozoficzne s łatwością, nieuwa» 
gą, nieroftropnością, bez żadnćga roztrząśnie- 
nia, dla przyczyn tak lekkomyślnych dla ia+ 
kich niewierny odrzuca prawdę życia przy- 
szlego, — Przyczyny za prawdę lekkomyślne, 
nieroftropne, niezgadzaiące figę z rozumem, 
któr eich powinny pokrywać whydem, ale 
nierówn'e bardziży, fkutki i wniofki z niedo» 
wiarftwa ich wypływaiące, które fię zacinaią 
przeciw rozumowi. == Druga własność sprzee 


— 22 == 


*«iwieńftwa na przeciw rozumowi która fię wi- 
dzieć „daie w niedowiarkach przyszłości, — 

2) Wyfiawmy sobie Chrześcianie człowie: 
ka prawdziwie sprawiedliwćgo, który wyznaie 
życie przyszłe, a przyznać mufiem że nic nie- 
ma nadeń wspanialszego na świecie, — Pan 
żądz swych i wszelkićgo poruszenia serca, po- 


fiada swą duszę w. cierpliwości i iednofłayno- ` 


ści, kiernie wszyftkićmi. passyami wędzidłem 
umiarkowania, pokorny w szczęściu, w nie: 
smakach ftały, wesoły w ucHkach, nieczuły 
na krzywdy, hieprzełamany w obowiązkach. — 
O co to za wspaniałomyślność, możesz bydź 


człowiek w {tanie czci godnieyszym nad ten? — , 


Znmaydziemyż gó w tym fłanie kiedy on nie- 
przyznaie życia przyszłćgo? == bynaymnićy, 
idzie on tylko za poruszeniem bydlęcćgo in- 
ftynktu, {taie fię niewolnikićm nienawiści, 
zemity, rozkoszy, wyniofłości i tych wszyftkich 
potwor które sercem iego władaią. —— Jakoż 
wy co zakładacie honor. w swym niedowiar: 
ftwie, zafłanowiliżeście wy fię nad tém, co to 
ieft niedowiarek przyszłości? —  ieft to cżło» 
wiek bez obyczaiów, bez <poczciwości, bez 
charakteru, który niezna więcćy innych prae 
wideł tylko własne nainiętności, innćgo pra 
wa tylko niesprawiedliwą myśl swoią, innego 
Pana tylko własne żądze, innego wędzidła 
tylko boiaźń zwierzchności. — Wyrodny syn, 
ponieważ mniema że traf sam nadał mu ro- 
dziców, niewierny przyjaciel, gdyż: nieogłąda 
fię na ludzi, tylko iako na mięszaninę ślmiee 
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szną ;iprzypadkową,. z którą niezna fię bydź 
spoionym tylko przez.związki przemiiaiące, — 


_ Cnota i wyftępek zdaniem ićgo są to przes= 
` dy dziecinnego wieku, cudzołofłwo, zemiły, 


bluźnieritwa dzikie zdradziectwa, obrzydliwo= 
ści których tu nieśmiem wspomieć, nie są 
według: niego tylko. zażazami ludzkićmi, náy= 
szkaradnieysze -zbrednie:i.nayczylłsze cnoty, 


"za równo u niego ważą, ponieważ: zniszcze: 


nie na wieki ma perownać .sprawiedliwćgo 
z bezbożnym i pomięszać na zawsze w okro- 
pności grobu. —, Cóż to więc .za dziwotwor 
ma ziemi. — Z tém wszyítkiém pierwszy to 
jeft dopiero fkutek i wniosek wypływaiący z 
niedowiarftwa przyszłości, —  Okropnieysze 
daleko wypływaią na całą społeczność, — 
Albowiem ieżeli zafłanowiemy fię nad 
dobrym porządkićm spoleczeńftwa, coż go 
utrzymuie ieżeli nice wiara przyszłości? tak 
ieft w samćy iftocie. — Ta to ieft która 
świętym węzłem Widowłądzeów. iednoczy z 
ludem i lud spaia z niywyższym rządem nau- 
czaiąc iż ieft Bóg co rozsądzać. będzie ich 
czynności, — Ta naucza nas bydź pofłusznć- 
mi zwierzchności iako uftanowionćy od Bo» 
ga, nietylko z boiaźni dla -powagi, ale z obo- 
wiązku dla sumienia, szanować naszych fłar- 
szych, znofić równych, bydź łagodnemi ku 
niższym, kochać wszyftkich iako fiebie samych, 
Ona sama umie kształcić dobrych obywatee 


jlów, wiernych poddanych, cierpi:wych fług, 
Pasów pokornych, prawdziwych przyiacioł, 


t 


niedaiące fię przekupić urzędy, Ona sama czy. 
ni nieprzełamaną wierność małżeńfką, “zape: 
wnia pókoy familii, utrzymuie spokoyność fła. 
nów. — Jakiegoż spodziewać fię można po: 


rządku między ludem, niewyznawaiącym ży. | um 
cia przyszłćgo? któreż tam uftawy będą świę. | m 
temi, gdzie żadney nieznaią między świętym | tm 
i ńnieświętym rożnicy? kiedy fię poważą ntrzy: | smo 
mywać iż względem Boga ieft to oboiętna, | ui 
że przyiacieł zdradza właśnege przyiacićlą, | ki 
że oblubieniec odftępnie swćy oblubienicy, że | tu 
wyrodne dziatki targaią' fig na życie Qyca | (in 
„ własnego, albo że nieludzki Oyciec bróczy | 44 
barbarzyńfkie ręce w krwi własnych dziatek, | Wi 
iednym fłowem: że za ndyszkaradnieysze zbro- | tu 
dnie niemasz fię czego więcćy obawiać tylko 
rygoru praw cywilnych, — Na iskąż nie- | lm 
ośmielą fię gwałtowność i zbrodnie, kiedy wy: | vi 
naydą sposób ntaienia {ię przed wiadomością | niey 
sędziów ha zieii, —  Nięrozumnieycie ża$ | tı 
Bracia moi żć to są na umyfł rzecz powiększa: | td 
iące wyrazy dla wzniecenia przeciw miedo- | imk 
wiarkom nienawiści, są to fkutki niedowiśrftwa | ly 
ich i naturalne wniofki wypływaiące z nic- ty 
go. — Człowiek, mówi bezbożny, niema | pni 
więcćy nad nieme twarzy tylko w wyższym | ta 
ftopniu, czynność iego, przeznaczenie iego, | uy 
koniec iego, natura, wszyftko to ieft mu-wspoł- | tyl 
ne z gadem i robactwy. — [I cóż iuż wię- | l pot 
cćy trzeba nadto okropne mniemanie dla | kj 
rozwalenia ze szczętem fundamentów spole- | tuy, 
czeńłtwa? jak prędko Bowiem człowiek iedno | túy 
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ma przeznaczenie z, bydlęty;..rozkosz, zatćm 
ieft iedynym ićgo prawćm, ma zaprzefłać ha- 
mowąć swe. fkłonności, może deptać wszyftkie 
nóyświętsze prawa, to co mu fię podoba, tém 
samém ieft mu dozwolone, : iak, prędko nie- 
ma czego obawiać fię.z flrony Boga; a za.’ 
tém nieidzie iak tylko o wzięcie przyzwoitych 
srzedków, aby także niebyło fię czego z firo. 
ny ludzi obawiać, — Rozboie, kradzieży, spa- 
lenia, oycoboyftwa, przeftaną bydź wyftępkami 
tém samém. że ię będzie można utaić, — 
Ciemności nocne będą cnotą usprawiedliwia- 
iącą nayokropmieysze niesprawiedliwości, i nie- 
będzie żadnego wyfigpku iak tylkó w opiera- 
niu fię własnym żądzom. — ii i 
Nakoniec ieżeli wszyftko, niszczeie z cia- 
łem rmaxymy fłuszgości, przyiaźni nie są iuż 
więcćy tylko błędy. pospolftwa, ponieważ my 
niepowinniśmy nic ludziom, którzy względem 
nas niczćm są, — Jeżeli wszyftko: niszczęie 
z ciałem, fłodkie imiona Oyca, Syna, Małe 
żonka są więć imiona teatralne i prożne tye 
tuły, ponieważ gdy fię znofi życie przyszłe, 
dozwałą fię tém samém beftyalfkie obcowanie 
pomiędzy ludźmi, znoszą fię tćm samém świę- 
te związki tmałżeńftwa, a nafłępnie znoszą fię 
nazwifka i prawa Rodzicielftwa. —= Jeżeli, | 
wszyftko niszczeje z ciałem, ftarania fię o imię 
i potomność są więc prożne, honor który ode 
bieraią w pamięci wielćy ludzie błąd dzie-- 
cinny, ponieważ śmieszna ieft rzecz czcić tych 
których niema. —. Popioły Qyców. naszych 
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podłym -próćliem który rozrzucać trzeba na 
wiatr iako nieńależące do nikogo -— Ofłatnie 
intencye umieraiących tak święte pomiędzy 
ludem naygrubszym głupftwem czyftym — 
iednóm fłowem ieżeli wszyftko niszczeie z na. 
mi, prawa więc są niewolą okropną, Królo. 
wie i Panowie poczwarami, których ułomność 
pospolftwa wywyższyła, sprawiedliwość znie 
szczeniem wolności ludzkićy, prawo małżeń- 
ftwa pfożnym szkrupułem, wftyd przesądem, 
honor i poczciwość chimerą, kazirodztwa, 1a 
boyftwa, krzywoprzyfięftwa igrzyfkićm matury 
i imionami które polityka prawodawców wy: 
nalazła. — 


Otóż dokąd fię rozciąga nauka bezbo- 


żnych, Oto ta przemoc, ten rozum, ta mą- 
drość z którą fię przechwalaią wiecznie — 
Przyftosuycie tylko ich maxymy a cały świst 
wpada znów w okropne zamieszanie, a wszy: 
fiko mięsza fię na ziemi, a wyobrażenia wy- 
ftępku i cnoty są wywrocone, a prawa nay- 
nienaruszeńsze społeczności niszczeią, a nauka 
obyczayności ginie, a rządy: ftłanów: i Kroleftw 
. niemaią iuż porządku, a cała harmonia ciała 


politycznego wzrusza fię, a narod ludzki miei 


iet iuż więgcćy iak tylko złączeniem i zbio- 


rem ludzi głupich, nieczyftych, szalonych, od-- 


rodnych, którzy niemaią inszęgo prawa iak 
przemoc, inszego wędzidła iak passye i bē 
iażni powagi, — i 

I toć to ieft co nazywaią tnocą rozumu 


i dowcipu? przywidziana to ieft moc, a rze. 
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telna fłabość mówi ś, Leo. — Uniżyć dumę 
rozumu wiele o sobie trzymmaiącego, poddać 
namiętności pod władzę rozumu, a rozum; 
pod przyzwoitą powagę,, oto dzieło duszy 
prawdziwie wielkićy i szlachetnćy. Magno- 
rum hic wigor. est mentium, — ` Bardzo czę- 
fto może wierny podlegać wyflępkom, wszakże 
poki zachowuie wiarę przyszłości, nawet wpo- 
śrzod rozwalin pobożności, upatruię ia w nim 
ślady pierwszćy iego wielkości, umie oh czcić 
i poważać prawdę która go karci i upoka- 
rza. — W niedowiarku przyszłości, aczkol- 
wiek przyznaie sobie móc ducha; : wszyftko 
ieft podte, wszyfiko ieft fłabe nic w nim nie- 
masz wielkićgo tylko nieroftropność i lekko- 
myślność pobudek niezgadzaiących fig z r-- 
zumem, tylko okropność fkutków i wniofków 
z niedowiarftwa ićgo, które fię zacinaią prze- 
ciw rozumowi. — Dwie to są własności upo» 
dlenia rozumu, które was powinny przekonać, 
że niezbożny nieprzyznaiący życia przyszłego, 
przez prożne przyswaianie sobie rozumu, zrze- 
ka fię tém samém tego rozumu, względem 
którćgo przechwala fię że mu! wierzy, przy- 
daię: że zrzeka fię jeszcze i tych doíkonaľo- 
ści Bofkich, względem których przechwala fię 
że ie uttzymuie, — 


Uwaga II. 


M 0:3 
~- "Tak ieft Chrześcianie nic nadto prawdzi- 
wszćgo co powiedziałem, takowe są defkona- 
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wania bezbożności dla utrzymania ich, nie. 
fłużą tylko dla ocalenia ich i zniszczenia w Bo. 
go. — Albowiem ieżeli Bóg niema, żadne. 


go połączenia z człowiekićm, czego wyciąga. - 


ią bezbożni po ićgo wielkości, to iuż tem sa 
mem niemasz w nim tey .dofkonałości, = 
Jeżeli Bóg obviętnym iefi względem sprawie. 
dliwćgo i niesprawiedliwego, czego wyciągają 
bezbożni po ićgo sprawiedliwości, to iuż tem 
samem nieieft on sprawiedliwym, = Roz 
bierzmyż to troszkę obszeruiey i ia$ićy a po» 
znamy że ieszcze i dofkonałości Bofkie dowo. 
dzą przeciw niedowiarkowi przyszłości, — 
1) Jef to bez wątpienia rzecz dziwna Bra 
cia moi, iź bezbożny w Maieftacie ilłności 
Naywyższey szuka obrony wyftępkorń swoim, 
którey w Samym nawet zepsuci» serca swego: 
znaleść niemoże, — [I w prawdzie czylż to 
godna ieft wielkości Boga, mówi bezbożny za- 


trudniać fię tem, co niedołężni ludzie na zies - 


mi robią, liczyć ich zbrodnie lub cnoty, zaie 
żać fię aż do ich myśli i rządz niefkończo 
nych? — cóż mu ztąd przychodzi: iż, ludzie 
robacy ziemi, zabiiaią (ię, oszukuią, żyją w 
rozkoszach, lub amiarkowanie? — godniż oni 
są wielkości Boga, nieieflże to pychą człowit: 
ka wierzyć iż Bóg uważa sprawy ludzkie i 
nadgradzać ie ma w Życiu iakimfiś przy: 
szłym? — albo raczey nieieflże to niezbo- 
żność przypisywać Bogu -zabawę która same- 
mu nawet człowiekowi nieieft przyzwoita? 


łości: Bofkie że cudownym obyczajem, ufito. 
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Otóż to wielkie utrzymywanie wielkości Boga. Ls 
Niegodna iet rzecz względem Boga mówi bez- 
bóźny. zatrudniać fię człowiekiem, — O człowies 
ku! niegodna ieft myśleć o nim a godną było 
ftworzyć go, niegodna przypisować Bogi Zaba- 
wę, a godną względem Boga Że go ty czynisz 
podobnym ludziom, ftożiimieiąc Że to Boftwu 
przynofi zatrudnienie kiedy myśli o ftwotzeniu, — 
Alboż to Bóg ma potrzebę uważać ludzi tak 
zblizka iak człowiek, „aby widział o ich sprawach 
i myślach, potrzebaż mu na to łożyć iakie ftara. 
nia aby widział co fię dzieie na ziemi ? ludzie 
niegódni śą widoku Boga, a możemyż utakniąć 
ad niego w którym Poszmny. fię, iefteśmy i ży- 
iemy £ a przynaymnićy możesz 0h zamykać oczy 
na nasże wyftępki? = 

Nie ieft to wielkości Boga liczyć zbrodnie 
i cnoty ludzkie, a będzież to wielkOści i ićgo bydź 
oboiętnym względem nich? — Tym Sposobem 
będzie on równie ważył; sprawiedliwość, szcze- 
tość, poczciwość, iak niewfyd, krzywoprzyfię- 
ftwa i bezbożności, ponieważ sprawiedliwy i bez- 


` bożny, poczciwy i bezsumienny , czyfty i wsze- 


teczny równych maią losów doznawać, i wieczne 


, zniszcźenie w grobach porowna w zgubie ich zą* 


fugi i zbrodnie, —- Nieieft to wielkości Boga 
zatrudniać fię tem co niedołężni ludzie na ziemi 


' robią; a będziesz wielkości icgo ftwarzać świat 


na pówsżechny nierząd, gdzie nieprawóść ucie« 
miężać md cnotę, niewinność ięcżyć pod zuchwa» 
łością, Oycieo ftawać fie ofiarą .„wyniofłości odè 
rodnych dzieci; małżonek enotliwy ginąć przeź 


4 


s, ago -= 


chytrość oblubienićy niewierney? — I będziesz 
to wielkości Boga pozwalać .sobie dziwacznego 
spoczynku w tych okropnych zdarzeniach? — 
Jakaż potwora Boftws ieżeli niczym niema fię 
zatrudniać, ieżeli wszyftko wolno czynić będzie 
człowiekowi i wszyftko fię z nim fkończy, — 
Jeżeliby to ten miał bydź charakter wielkości ić- 
go, niebyłby on iuż więcey Oycem naszym, obroń- 
cą, w ucifkach nadzieią, w smutkach pocięchą, 
ale byłby tyranem dziwacznym który wszyftkich 
ludzi poświęca swoićy zuchwałości, a któryby: 
niewyprowadzał ich iak tylko dla uczynienia 
swym chuciom.igrzyfka, niebyłby on iak tylko 
obrońcą cudzołoztw, świętokradztw , wyftępków 
nayszkaradnieyszych, a prześladowcą niewinno» 
ści, wftydu, pobożnóści, ponieważ niezbożni są 
prawie zawsze szczęśliwszemi na ziemi, gdy 
z drugićy. ftrony niepomyślność ieft wydziałem 
ludzi dobrych. — ' Jakiegoż, więc Boga układa 
niedowiarek prźyszłości, — W reszcie ieżeli Bóg 
nieuważa spraw naszych aby ie nadgradzać miał 
w Życiu przyszłym, iakiź będzie zamyfł igo 
w utworzęniu nas? Człowiek ta iftność tak szla- 
chetna, w którym fię znayduią tak wysokie mya 
Śli, tak obszerne pragnienia, tak wielkie uczucia, 
fkłonny do miłości prawdy, sprawiedliwości, czło- 
wiek ten z wszyftkich ftworzeń naygodnieyszy 
zdolny do przeznaczenia, do poznania i kochania 
Stworcy swego, człowiek ten niebyłby |uczynio* 
ny tylko: dla pędzenia małą liczbę dni na ziemi 
łak beftya, w zabawach nikczemnych, lub rozko- 
Szach zmyślnych, ezłewiek ten w nicby fię mis! 


dtig 
Atiy 
Lehi 


lej h ? 


poeta c; 


yii * 


a tiny 
Użyte 


anly 
éh, 
geol 
kie wi 
pod 
goiit 
aibi, 
ye 
pi ne 
i 
yi 


== 31 — 

|. 
obracać? O Rože! gdzież byłaby twoia mądrość; 
-nieczynić tak wielkiego dzieła iak tylko na czas, | 
nie »ftwarzać ludzi tylko dla doświadczenia lekko= 
tiyślaego swey wolności i mocy. —  Nunquińż 
enim vane constituisti omnes filios kominum? — 
Bóg niezbożnych nie ieft więc Bóg wielki, zno- 
szą oni wielkość Boga nieprzyznawaiąc przysziee 


go Życia, w ten sam Czas w którym ią ufiłuią 


„utrzymać, znoszą ieszcze i sprawiedliwość. — 
2) Co za widok mowią oni, iżby Bóg pozwae 
laiąc rodzić fię człowiekowi takim iakim ieft, 
fktonnero do rozkoszy, co mu udzieliła natura, 
karsł go iako. wyftępnego w Życiu przyszłym? i 


- możesz fię to pogodzić z sprawitdliwością Boga 
| "mówią bezboźni? — -O głupcze! zlewasz ty na 


Boga ułomność, która ieft dziełem twoich własnych 
nierządów, ofkarżasz go o fkłonności które są 


| dziełem twoićy własney woli, chcesz dać mu ode 


powiedz z twoich zbrodni, a pragniesz aby poży» 
tek z nich był tytułem twoicy niewinności — I 


|, mieieftże to dosyć znieważać sprawiedliwość Bo- 


ga? — Ale daymy iżeśmy z naturą odziedziczyli 
fkłonności, znayduiemy ie w nas, fkłonności zbro= 
dni i rozkoszy, ależ nieznayduiemyż też także 
uczucia cnóty, wftydu i niewinności? Jeżeli pras 
wo członków pociąga nas do rozkoszy zmyślney, 
niemamyżź inszego prawa napisanego na sercach 
naszych któte nas zwraca do czyftości i pomiar= 
kowania?. = I czemuż teraz Bóg będąc iftną 
sprawiedliwością, niema chcieć tego co ieft rze» 
czą sprawiedliwą ? — toż sędziowie ziemi ludzie 
prości sprawiedliwszemi będą nad Boga Niebios, 

„1a 
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i gel 
którzy karzą wyftępki które dochodzą ich wiado- A I 
mości, gdy tym czasćm Bóg niema fię zatrudniać | ilu 
ani onych poznaniem, ani onych ukaraniem. — | pw 
Nakoniec gdyby nawet w nas same tylko | yt 
fkłonności znaydowały fię do złego, gdybywszy» | uć 
scy ludzie byli zepsutemi i wszyscy fię oddali | ;,, 
swym zmyfłom, mówię ia iż itak trudnoby było | obo 
znaleść wymówkę niewiernym na swoie nierzą- | pol 
dy. — Ale miećh tylko spoyrzą około fiebie, | ijy 
nieznaydaiąż iuż ,więcey sprawiedliwych na zie- | wyj 
mi, niemaszże iuż więcey dusz czyftych, wier- |; 
nych, które Żyią w boiaźni Boga i zachowaniu 
prawa iego, fkądże więc pochodzi iż niemaią oni | x 
nad śwemi R: teyże saméy władzy jay e 
ci sprawiedliwi? — Pi 
Bóg więc iet sprawiedliwym gdy karze W po 
przyszłym Życiu przeftępców prawa swego, sądź: m 
myż teraz Bracia moi sądźmy, która ftrona lepidy 
utrzymuie dofkonałości Boftwa, czyli ftrona Wy | gy 
znawaiących Życie przyszłe, którzy tak wspania: | vj 
le myślą o Boftwie, czyli ftrons niedowiarków | jn 
przyszłości, którzy ie żnoszą a przynaymnićy iy 
szpecą, ftrona wiernych którzy spodziewaią ślę yo 
nadgrody od Boga za cnoty, gdy z drugiey ftrony y 
1ękaią fię kary za zbrodnie, czyli trona niedowia™ | ,, 
ków co mu daig póftać dziką i dziwaczną, Boga po 
co niechce mieć Żadnego spolkowania z człowie- | p 
kiem którego ftworzył, i który dla tego działa -| 
aby człowieka naywspanialszą ręku swych robotę wy 
zoftawił ślepemu trafowi — firona wiernych któ: jm 
rży czczą Boga Opatrznego i czynnego co bez tró* | y 
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„przenika swym wzrokiem ndytaiemnieysze fkryto- 
„ści, Boga co fię brzydzi wyftępkiem i ikarzego, a 
miłvie cnotę i nadgradzą ią..— Czy ftrona nie» 
„dowiarków, co sobie utworzyli Boftwo nieczułeę, 
niębaczne, ślepe, które niemyśli o niczem, 0 nie 
czem niema ftarauia, w oczach którego wszyftko 
-za dobre uchodzi, rzeczy świeckie i święte i który . 


Boftwo snem twardym na łonie własnego uszczę= 


| śliwienia uśpione, bez nadgrody cnoty, bez uka- 


„rania wyftępku, — Chcę mówić Boftwo ogołoce- 
ne z wielkości, mądrości i sprawiedliwości, — 

Z rzeka fię więc niezbożny tych dofkonałó- 
ści Bofkich względem których przechwala fię Że ie 
utrzymuie, —  Zrzeka fję i tógo rozumu wzglę- 
dem którćgo przechwala fię: Że mu wierzy, — A 
pogotowiu rozum i dofkonałości Bofkie dowodzą 
przeciw niedowiarkowi przyszłości, — 

A tu Bracia moi dozwolcie mi abym porzu- 
ciwszy niedowiarków do was mówę moią obro- 
cit, — Oświadczanie fię z niedowiarftwem wzgię- 
dem Życia przyszłego, rzadkim podobno ieft mig- 
dzy nami wyftępkićm, ale zarowno rzadko fię też 
pomiędzy nami znayduie i owo Życie podług wia- 
ry tey nieuchronnie’ potrzebne. —  Nieprzycho- 
dzi fię aż do tego głupftwa i bezbożności aby 
powątpiewać o Życiu przyszłym, ale też iaka nie- 
„pamięć i oboiętność względem niego, Żyie fię tak 
` właśnie jak gdyby go niebyło. — Powiadacie że 
wyznawacie Życie przyszłe, ale na cóż wam fię 
przyda wyznawać, ieżeli obyczaie wasze przeci- 
wie będą wyznaniu waszćmu. — Miewyć a nie- 


czynić podług tey wiary, ieft to niedowisttwą |*" 
serca równie niebezpieczne iako i niedowiartwą |"! 
rozumu, — Zapewniyciesz więc Bracia moi wia. |" ° 
rę tę waszą Życia przyszłćgo przez dobre uczyn, ył 
ki, Żyycie ftosownie do tego co wierzycie, ` sv LS 
kiedy gorliwość bezbożnych pracuie tak potężnie, cl 
około ofłabienia i zniszczenia w was tey wiary ie 
Życia przyszłego; wy pracuycie około utrzyms, | 
nia ićy przez poftępki niewinne. — Jeżeli wy li 
będziecie umieli przez obyczaie wasze utrzymyy dob 
wać godność ićy; na ten widok niewierny będzie jeans 
przynaglony wikazać przećiw sobie, potępić fię, | W 
a tak wiara przyszłości którą wy mieć będziecie | ŁK 
na ziemi, będzie uszczęśliwieniem waszym i Wa: fow 

szą nadgrodą w Niebie. — Amen, — 
Bog 
Jezi 
(hr 
M o w a |" 
wd 
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. . e, 

Poniedziałek świąteczny: | | 
lie 
Lux venit in mundum et dilgxerunt homines magis tate ` ły 
bras quam lucem orani snim sorum mala opera, = id 
Joan. 3, V. 19. di 
Swiatlo przyszło na świąt, i zamłlowali ludzie bardzióg | 1: 
ciemności iak światło, albowióm złe były ich uczynki, — | 4 
U 


Światło o którym nam mówi dzifięysza Ewan- 
jelia. ieft to, które z przyyściem i narodzeniem - 
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fie Jezusa Chryftusa na świat przyszło , ieft to 


Religia obiawiona, Religia Chrześciańfka, dla ktd- 


róy ogłoszenia zeflał Bóg syna swćgo na świat 
aby każdy wierżąc i pełniąc naukę iego otrzy- 
mał żywot wieczny, — Wiele żydów i pogan 
cnotliwych po ogłoszeniu tey Religii zupełnie 
iey fię poddali, ale też znowu bardzo wiele od- 
rzucili ią, którym fię bardziey ciemności a niże» 
li światło, bardzićey wyftępki a niżeli cnoty po- 


| dobały, a to dla czego? oto odpowiada nam sam 
„ Jezus Chryftus w dzifieyszćey Ewanjelii; co każdy 
` który źle czyni, nienawidzi Światła, nienawidzi 


Religii Chryftusa, aby uczynki iego niebyły ftro- 
fowane. — 


Chrześcianie z szczegdlney łafki i dobroci 
Boga od dziecińftwa naszego wychowani w nauce 


- Jezusa Chryftusa, nieodrzucamy, światła Religii 


Chrześciańfkićy, ale na prożno oddaiemy cześć 
Bogu którego wyznawamy, ieźli go nie czciemy 
w duchu i prawdzie, na prożno oddaiemy mu 
cześć powierzchowną, leželi obyczaiami naszćmi 
zaprzeczamy co ufty wyznaiemy, — Na prożno 
iefteśmy i nazywamy fię Chrześcianami, ieżeli ta- 
kiemi nieiefteśmy, tylko z imienia, a nie z wier- 
ności w dopełnianiu obowiązków naszych, cnot 
i dobrych uczynków których po nas Religia wy- 
ciąga, — Tak bowiem ieft ściśle złączona Reli- 
gia Chrześciańfka z cnotą iż bez nićy Religia nie= 
może bydź iak tylko igrzyfkiem, równie iak cno- 
ta bez Religii samą tylko obłudą. —  Tłómaczę 
fię wam iaśhićy mówiąc iuż; i 


Ze niemasz tam cnoty gdzie niemasz Religii, 
i to będzię 1. Uwagą. 


Ze niema tam Religii gdzie niema cnoty, — 
i to będzie 2, Uwagą, 


Ale cnota z Religią i Religia z cnotą, oto ca 
czyni podług Boga i świata człowieka poczciwego 
i dobrego Chrześcianina, — 


i 


Nayłafkawszy Panie ! złączyłeś tak obiawio- 
ną nam Religią z cnotą, iż ani wiara bez do» 
brych uczynków, ani dobre uczynki bez wiary, 
na nie fię nieprzydadzą, utrzymuyże szatćm to 
Święte złączenie oboyga w sercach i umyfłach 
naszych, abyśmy wierząc w ciebie i czyniąc do- 
brze otrzymać mogli przyrzeczone nam w dzie 

„ fieyszey Ewanjelii zbawienie, o które cię profes 
my przez przyczynę, N; Maryi Panny, — 


Uwaga % 


Mówiłem Chrześcianie i każdy to przyznać 
mufi: że bez Religii która nas prowadzi do Bo- 
ga i czci ićgo, niemasz prawdziwćy cnoty i po- 
czciwości między ludźmi, — Otóż przyczyny 
ną których to zdanie zasadzam: naprzód, ponie- 
waż niemasz iak tylko sąma Religia któraby mò- 
gła bydź pewnym prawidłem i ftałym fundamen- 
tem tych wszyftkich obowiązków, które tylko są 
cechą.cnoty i poczciwości, —. Powtore: ponieważ 
ktokolwiek zrzuca z fiebie iarzmo Religii niema 
Żadney trudności uwolnienia fię i od innych praw 
któreby go mogły utrzymać w obrębach przyzwoie 
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A tych i porządku, a bez których prawdziwa cne- 


ta i poczciwość zoftawać niemoże, — < 
1): Mówię naprzód że Religia iedynym tylko 


iet prawidłem i fundamentem ną którym wszy- 


ftkie obowiązki cnoty i poczciwości bezpiecznie 
zakładać možna ponieważ Religia mówi ś. To- 
masz ieft to związek który nas łączy z Bogiem, 
a że w Bogu złączone są wszyftkie powinności 
i obowiązki które tylko łączą między sobą ludzi 
związkićm przyiazni i towarzyftwa; niepodobna 
zatem bydź złączonym, z Bogiem przez Religią 


aby oraz niemieć z bliźnemi związków miłości i 


sprawiedliwości, które podlug zdań nawet świa- 
ta czynią człowieka poczciwego i cnotliwego, == 
"A tak Chrześcianie kiedy nam Bog rozka-' 
zuie abyśmy go czcili i ićmu tylko samému fu- 
Żyli. Dominum tuum adorabis et Illi soli servies 
Deut 6, Bynaymniéy flowo to samému niewy- 


‘łącza nas od obowiązków Życia obywatellkiego, 


ale owszćm wszyftkie utrzymuie, bynaymnicy 

ich nieofłabia, ale owszem wszyftkie tém bardzicy 
umacnia, ponieważ ha mocy prawa fłużenią Bo- 
gu oddawac potrzeba każdemu co mu fię nale- 
ży, — Uszanowanie komu fię uszanowanie na- 
leży — podatki komu fię podatki należą. — 
Wiernym zatem trzeba bydź Królowi, — pofłu- 
sznym zwierzchności, szanuiącym Panów, fkro= 
mnym względem równych, milofiernym na ubos 


` gich, ponieważ Bóg sam w czci gwoify; te obo. 
«wiązki człowiekowi wfkazuie, — 


Otóż Chrześcianie świętą i Bofką naj.. 
ność, którą niegdyś Tertulian ogłaszał niewięre 
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nym i Poganom, ażeby ich przekonał o czyftości 

i świętości naszey Religii, — ponieważ ta to ieft, 

mówił do nich, Religia która nas naucza, abyśmy 

cocziennie profili Boga, o szczęśliwość naszych 

Cesarzów, chociaż nas prześladuią, i czynili ofiarę 

za nich na ołt*rzach naszych w tem czas nawet 

gdy krew Braci naszych przelewać rozkazuią. 5 

Ta to ieft Religia która nas naucza abyśmy w woy. 

fku waszym, przykładnie i z wiernością fłużyli, 

ponieważ sami to uznaiecie Że lepszych nad 

Chrześgian niemacie Żołnierzy, — Ta to ieft Re. 

ligia która nas naucza abyśmy z wiernością odda- 
wali cła i podatki publiczne, ponieważ sami wal 

Celnicy i Kassyerowie z dziękczynieniem zeznaią: 

Że Chrześcianie naywiernićy dopełniaią tego obo» 

wiązku, bo go dopełniaią z Religii, — Hine est 

quod vectigalia vestra gratias Christianis agunt 

ut pote debitum ex fide pendentibus. — T- w sa- 

‚mym fkutku Chrześcianie, gdyby w ftanach Panftw 
wszyftkie rzeczy czynione były podług praw 

Chrześciańfkićy Religii, gdyby lud pofłuszny był 
po Chrześciańfku i gdyby Urzędnicy rządzili nim 
po Chrześciańfku, gdyby sprawiedliwość oddaWa- 
na była i Urzędnicy gdyby fię tylko zachowali 
podług Ducha Chrześciańikićgo, iakiżby w tako- 
wym Pańftwie znalazł fię porządek i pokóy? — 
znak oczywifty mówi ś, Auguftyn, nietylko pra- 
wdy ale nawetipotrzeby Religii Chrżeściańfkićy.— 
Ale dla przekonania fię większege zapytay- 

_cie fię tylko was samych iefiże z was który żeby 
maiątek swóy i Życie chciał powierzyć człowie- 
kowi bez Religii? świasłe by też miał naywiększe, 
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rómum niyobszernieyszy , nikt mu iednak interes- 
sów swoich miezłeci, odtąd gdy fię przekona: Że - 
ieft człowiek bez Religii. == Przeciwnie przeko- 
many Że ten z którym wchodzi w układy ma wia- 
rę i sumienie, niczego fię iuż nielęka i wszyftko 
mu powierza. = Sam nawet Ateusz zrzekaiący 
fię Boga, prędzeyby powierzył interessa swoie 
wierzącónu w Boga, a niżeli podobnemu sobie 
Libertynowi i niezbożnómu, — Albowiem cze- 
goż fię lękać! nietrzeba, od człowieka który niee 
ma boiaźni Boga, i który na wszyftko gotów fię 
odważyć, gdy fię odważa powftawać przeciw n:y- 
wyższemu Pana? bo cóż go wftrzyma ieżeli 


‘cześć powinna nżypierwszemu Jeftectwu niemóże 


go wftrzymać? czegoż pogardzać - niebędzie 
wzgardziwszy tem co wszyscy inni czczą i sza- 
nuig? — oai 

2) Idla tegoć to mówię iuż powtore: Że kto» 
kolwiek zrzuca z lebie iarzmo Religii, niema Za- 
dney trudności zrzucenia iarzma i innych praw, 
ktdreby go mogły utrzymać w obrębach przy« 


zwoitych. ==  Zrzekłszy fię Religii, rzuca on iuż 


pod nogi by też i ndfyświętsze prawa» i uwalnią 
fię żuchwale od obowiązków by też nayściśley< ` 
szych, od obowiązków podległości, padnesząc 
rokosz przeciw panuiącym, aby mu fię tylko oka- 
zya podała, od obowiązków sprawiedliwości, nie- 
szanuiąc ani prawa, ani niewinności — od oba- 
wiązków wierności równie w obliczu Urzędów, 
jako i przed ołtarzem, kłamiąc i krzywo przyfię- 
gaiąc — od obowiązków krwi i natury przedaiąc 
gdy tego mu potrzeba przyiaciół, krewnych, bragi 


i nawet samych rodziców, — Otóż naukasdla was 


panowie świata, którą was przekonać powinna.. 


że niemasz nic niebezpiecznieyszego, iak utrzy. 
mywać na dworze swym ludzi bez Religii, — 
Otóż nauka dla was Panowić która was znaglić 
powinna do oddalenia z Dworów waszych niezbo- 
Źności i niezbożnych. — Otóż nauka dla waspą. 
nowie, abyście pomiędzy domownikami waszćni 
nieutrzymywali ludzi rozwolnionych i bez Reli. 
gii. — „Nauka piękna dla nas wszyftkich Chrzę- 
ścianie, abyśmy w Żadne niewchodzili związki z 
ludźmi podeyrzanemi w Religii. — Jeżeli kiedy 
rozwolniony człowiek okaże fię przed nami, ie- 
żeli w przytomności naszey prowadzić będzie mo: 
wy gorszące nieoszczędzaymy go w niczem, ale 
bądźmy odważnemi czynić mu odpor i bronić Bo- 
ga którego czciemy równie iak on ieft zuchwały 
w-powftawaniu przeciwko czci ićgo. — Szanuy- 
my Religią naszą, szanuymy ią wszędzie i w wszy- 
ftkim , — w ićy Taiemnicach, — w ićy Ofiarach, — 
w iey Sakramentach, — wićy ceremoniach i zwy: 
czaiach, — Dopoki ta w nas zoftawać będzie, 
Bóg też będzie z nami, a ieżeli dla grzechów na- 
szych na czas fię oddali od nas, znaydziemy my 
go łatwo przy. pomocy Religii, która w posrzód 


grzechów naszych wzywać nas będzie, wfkaże ` 


drogę i doprowadzi do Boga. — Ale ieżeli przy- 
gafiemy to światło, gdziesz będzie nasza ucieczka?— 
chodząc w ciemnościach a w ciemnościach iakmay- 
większych, iakież upadki czynić będziemy ? wia- 
kież przepaści wpadać będziemy, i pod próżnym 


pozorem poczciweścii cnoty, do iakiegoż zepsu= 
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cia obyczajów przyyść możemy, == Niemasz 


"więc tam cnoty prawdziwćy i poczciwości, gdzie 


niema Religii, ale też znowu niemasz Religii bez 
cnoty, — 2. Uwaga, 


Uwaga I. 


Tak Chrześcianie Religia bez cnoty i poczci- 
wości, poczciwości iak sami nawet Poganie i Li- 
bertynowie uznawaią , to ieft: bez poftępków ni- 
gdy nienagannych i bez dopełnienia wszyftkich 
obowiązków Życia Obywatelfkiego , niejeft iak 
tylko potworą Religii i zgorszeniem Religii, — 
Potworą Religii ponieważ niema prawdziwego 
fundamentu Religii. —  Zgorszeniem Religii po- 
nieważ miefiuży iak tylko, ‘do zniszczenia Reli- 
gii —— Rozbierz my to w szczegolności. — 


1) I w samym fkutku Chrześcianie, potwórą 
tylko ieft Religii, Religia bez cnoty, albo raczey 
Żadną Religią, — Si quis putat se veligiosum 
esse non refrenans linguam suam, Sed seducens cor 
suum hujus bana est Religi. — Słowa to są Ja+ 
kóba $. Apoftoła, nauczaiącego nas Bracia moi, Że 
ktokolwiek rozumie że ma Religią, gdy tym cza» 
sem niewftrzymuie ięzyka swego, wszelkićy mu 
pozwalając wolności do mówienia niechay wie Ż8 
Religia ićgo ieft prožna. — Niemówi teń wielki 
Apoftot; Że ktokolwiek używa ięzyka swego 
przeciw bliźnemu, co fię częftókroć z ułomności 
wydarza ludziom nawet maiącym Religią ; ale 
mówi ten ś, Apoftoł: że ktokolwiek wędzidłenś 
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niewftrzymuie Języka swego, w pada w nałóg szya 
dzenia z iednych, pogardzania drugiemi, i ieżejź 
rozumie Że ta nieokiełznana wolność ięzyka iego 
niesprzeciwia fię Religii, ślepota to ieft która go 
uwodzi i błędnym czyni, i chociaż złe mowy zblia 
żnym (zdaie fię czynić częftokroć z pobożności i. 
Religii, rozumieiąc że gorliwość Chrześciańfka te. 
go pomim wyciąga, odpowiadam mu iednak z Jas 


kóbem Ś, Że w nim nieznaydnie fię jak tylko Res. 


ligia zmyślona, Religia prożna. Hujus vana est 
Religio, — i 


I w samey iftocie mówi & Hieronim Religia 


bowiem wyciąga podległych, którzyby byli godnea 
mi iey i godremi Boga, dofkonali nas podnosząa 
` nas do Boga, ale też żaraz i wfkazuie iakićmi po» 
winniśmy bydź względem ludzi, i ieżeli takowych 
przymiotów niemamy, Bóg niemoże przyiąc czci 
paszey ani bydź od nas uczczonym. =  Bydź 
więc sprawiedliwym, wiernym, bezinteressownym, 
bydź bez nagany i poczeiwym, i dla utrzymania 


i poświęcenia tych wszyftkich enot, mieć Religią ` 


i bydźj Chrześcianinem, oto porządek do którego 
ftósować fię ma Religia. —  Zachowuiemyż ten 
porządek Chrześcianie? ah! iak przeciwnie go 
częftokróć zupełnie przewraczmy. —  Czciemy 
my Boga sle obrażamy ludzi, —— mamy my uczue 
eia pobożności , aie mówiemy ale czyniemy w tye 
fiącznych okazyach częftokróć gorżiy a niżelł 
bezbożni, — Wyznawamy fie bydź Chrześcianae 
Mi, ale poftępowania rasze niezgadznią fię z due 
į Bhom Chrześciańftwa ani æ Nauką Chryftusa, — 
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Potrzeba więc koniecznie ażebyśmy wyznsiąc Ré- 


. ligią Chrześciańiką dopełniali z wiernością obo- 


wiązków sprawiedliwości, miłości, wdzięczności; 
podległości i poddańftwa ponieważ tym tylko ie= 
dynym sposobem, mówi Apoftoł Jakób $, może 
my fię ocalić od złości i zepsucia świata, naczćm 
iedynie zawifła Religia czyfta i bez zmazy. — - Re- 
ligio munda et immtacułata. hac est, immaculatum se 
custodire ab hoc seculo, Jac.. 1, Bez takowych 
więc poftępowań, bez takowćy prawdziwey cno» 
ty i poczciwości Chrześciań nietylko potworą ieft 
Religia ale nawet i zgorszeniem. — 

2) Nazywam zgorszeniem Religii to, co wy- 
ftawia Religią na pogardę i ochydę, nazywam 
zgotszeniem Religii to co daie Libertyńftwu pos 
wod szyderftwa z Religii, — Otóż co czynią 
złe poftępowania Chrześcianina bez cnoty pra- 
wdziwćy i poczciwóści, — Otóż dla czego te- 
raz Chrześciańftwo w pogardzie, — Prawda to 


ieft,iż nam niezbywa na odpowiedzi i sposobie > 


zamknienia uft światu. — Prawda iż potrzeba 
rozróżnić Religiią i tych którzy ią wyzmsią, że 
mięszać niemożna ani łączyć świętości iéy wła- 
ściwóy którey nigdy nieutraci z wyftępkami nae 
szemi, które ona naprzód potępia i w nas ftro- 
fuie, ale Świat ieftże dosyć sprawiedliwy; aby tę 
różuicę uczynił, nieszukasz przeciwnie w po- 
ftępkach Chrześcian, sposobu do szvdzenia z ich 
Religii? — Kiedy więc widzieć fię daig niewier=: 


' bi wswych przyrzeczeniach, interessowni wswych 


widokach, zapalczywi w gniewie, nielitościwł 
w zemftach , bez umiarkoyyania w swych namiętno= 


l 


ściach, bez wftydu w lubieżnościach , liakimże 
okićm spogląda na to wszyftko Libertyńftwo, i ná 
iakież przez to szyderftwa niewyftawnie CR 
ściańikiey Religii? — 

A zatém Bracia moi, ieżeli w has ieszcze pò: 
zoftaie, jakaś ifkierka górliwości względem Religii 
naszey, Żyymyż iuż odtąd «w sposobie któryby nie. 
tylko powiększał flawę Religii naszey , ale też i 
wzniecał ićy szacunek i miłosć w samych nawet 
ićy przeciwnikach, i nieprzyiaciółach, — Bądźmy 
tylko enotliwemi i poczciwćmi Chrześcianami, 4 
to samo doftarezać będzie do przekonania przeci- 
wnika o świętości Religii naszey, — Bądźmy do- 
broczynnemi, łagodnemi, pokornćmi, fkromnemi 
w szczęściu , cierpliwómi w przeciwnościach; 4 
przez takie nasze cnoty i przy kłady pozyfkamy 
nieprzyjaciół wiary naszey, nawrociemy ich po: 
święciemy ich, i sami fię z niemi poświęciemy. — 

I takieyci to czci od nas Żądasz hiyłafka« 
wszy Panie! Męczennicy święci przelali krew 
swoją i Życie dla teyże samćy Religii którą my 
wyzńaiemy — mieznaydniemy fię w podobnych 
jak oni okazyach, Xvszakże iednak w podobnych 
dyspożycyach poświęcenia wszyftkiego dla ciebie, 
zawsze gotowi iefteśmy. Utwierdzay nas tylko o 
Boże nasż, abyśmy co święci Męczennicy w por 
śrzód fnąk ndyokropnieyszych czynili, w części 
przynaymniey naślado wali ich 'przez niewinne obyś 
czaie nasze = tym samym doszli za ich przewo» 
dnictwem do nieśmiertelney chwały którą niam 
przyobiecałeś, — Amem — 
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ki Ten ieft chleb który z Nieba zftąpił, <- 


tę Nięinaczey Chrześcianie ten to ieft chleb wi. 
m  dzialny tu w oczach naszych na ołtarzu który 
je © Nieba zftąpił, Aic est panie quż de Celo descens 
wi dir, ten chleb iet pokarmćm naszych dusz, lee 
karftwem naszych chorób, ułagodzeniem naszćgo 
wygnania, ofłodzeniem naszych przykrości, zae 
datkićm błogoławioney szczęśliwości —  Quś 
manducat bunc panem vivet in æternum, == 
NĄ Ten to ieft Sakrament szczególnćy ku nam 
dy miłości i dobroci Chryftusa Pana z którym czy» 
iiy nige dziś Kościoł 4, uroczyfte processye wzywa 
tu , wszyfłkich wiernych, do oddania mu hołdu, nóye 
„e głębszego uszanowania, czci i poklonu od nas 
ję  naypowinnieyszćgo, == Zbliżaymyż fię więc iuż 
hë do ołtarza, padaymy na kolana i oddaymy mu. 
tr poklon, ponieważ on ieft Panem i Bogiem nae i; 
szym, venite adoremus et procidamus, quia ipse i 
„ę "6 Dominus Deus noster, a wchodząc bardzićy s» 
w myśl i intencyą Kościoła 4. żalłanowmy fię 
dla nauki naszy: naprzód | | 
Dla czćgo Kościół $. poftanowił dzificyszą 
Uroczyfłość i processye publiczne z nóye 
swiętzym Sakramentem i to ieft 1. Uwage. 
K 
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Powtore: czćgo po nas ta Uróczyftość wycią. 
ga i tó ielt 2, Uwaga, 


Utaiony w nayświętszym Sakramencie Bo. 
„żę: Ożyw ty,sam wiarę naszą, oświeć serca i 
"=Amyfy nasze, abyśmy zadość czyniąc intencyi 
Kościoła $. dopełaili z wiernością tych obo 
wiązkow. których: po nas dzifieysza Urocżyfłość 
wyciąga. — Profiemy cię oto; przez przyczynę 
N. M. Panny. == 
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Tak Chrześcianie potrzeba aby każdego 
Roku ieden przynaymnićy . dzień uroczyfły zí 
świetnością i chwałą na widok publiczny: wyfła. 
wil Zbawiciela naszego Chrześciańlkiemu światu. — 

Wyniydź więc już o Panie z ciemnością 
które; cię zatrzymują w twoich przybytkach i 
okąż fię łudowi twemu, wierfićrnu, <= Górki: 
Syońikie wychodźcie iuż na „przeciw Oblubień.+ 
cowi" wasżódiu Cant, 3. © Narodzie ukochany: 
pomiędzy  wsżyfikićmi _Narodarni ,* Chrześcianić; 


wierni, Katolicy gorliwi, zgromadzaycie fię na: - 
oglądanie iuż nie Króla Salomona przyozdobią:: - 
nego Koroną Królewiką; ale Króla Królów, aloi ' 


Boga świata ukorowanćgo iasnością i chwałą. — 

'Foć ieft czego Kościoł ś. od was żąda — 
ten'_ieft zamiar dzifieyszey Uroczyftości, ufłano- 
wi ney iuż dła żawdzięczenia nieoszacowanćgo- 
daru który ram Jezus Chryfłus uczynił: z ciała i 
krwi swoićy Nayświętszćy, ioż dla rozlania bło- 
gofławieńltw Niebiefkich które Jezus: Chryftus 
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wszędzie przechodzący <tidziela, iuż iakonieć dla 
ożywóeńia” i tmocnienia' wiary" Chrześciah czę- 
ftokroć chwiciącćy fię a przynaymniićy bezczyn- 
s SAN A x A (2 
ńićy. — Rożbierzmy (o w sżcżególnośći — 
+01) SA miapfzódz że dar'który aam Jezus Chrya 


fłus 'zofławił w nóyświętszym "Sakramencie “iet 


datei nśywiększym,* wątpić © tym bynayminićy 
niemożna, ponieważ <teń dar ieft to ciało i krów 


„ Jezusa Ćhryftnsa — dar tćni szacownieyszy gdy 


bez ndymnieyszych żafłng naszych, udzielonym ` 
nam zofłał, a gdy obówiązkićm ieft wdzięczno- 
géi ogłaszać 1 okazywać *łobró ktore odbieramy 
i wżywać go za chwałę dobroczyńcy; == Otoż 
dl: *ezego' "Kościół 'ś. wdzięczny i obowiązany 
Jezusowi” Chrylłusówi za nayświętszy Sakrament 
w którym żawiersią fig” wszyfikie fkarby mito- 
fierdzia 1 ow? Którym przemięszkiwa' pełaość Bo- 


Nwa samćgó; "niechce tego aby ten fkarb był 


ukryty” —— *Przeięty więc Kościół $. uczuciami 
miłości i niefkończońey dobroci B*fkiego Obla. . 
bieńca, chce mu dziś oddać hółd wdzięczności i 
uszanówania i dla tego "oprowadza go pó miey- 
scach: t ulicach publicznych 'okaznie ńa widok 


| wszyfłkiem ludowi, przemawiaiąc do wszyfikich 


z Królem Prorokićm: Zbliżaycie fię i zobaczcie 
iak wiele Pan dla mię dobrégo uczynił, a, nież 
tylko dla mię ale i dla każdćgo z was wszcze- 
gólności. — "Tdźmyż więc weselmy fię ‘w Pa. 
nu; i po wszyfikich ftronach roznośmy Śpiewa: 
nia radośne, —  Upokorzaymy fię przed „Bo. 
giem naszym, oddaiąc mu cześć i pokłon, po- 
nieważ ieft Bogiem naszym a my ićgo ludem 
K 
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i owieezkami trzody ićgo. — Idźmy abyśmy 
fię ftali. uczeftnikami tych łafk i dobrodzieyfiw, 
które ten Sakrament .w sobie zawiera; — 


2) Prawda to ieft: że dla czynienia pipa 


i okazania swey wszechmocnéy: potęgi * przyto, 
mność. Jezusa Chryftusa nieiefł zawsze koniecznię 
potrzebna, —  Nieprzytomny równie jak przy: 
tomny widzi on potrzeby nasze, równie przy. 
tomny iak nieprzytomny uzdrawia on chorych, 
niewidomych oświeca, flabych umacnia, smutnych 
pociesza, grzeszników usprawiedliwia, sprawiedlie 
wych udofkonala, umarłych wfkrzesza , wszyfiko 
to iet Chrześcianie niezawodna prawda, ale teź 
i w tëm niezaprzeszona: że przytomność jezu- 
są Chryfłusa zwłaszcza w dniu Uroczyfłości i 
Ceremonii ściągaiącćy fię iedynie'ku ićgo chwa« 


le; szczegolnićy dla nas fkarby swe. otwiera i. 


"dary dobroci swćy rozlewa, — Wyszedł Jezus 
Chryflus z puszczy na którćy fię modlił, aż oto 
z wszyfikich firon Judzkićy ziemi mnofiwo wiel. 
kie ludu zbliża fi do nićgo, Skrybowie naweti 
Faryzeuszowie przyfłępuią do nićgo, a to dla 
czego? oto odpowiada ś. Łukasz Ewanielifta, po- 


nieważ wychodziła z nićgo moc cudowna i dos 
broczynna. — Et pirtut Domini erat ad st, 


mandum eos. — Moc ta Chryfłusa przytomne 
go, dotychczas iefł taż sama i źrzodło łafk nie 
gdy niewyczerpane, a zwłaszcza przy dzifieyszćy 
Uroczyfłości w którćy fława on pomiędzy na: 
m: i wyciągaiąc ku nam ręcę swoie, przemawia 
do nast czerpaycie z radością z źrzodła Zbawie 
ciela waszćgo, baurictis águas in gaudio. de fon 
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tibus Salvatoris: Tsai. 12. —  Zbliżaymyż fię, 
więc ku niemu, aby ta moc przytomnego nam 


w nżyświętszym Sakramencie Zbawiciela naszego”: gii 


nietylko wylała na nas dary miłofierdzia swoić 
go, ale też i umocniła w nas wiarę, — 


3) Jefteście wy Chrześcianami i wierzycie 
co wam tylko Kościół ś, do wierzenia podaie, 
ale iednak iako miłość z czasem fłygnie, tak 
też podobnie i wiara fłabieie. — Niegaśnie ona 
natychmiafł, pozofłaie fię 1eszcze w.gruncie sere 
ca, ale niema iuż tego fłopnia mocy i żywości 
któraby ią czynną i fknteczną czyniła. — A po- 
nieważ wielu Chrześcian względem nayświętszć» 
go Sakramentu niemaią iak tylko wiarę bardzo 
ofłabioną i obłąkaną, dla tego też z tąd pocho- 
dzą naywięcćy ich nieuszanowania ołtarzy i Qzięe 
błość w fuchaniu Mszy, lub też w zbliżaniu fię 
do ftołu Pańfkićgo. — 


Ale możesz bydź co fkutecznieyszćgó do 
wzbudzenia i umocnienia tęy wiary nikczemnćy 
i jakoby śpiącey nad Uroczyfłość dnia dzifiey= 
szego? — Cóż to ieft ta ś, Ceremonia dzifiey- 
sza i ta wspaniała Processya na którą fię zgro- 
madzaią wszyscy witrni? — oto iet nowe wiae 
ry wyznanie które czyni Kościół ś., wyznenie 
publiczne, wyznanie powszechne a tém samém 
nayfkutecznieysze do umocnienia ofłabioney wia- 
ry. — Te przykłady wzaiemne które sobie i€. 
dni drugim daig, ta zgodność powszechna i 
iedność, czyni przekonanie które w iedsym mo- 
mencie rozpędza wszyftkie trudności i wszelkie 


wątpliwości rozwięzuie. —, Widziemy i wierzę. 


my — wierzemy. czógo nawet niewidziemy, — 


(Mię r4- SOtó} z iakich przyczyn Kościdł 6. uflano. 


wit Uroczyfłość dzifieyszą,. w. którćy ufłanowie. 
niu gdy myśli i intencye Kościóła święte są. i 
iaknayfłusznieysze, tém też bardzićy do nich fg. 
sować fię winni ieffeśmy i i dopełniać: tego z 
wiernością czćgo po nas ta Uroczyfłość wyma: 
ga. — 2, Uwaga 


Uwaga IL. 


1 


Bóg nasz Chrześcianie za dobrodzieyfiwa 


swe i łafki, które nam udziela, niewyciąga od 
fias bynaymnićy takićy wdzięczności, iaką zwy. 
kliśhy oddawać ludziom *którzy nam dobrze 
czynią. — Ząda on Od nas iedynie ofiary chwa- 
ły i'wdzięczności, iaką mu oddawali Abraham i 
inni Patryarchowie. Sacrrficium laudis honori 


ficabit: me, —  Ządar abyśmy mu czynili ofiarę 
z kadzidła : modlitw naszych,*i oddawali" chwałę 
pochodzącą z czyfłości *$erc naszych — Otóż 
uczucia iakich po ńas «wymaga Uroczyftość dzi: 
fieysza, — Uczucia czci; ńabożeńltwa i pocie. 
chy. —  Rozbierzmy to z osobna, — 

1) Uczucia czci ii uszanowania, =— < Wszę: 


dzie gdzie tylko Jezus Chryfius ieft przytomnym, ` 
wszędzie na każdym mieyscu i-w każdym czafie 
winni iefteśmy iednakową oddawać mu cześć i 
uszanowanie ponieważ wszędzie ieft Bogiem — 
z tém wszyfłkićm. jednak w pewnych związkach 
okoliczności i czasu przyznać należy: iż czglto- 
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„kroć bardzićy wzruszonćmi “ię bydź czuiemy do 
powiększenia ¿tëy czci która fię od nas należy 
Bogu naszemu. —  Bydź widzem świetiey: i 
nroczyßtéy Ceremonii i patrzać vna lud a oko- 
rzóny i padaiący: na kolana, bydź  świadkićm 
wzruszeń i świętego zatrudnienia ludu, który*o 
czym innym miemyśli iak tylko aby oświadczył 
gorliwość ;swą; i oddźł hołd nayglębszy uszano+ 
wania Zbawicielowi swemu. —  Niefłyszeć nic 
więcćy iak tylko -pochwały, -iak tylko śpiewania 
pobożne, wszyftkie te okoliczności niemogą iak 
tylko wzruszyć i; powiększyć. uszanowanie utaio- 
nego w mayświętszym Sakramencie Boga- == 

I. w samym fkutku Chrześcianie w ów czas 
to- naymocnićy *wyrażaią fię w duszy te wysokie 
wyobrażenia względem Maiefiatu Boga- utaionćgo 
w tym Sakramencie niepoiętem niewyfłowionćm 
zbiorem -<cudów Zbawiciela, —' Na widok tego ` 


, wszyftkiego przeięta podziwieniem dusza pra- 


wdziwie Cbrześciańfka, odzywa fię z wdzięczno- 
ścią: oby cała ziemia oddawała ci pokłon nay- 
łafkawszy Panie! oby* Nieba złączyły fię z zie- 
mią na wywyższenie świętćgo imienia twego i 


twoićy czei godnćy Taiemnicy. — Bo cóż to 
ieft cześć ktorą ci oddaie człowiek fiworzenie 
twoie? —= przynaymnićy o Boże moy! widzisz 


ty pragnienia moie, dopomioż więc przez łafkę 
twą nieudolności moićy i racz mieć wzgląd nie- 
tak na to co czynię, iak bardzićy na to co chcę 
si winien ieftem uczynić dla chwały twoićy. — 
Takie: to «są nvyśli i uczucia duszy prawdzi» 
świe Chrześciańfkićy którą duch Religii prowadzi 
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na dzifieyszą Uroczyftośsć, lecz ieżeli kogo pro. 
wadzi tylko duch ciekawości, aby oczy swe na. 
paf, aby widział wszyftko i był widzianym od 
wszyfikich, aby na wszyfłkie ftrony obracał oczy, 
a nieobracał ich ani razu na Jezusa Chryftusa, 
aby fię tylko próżnćmi rozmowami zabawiał -zg. 
miaft łączenia głosu swego z głosem Kapłanów 
na chwałę i uwielbienie Boga; takowy powierzcho, 
wny Chrzęścianin lepiéy żeby fię wcale na tey 
Uroczyfłości nieznaydował — Widzi Bdg któ. 
ry przenika fkrytości serca naszćgó, widzi tako. 
wych powierzchownych tylko czcicielów i od 
rzuca ich, ponieważ chce bydź czczonym w du: 
ebu i prawdzie in Spiritu- et veritate, i taki 
tylko bółd czci wewnętrznćy iefi mu przyiemny 
i miły, — 

2) Z uczuć takowego uszanowania wypły« 
waią uczucia prawdziwego nabożeńltwa — ucza: 
cia prędkie, żywe i święte z ktorych serce na. 
tychmiafł fię wzrusza miłością, wdzięcznością, 
nadzieią i prawdziwą pobożnością. — Jeft to ła. 
fka wewnętrzna która wyprowadza takowe vczi 
cia, ale też i to prawda: że pewne Ceremonie 
Religiyne, wielei dopomagaią do takowych wzru+ 
szeń. —  Nabożeńfitwa więc czułego, nabożeń 
$twa któreby fię rozlewało aż na zmyfły nasze, 
wymaga Uroczyfłość dzifieysza, gdy zmyfły ta. 
kowe w nas przy tey Uroczyfłości wzruszaią, 
aby podług wyrazów Króla Proroka, nietylko 
dusza nasza ale teź serce i ciało weseliły fię 
w Bogu żyjącym, cor meum et caro mea exul- 
łaveruut in Deum vivum. — I toć to ielft dla 
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'ezćgo Uroczyfłość dzifieysza wymaga ieszcze po 
"nas i Chrześciańfkićy pociechy. — 


3) Jakąż pociechą Magdalena ś. tmiefiona 
zofłała, gdy Jezusa Chryftusa zmartwychwfłałćgo 
nyczała? — przybiegła natychmiaft do niego 
rzuciła fię do fłop ićgo i nietracąe ani momen- 
tu podług odebranego rozkazu zaniofłą natyche 
miaft Apofiołom tę przyiemną wiadomość, — 

"Takie to są Chrześcianie uczucia pociechy, 
któremi przeięta zofłaie dusza kochaiąca Chry- 
fiusa, i która ge widzi w świetności chwały ie- 
go i Maieftatu, —  Pofłępuie za nim nieiako 
niewólniea, ale iako Oblubienica która ż niena- 
ruszoną . wiernością dzieli wszyfikie wypadki 
Oblubieńca swego, to ieft: iego upokorzenia i 
wywyższenia, które ią napełniaią niewymowną 
pociechą. — Opłakiwała gorzko te upokorzenia 
Zbawiciela swego i obelgi czynione mu od nie- 
zbożnych, lecz teraz gdy iuż Kościół ś. nadgra- 
dza te obelgi, uroczyftym uszanowańiem nay- 
świętszćgo Sakramentu, pociecha którćy z tąd 
kosztuie tym fłodsza dla nićy, im łzy które wy- 
lewała były obfitsze, — 

Takie to są uczucia duszy prawdziwie Chrze« 
ściańfkićy, takie i nasze bydź powinny Chrześciae 
nie przy dzifieyszey Uroczyftości, abyśmy ią go% 
dnie uczcili, — Uczucia czci naygłębszćy, nas 
bożeńftwa naygorętszćgo, pociechy naywiększey 
z chwały ktorą dziś Zbawiciel nasz utaiony w 
nayświętszym Sakramencie od nas odbiera, —= 

Wyfłuchay iuż o Panie nasz! preźby nie 


* sze w ten osobliwie dzień z całego roku wybra: 


BDC ZZ BREE WZ = | =—=wąą 
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ny uroczyście, dla oddania! ci powinnćy setei i 
naygłębszego uszanowania. —=. Oto" iuż wszyscy 
tu zgromadzeni przyftępuiąc z ufnością do! Tro. 
riu łafki twoićy, fłowy ktore dziś Kościół ś kła. 
dzie w ufła nasze profiemy cię: Boże hasz kto. ` 
ryś nam w tym: Sakramencie cudownym; męki 
swoićy pamiątkę zoflawił.. racz to sprawićow du. 
szach naszych, abyśmy tak czcili taiemnice świę- 
te ciała i,krwi twćy, abyśmy<wraz mogli bydź 
uczefnikami.. fkutków odkupienia twoiegos sh 
„Który żyjesz i kroluiesz z Qycem i Duchem't, 
na wieki wieków. — Amen, — "M reg 
dnłogałą . < 
enG SHA 


M o.w.a 


na 


Dzień śś; Piotra i Pawła A pofiałów. 


Tues Petrus et super lanc petram adificabo Ecelesiam 
meam et porta inferi non pravalebunt, — Math, 16, 
Posui te in lucem gentium, ut sis in salutem usquć ad | 
extremum teryæ, — Act. 13. 7 


Te są dwie wielkie pochwały, w tych kilka fo- 
„wach zawarte od Chryftusa, jedna“ ma fironę 
Ś Piotra i Pawła Apoftołów a' druga oaiit 


tab 
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Kościóła, > ** Piotr sieft: fundamentem na któ: 
rym sKościół zbudowany, * Paweł. ieft <światłóm 
który naucza i oświeca, — Otóż zbior całćy 
ich wielkóści i. chwały; ==" Kościół ieft budo. 
wla cduchowna; przeciw: ktorego trwałości i świe- 
tności bramy piekła nieprzemogą. — ' Otóż 
wszyltko tọ co fię tylko mówić może naychwa- 
lebnieyszégo o nim. — i i 
Chwała śś. Piotra i' Pawła, zależy na tem: 
że pierwszy ieft fundamentem, a drugi światłem 
iego, chwała zaś i świetność Kościoła zależy na 
tem, że ieft zbudowany ną Piotrze, a. oświeco- 
ny przez Pawła, — Jezus Chryfius w. fłowach 
- swoich nierozłącza pochwał tych dwoch od fie- 
bie, iedna bowiem od drugićy zależy ,.. abyśmy 
więc na dniu dzifieyszym, poznać mogli pochwa- 
lę tę naywiększą Apoftołów którą o: nich . Jezus 
'Chryftos czyni, trzeba i nam złączyć ią konie- 
cznie z pochwałą Kościóła, trzeba poznac wpizod 
trwałość i oświecenie iego, aby uznać że Piotr 
iet fundamentem, a Paweł światłem iego. — 


Uważmyż przeto, czy Kościół zawićra w 
sobie: prawdziwie trwałość tę i świetność z któ- 
rych Jezns Chryftus w dzifieyszćy Ewanjeli czy- - 
ni dla niego pochwałę, a tem samém poznamy 
wielkość i chwałę śś, dzifieyszych Apoftołów; 
gdyż, iako mówi Augufłyn $, to co fię mówi o 
Kościele mówi fię'i-o nich, a iako bramy/pie- 
kielne nieprzemogą trwałości i świetnościeKośció- 
daty, tak też same bramy nieprzemógą Piotra i 


, Rawłg. 0 Mówię iuż; „uiTÓD: PĘKA 


Ze Kosciól założony na Piotrze 4, iefi fkałą, 
którćy fundamenta są niewzruszone —- 
Uwaga r. 

Ze Kościół oświecony: przez Pawła 4, ie 

światłem, ktorego iasność ieft cale Niebie. 

fka — Uwaga 2. 


Słowem: Kościół przewyższa wszyfikie 
związki swoią trwałością, Kościół przewyższa 
wszyfikie towarzyfiwa swą świetnością, — 

Nayłafkawszy Panie! przedwieczny ufłane. 
wicielu i dokonywaczu wiary naszey, sprawco 
umieiętności i zdolności w. Apofłołach dzifiey. 
szych, udziel mi mocy i gruntowności ich do- 


wodzenia, wspaniałości ich myśli i wyrazów, ich ? 
wymowy do ożywienia w fłuchaczach moich, | Pa N 
glębokićy czci i przywiązania które mieć po: go ae 
winni ku Kossiółowi, iego fundamentom i świa. by m 
tlom — Wzywam pomocy twćy przez przy. | niemasz 
czynę Nayśw, Maryi Panny, — niy go 
dodi ( 

mie fi 

Uwaga L a “ 

Chrześcianie rzućcie na moment okićm | Wu 
waszym na Hiftoryą świata, cóż tam uyrzy: walit 
çie? —  Króleftwa i Pańftwa nafiępuiące iedne wi 
po drugich, które z rownym podziewieniem upa: pio 
daig nagle iako i powfłały. — Ta są oweRze |" lę 
czypospolite, ktore przeraziwszy świat cały blae |" Ch 
fkićm swych nauk i oręża, niezoftawuią ledwo kg d 
M (p) 


mieysce odludne i dzikie po sobie, => Ta Mo» 
narchye obszerne, które padbiwszy ped swą moc 
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i panowanie: miliony- ludzi, zagrzebały fię na. 
reszcie w :rozwalinach swych własnych; naucza« 


jąc nas że wszyfłko przemija i wszyfłko` fię końe 


ozy; a'że niema nie więcznćgó nad Boga i nie 


trwałego tu na ziemi nad Kościół ićgo;, — 


"AW sainym fkutku Ghrżeścianie, zgromadźcie 
ludzi naymoćnieyszych wedle świata, złączcie ich 
moc, fkarby potęgę i powagę, dla ufłanowienia. 
iakiegokolwiek towarzyftwa. — Ah! kilka wiee 
ków więcćy lub mnićy zniszczą tę wyniofłą bu- 
dowlę, a wnuki dumnych tych budowniczych, 
chodzić będą po rozwalinach dzieła tego; które 
zdaie fię iakoby trwać miało na zawsze. — 


Prożno buduie fię dom iakikolwiek, ieżeli 
Pan Naywyższy nieprzyłoży fię do wyłławienia 
go, ale fkoro tylko ręka iego wszechmocna zas 
loży nań fundamenta i utrzymuic go, iuż odtąd: 
niemasz ani nawałności, ani żadnéy burzy któr 
raby go wywrocić mogła, — I z tąd to po- 
chodzi Chrześcianie, że ziemia aż dotąd utrzy« 
mwie fię w swćy całości, że fłońce nieprzerywa 
nigdy biegu swego, i że nakoniec Kościół któe 
rego my mamy szczęście bydź członkami, try. 
umluie zs: wszyftkich ufiłowań świata i caléy 
wściekłości piekła, — Ale uważmy to wszczę: 
gólności a zobaczemy że ten Bofki Kościół cie- 
szy fię swą trwałością i dla tego że go sam -Jes 
zus Chryftus ufłanowił, i że on sam Z nim bydź 
ma aż do fkończenia wiekow. — Ecce vobiscum: 
sum omnibus diebus usquè ad. consumatiónem 
seculi, m= ; ; 
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„1).9 Nie złotem ani-drogiemi kamieniami od.: 
kupionemi; iefieście «mówi Paweł" ś, «ale krwią: 
naydroższą “Jezusa Chryfłusa. — - Prawda wig. 
iefi, żesZbawiciel teń. nasz, wziąwszy <pofłać niee 
wolnika iowynisaczywszyfię aż do: zatnięnienia 
fię „w wzgardę i-zniewagę, , wylał krew. „Swoią 
Nayświętszą, a to dla tego, aby cudownym tym 
wyłaniem krwi swoićy ulepił że tak powiem Ko. 
ściót któryby był źdobyczą iego, — Quam ran. 
guine Yno acquisiuit, — Cztery tyfiące lat upłye. 
neto jak Prorocy bez przeftanku opowiadali przyye 
ście na ziemię Messyasza, i ułożenie towarzyftwą 


cale Świętego, którego on miał bydź głową i ` 


Pafterzem, — cztery -tyfiące lat upłyneło, iak 
prawo natury prawo” pisane oznaczało dzień, 
tego" wielkiego. widowifka, którego" wszyscy spra. 
wiedliwi z ięczeniem wzdychali, — "Noe "nie: 


buduie Arki ktora good potopi“ ocala, * tvlkó 


aby nam uczynił wyobrażenie 'ciała tego myfły 
cznego' procz”którego niema Zbawienia <— $a 
lomon niewyftawia Kościoła, tylko aby nam 
przez to odrsował dom ten duchowny któy 
Jezus Chryfłus wybudować miał i udófkonalić. = 
Krew bykow i baranów niepłyneła na ołtarzach 
tylko aby nam wyobraziła ofiarę tego, który miał 
narod ludzki odkupić i zbawić w dzień i mo 
ment od fiebie przeznaczony. — 

Nakoniec dzień ten zbliża fię, fłowo Bofkie 
wychodzi z łona wielkości swoićy i Jezus Chry. 
flus obiera sobie żywot w pośrżod nędzy i upo. 
korzeń naszych. — Odtąd .cuda pomnażaią fię, 
natura uftępuie głosowi Boga, który ićy rozkae 


począt 


piky 
bkdi 
Mil 
hoh 
toich 
U$a | 
mieni 
on, 
wyll 
W 
dię y 


nioi zaie śrhierć niema iużwięcey mocy i pańowa- 
iy) niai groby: same ftaią fię żrzodłem™ życia no» 
vig, wegó?a— Jeruzalem 'ocuca* fig. == Dziedzic“ 
di Jakobacpyta fię Prorokdw i poznaie nakońiec że 
gti | wieka w: którym Żyie ieft wiekiem cudów nay- 
umj większych, 'i że Messyasz narodził fig iuż w eza“ 
my fie iego, — Sprawy iego, fłowa iego, przykła=" 
tn, dy iego, przerażają i zadziwiają wszyfikich, i iaż = 
my! gdy moment założenia Kościoła iega nadchodzi 
tyj zaprasza on Piotra do swoich fieci. Macieja do” 
lm Banku swoiego. i dwunafłu ludzi: profłych i nie: 
mh umieiętiych czyni dwunaftu Apoftólami, Koln- 
goni mnami Kościoła, światłami świata, solą ziemi. — 4 
b Żyie'on*z niemi, naprawia ich; tiaucza ich o} 
p (iq zakłada na nich towarzyfiwo nowe, Nare: 
ym  szcie Uhiera na: krzyżu śmiercią okropną, “aż oto 
wy Kościół cały taksiak go wyobraża Jan 5. w obia- 
wieniu swoim, 1nimo' przeszkod: świata całego, 
naftępuie na micysce Synagogi, i bierze tam swóy 
ij początek, gdzie Jezus życie swe kończy. — 

" 'o'Du fię iuż polityka wywraca złość i za- h 
y  palczywośćy powiększa fię z tém wszyfikiem dzie- 
lo Religii, rozpoczęte utrzymuie fię i pomnaża, — 
Apoftołowie duchem. Bofkim natchnieni, prze- 
chodzą nayrozlegleysze morza, zftępuią do ofta- 


NU 


Hb tnich granic świata, i zaszcżepiaią tam imie Je" 
| zusa Chryftusa; gdzie flońce ledwo dofięga pro- 
oMi mieniami swemife — Ich powierzchowna pro- 
st fłota, zawftydża mędrców świata, i tryurnfuie z 

wszyftkich wfiłowań: Fil zofow — Odwaga ich 


samych nawet zniewala Katów, owo zgoła wszę- 
dzie upadaią bałwany, lud fłucha i nawraca fig, — 
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Ani dziwcie fię temu: Chrześcianiet Bóg 


mówi i równie iak głos iego wszechmocny wyż... 
« prowadził niegdyś świat cały z niczégo, tak Kos 
ściół dziś na głos iego, pokazuie fię w pośrzodi 


narodów, iako świat cale nowy. — Bóg mó. 
wiłi równie iako na głos iego, fundamenta zica 
mi wzmocnione są, tak Kościół na głos iego 
niewzruszonym zofłaie. — Bóg mówi nakoniec 
i Kościół iego równie nieśmiertelny i nieodtniene 


ny iak fłowo iego trwać będzie na wieki, =+. 


Verba: autem mea nonpratcribunt, sa 

Kościół więc ict towarzyfiwem założonym 
przez nawyższćgo Pana, Fumdavi: eam Altissi. 
mus iet on zatćm iniaftem tym niewzruszonym, 
które fię wspiera na gorach świętych. «== Fe 
damenta ejus in montibus Sanctis: == Jeh on 
Syonem który. Bóg obrał za swoie mieszkanie, 
elegit cam im babitatienem sibi. —  Jeft on 
nowym Jeruzalem które początek swdy wzieło 
z Nieba, — Novam Jerusalem descendentem 
de Celo, — Ludzie ziemi zbliżaycie fię iuż i 
patrzcie, — Obacz ieżeli znaydziesz w Hiftoryi 
świata całego Króleliwo tak fłałe, iak ciało to 
myltyczne którego iefteśmy członkami. — Ve. 
mite et videte, — Obacz pomiędzy wszyffkiemi 
dziełami natury i sztuki, pomiędzy wszyfłkiemi 
towarzyftwami które pycha lub przemoc ufia« 
nowiła, iefłże aby iedno któreby zrownane bydź 
mogło z Kościółem? Venite et videte, == Jar 


kichże eudów iakich dziwów niebył on źrzodłem , 


i przyczyną, — Venite et videte prodigia Do. 
mini que posnit super terram,== Ufłanowienie 


a yöt = 


lą więc Kościdla! ieft dziełem naytrwalszym świa» 
hi ta, z przżyczyńy: że sam Bóg ieft ufłanowi+ ` 
ibl gjelem iego, ale dla lepszego 0 tém. pizekóż 
A nania fię przydaymy że go Róg sam nietylko 
h założył, ale też i utrzytnuić- == Drugi chde 
"U fakter który: rozróżnia Kościół od wszyftkich 
(W! ibnych towarzyftw, i który mu daić tryutafos” 
Xl wać nad wszyfłkićmi zgroimadzeniami ludz: 


tj kiérisk rozp 

U- 19) Jezus Chtyftus mówił i fowa ićgo 
(| trwalsze nad Niebo i ziemię nieprzeminą hie 
pi pdy Powiedział oñ że zbuduić Kościół 
Ao przeciw którówi bramy Piekła niepiżemogą; 
tn, wk” 


że Piotr Apofloł ićgo; będzie fundamentem 
"" jego i głową widoczną; i że zofławać iniał 
Ku żmatni aż do fkośczenia świata, ieft to Bóg 
la  Chrześcianie który to mówi; a którego fowā 
ku spełnić fig koniecznie muszą; i widać iuż wi: 
IW docznie że dopełnia fię obietnica ta iego. — 
na Nięmacz ż tych niebezpieczeńftw. żadriego któ. 
ku te wylicza Pawet <, a któregoby kiedy niedo» 

/ świadczył Kościół, niebezpieczeńftwa ż ftrotiy 
dh niepizyiaciól, niebezpieczeńiiwa ż fttóny fal: 
-  sżywych braci; niebezpieczeńftwa wszelkiego 
git rodzai. == Ledwo co tylko Apoftołowie ża: 
j ezyndią ogłaszać Ńwanjelig, aż natychmiaft 
MW swiat cały bierze ię za btoń, powfłaie prżee 
ciw ich nauce i ufiłuie wykotżenić i wygła: 
11 dzić iĝ; aż do samćgo nazwilkas == Że ` 
mk wszech firoń niefłychać tylko Edykta, i wy: 
ju) toki potępiaiąće na śmierć Chrześcianc== Tu 
wów  łedni fłaią fię aa wia ludu wposrzód 
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Amfiteatrów i rynków, gdzie beftye Wyglos 
dniałe pożeraią ich, —  Owdzie inni oblani 
żywicą, lub smałą w czafie ciemnćy nocy: 
zapaleni zaftępuią mieysce świec:i' pochodni 
rozweselaiąc oczy Tyranów swoich, — 
„Nero zakłada sobie w tym rozkosz aby 
widział krew Chrześcian płynącą obficie f 
fkrapiaiącą całą obszerność Pańfłwa:swoićgo. = 
Pędzi czas panowania swego na wynaydową. 
niu 'katowni i udręczenia Chrześcian- —' Ju- 
lian zamyka szkóły publiczne, aby wszędzie 
wprowadził niewiadomość a tóm samćm zniof 
kościół Jezusa Chryftusa, owo zgoła wszyfłkie 
mocarftwa usiłowania swe łożą, aby przytłu: 


mié Kościół w samych ićgo początkach, — i 


Chrześcianie czyliżby ta iuż upaść'i za 
ginąć niepowinien Kościół, gdyby niemiał in- 
nćy podpory tylko pomoc doczesną? — ale 
nielękaymy fię Bóg utrzymuie go, a tóm sas 
mém- łódka Piotrowa niewzruszoną faie fię. = 
Miecz Tyranów grozi ićy blifkim ,upadkićm 
ale Bóg z wysokości Nieba śmieie fię z ich 
zamyfłów i zapalczywości, —  Ufłanowił on 
Kościół i utrzymywać go będzie aż do \fkońs 
czenia świata. —  Otoż iuż widzę uczniów 
Jezusa Chryftusa,. pomiędzy żelażemi ogniem, 


tryumfuiących z. broni i płomienia, widzę ` 


więzienia ich zamienione w Kościóły brzmiąe 
ce odgłosem modlitwy i pienia wyznawaiące. 
go imie Jezusa Chryftusa. — Naydłuższe boe 
leści niefłużą, tylko dla przedłużenia rozkoszy 
Męczennikom, surowość Tyrangw zdaie im fię. 
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Mk bydź darer Nieba `i przeto błogofliwili oni 


„odj rękę tę która z nich ofiarę czyniła, —— o Tu 
kw «czci godni Bifkupi zfiwieli pod ciężarem pràc 


Wi ćownicysżć nad pierwsze; prżysposabiaiąc ie 
pi -do poniefienia śinierci, — 'Du znówu niedoż 
ih- rofa młodzież ledwie co na świat że tak pór 
ilin wiem wydana Uurąga żażartości lwów i tygrys 
mil sów, a to tak'ix' bardzićy zadziwiałó męltwó 
'-1 i odwaga cierpiących a niżeli okropność wy- 
laj  myślonych: ródzaiów męczenia. =" Miliony: 
ith Męczenników brenig* wiary aż do ktwi wła: 
nij emćy przelania, ż radością ponoszą dla nićy 
iii tlaynieznośnicysze męki, a tak pomimo ufiło- 
gii > wahia’ sptzyfięžonych mocarftw, Košciót Jezu:! 
bb savOhiryltusa codziennie wzroft bierze, kiedy” 
ww mieprzyiaciele iego w śmieszne zarnieniaią fig 
(gó  igrzyfkoi <= ft" Tyrani. Ejus vidiculi erimt; << 
(W © Ale -maresżeić 'Chrześcianie,. czyż rhoże* 
bo  bydź większy dawód, że Kościół titrzymiywae ' 
„nij mym ieft od Jezusa Chryflusa,* iako' ta “Tafka” 
jw}  OŻywiaiąca, która afławicznie płynie*po' sers 
aW cath wiernych „-dako to "codzienne * wyprowa: 
„gł dzenie ciała Jezusa TEIA które bez pos 
| 2 


« U = 


działu i bez utracenia swćy całości, rozmnna. 
ża fię po tylu miescach ile ieft. poświęcicie. 
lów, iako to mnoftwo świętych, którzy acz- 
kolwiek od nas mieznan nie są iednak mnićy 
przekonywaiącćmi dowodami, i że Kościół 
przewyższa wszyfikie związki ludzkie swoią 
ftałością, co wam iuż okazałem, i że ieft jes 
szcze nad wszyftkie towarzyftwa przez Świee 
tność śwolą, == 


Uwaga IL. 


Niemasz iak tylko znaiomość obowiązków 
ńaszych z ftrony Boga i bliźnego, coby spra: 
wiedliwie nazwać można prawdą; równie iak 
niema procz Kościóła Jezusa Chryftusa gdzie 
by ią znaleść miożna, — Preżno sekty różne 
Filozofów chlubiły fig odkryciem tego co 
bydź powinno materyą fłarań. naszych i ob 
iektem uszczęśliwienia niaszćgos — Właściwa 
to tylko iet rzecz. Oblubienicy Jezusa Chty 
flusa; nauczać człowieka o. obowiązkach i 
przeznaczeniu ićgo, — Ta natchnięta, dus 
chem Bofkim; oświecona światłóm Niebiefkim; 
źrżodłćmi jeft sama tylko  wszelkićy. prawdy i 
pizeż wźgląd na naukę którą zawićra, i z ftros 
ny naiiczycielów których wydaie, — I to to 
ieft co dowodzi świetności ićy: która ią wys 
i| wyższa nad wsżyftkie towarzyftwa ludzkie, =. 
l Rozbierzmy to wśzczególńości, — o 
| 1) Któż o tém wątpić może Chiześcid: 
nie! aby nauka któróy Kościół wyżnanie czy: 


ni, nieprzewyższała 'wszyfikich * umieiętności 
które tylko wzniecaią ciekawość naszą? <= 
Niepotrzeba iuż pytać fię Filozofów i radzić 
fię ich układów, aby fig nauczyć iaki' to ieft 
Bóg którego czciemy i iak go czcić poówin= 
niśmy, —— Kościół Jezusa Chryftusa' podaie 
nam do wierzenia Taiemńicę. Troycy 4. a. 
przez”toi pódanie wiemy my że Bóg zofłaie 
w trzech osobach we wszyfikim sobie podo» 
bnychł i równych, że Oyciee ftwerzył świat, 
że go syn odkupił, a duch $, poświęcił, — 
Kościół nam ogłasza Taiemnicę niewymowną 
odkupienia naszćgo i przez to ogłoszenie wie- 
my my że odkupionemi iefteśmy, krwią syna 
Bofsićgo, że iefteśmy członkami iegó, uczee 
ftnikami zafług iego, że żyiemy iego łafką, i 
żę dusza nasza cieszyć fię będzie wiecznie w 
dziedzictwie iego, — Kościół nam okazuie 
że on sam ieft źrzodłćjm darów. Niebiefkich, 
że one są tytułem i przymiotami iego, i przez 
to okazanie poznaiemy my liczbę i fkutki Sa- 
kramentów, potrzebę ich, zmartwychwfłanie 
umarłych, pewność życia przyszłćgo. — 
Kościół nas naucza iak i co czynić! me: 
emy i powinniśmy,'a czćgo fię chronić 'i 
wyftrzegać mamy, i przez to nauczanie wy» 
znawamy my że nic niemożemy bez łafki, 
że to ieft iedno z nieszczęść naszych naywię« 
ksze, odważyć fię na obrażenie Boga, a że 
będąc obowiązani fłuchać Apoftołów i ich na- 
fiępców , obowiązanemi iefteśmy wylewać fię 
na dzieła Pokuty, = Kościół nas naucza iaki 


ma: bydź-ftan 'irasz w*przyszłości ; “že: śmierć 
początkićm iefi życia naszćgo, że ogień wieć 
cźny. pożerać obędzie tych wszyfłkich; którzy 
umieraią w grzechu bez pokuty, aże nako? 
niec: Niebo będzie dziedzictwćm wybranych: — 
rbd iefiże to. Bracia: "moi "nauka podobna 
do nauki Ateńczyków. <którzy wyfławiali oł. 
tarze nieznaiormómu Bogu, do nauki Egipcyan 
którzy czcili Bogów tyleż ile mieli roślin i 
zwierząt, dofinaukiy Fpikureyczyków : którzy 
zakladali: uszczęśliwieniec człowieka: «w. rofko: 
szach ciala; fłowem do. nauki tych bezbożnych 
którzy mięszaią człowieka z beftyami, niezna. 
iąc nadvsobą żadnćgo prawa ani powagi? — 
«w Aba bez świateł tych: Kościoła Bracia moi, 
znaydowałyby fię ieszcze między nami te ba- 
śnie; wierzylibyśmy, w też. same: głupitwa, a 
cześć: nasza niebyłabyśtylko zbiorem zabobon: 
ności, nauka nasza zbiórem kłamftwa „i blg- 
dów, (i. widziećby 'iesztze "można pomiędzy 
nami drzewa; zwierzęta, kamienie, czczone 
za;Rógi. — Kościół świapetały oczyścił ztych 
obrzydłych praktyk, *z układów. tych bezbos 
żnych., "które układały: również tyle. sekt ile 
byłó:'osob.s —© Niemasz iuż teraz .odchłań 
tych ©kropnych, które Bałwochwalftwo w mo: 
zgach łudu zabobonaego tworzyło. — Jeż 
fię zapadły Elizeyfkie' pola, które napelniaiąo 
Wierszopisów ducha'; karmiły lekkowierność 
ludu, => Ale Kościół iedem wszyfłkich nas 
już jednoczy wyznawaniem iednćgo Chrztu 2 
iednćy wiary: — Una fides unum Duptiema, = 
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LN OR "któreż iuz teraż związki bardzićy zas 
tivy | _dřwiaigce widok nasz, lieżeli nie to ś. Tos 
Wyo warzyftwo Kościóła. które iednoczy Araba i. 
kuj, Żyda, Europeyczyka i Amerykanina, które ode 
ihs. mienia że tak powiem ludzi, czyniąc z nich 
płd / ftworzenia cale nowe, których myśli, pragnie« 
lij) nia i sprawy niemaią za obiekt tylko Boga 
Bym samego. — Kościół więc tylko” sam ient któ» 
mhi ry naucza wszyfłkićy prawdy, — tAle dla 
ki  lepszćge przekonania fię o tóm, otworz my 
vnb.  Kięgi które Kościół w ręce*nam podaie, a 
dni _ które' wydaią z fiebie światła nayżywsze i nay- 
„ie €zyftsze. —  Xięgi te święte ktore są w spe- 
m-  wnym względzie Kaznodzieiami domowemi, 
dami 4 które Was: nauczaią na łonie domów: wa- 
nek szych ceście wierzyć powinni i czynić. — 

piva, Jakież prawdy znayduiemy w nich dla 
nabiu fas zawarte — Prawdy które oświecaią 
nii  umyfł, podnoszą ducha, napełniaią serce, pras 


oni wdy które nas oświecaią wyrzeczenia fię fie- 
cu bie samych, aby nienależeć, tylko do Boga, 
lm  darowania nieprzyiaciołóm 'iiaszym, dla któ 
j be rych main naywyższy Sędzia darnie, upokarza- 
stój nia fig przed Bogiem i ludźmi, za co nas Pam 
uk naywyższy wywyższa, wyłączania fię odsto 
ova)  Warzyltwa grzeszników, dla czego święty świę* 
„lij tych ftowarzysza nas z świętómi, — Prawdy 
pali które nas cieszą w nięszczęśliwościach, po- 
pi i święcaią w szczęściu, które sprawuią : że spo- 
kdl głądamy na śmierć iako na dobro nasze, pra- 
(łab wdy fidósowne do każdćgo mieysca, dla każde- 


go fanu i po wszyflkie czasy, prawdy w kte- 


rych Monarchowie czerpaią dla /fiebie naukę 
równie iako i poddani, Oycowie i Matki, chce. 
cież dzieci wasze po Chrześciańfku wychować, 
porzućcie romanse i inne tym podobne. Xi. 
żeczki, a weście. w. ręce wasze Xięgi te Bo. 
fkie, i naukę tę, która fię w nich zawiera, wrae 
żaycię tylko w umyfły dziatek waszych a oglą, 
dać ich szczęśliwemi będziecie, — zie 
Niemasz więc iak tylko Kościół prawdzie 
wy który sobie podchlebiać może, że mą 
w pośrzód fiebie. dzieła równię w. wielkićy 
liczbie iako i wyborne oświecaiące i naucza 
' jace nas, a tém, samćm niemasz iak tylko Kos 
ściół który ieft źrzodłem prawdy, iuź nietyl. 
ko przez naukę którą w sobie: zawiera; alę 
też i przez nayczycielów których 2 fiebie wy» 
daie, drugi charakter który okazuiąc świetność 
Kościoła wynofi go nad wszyftkie towarzyftwą 
ludzkie, — Ba YE 
2) Chrześcianię idźmy na sam przód do 
Patryarchów i Proroków, gdyż i ci maiąc czą: 
fikg w prawie nowym policzeni są w Kościee 
le Jezusa Chryftusa, — Ale kiedy uważamy 
prawdy te których nas nauczaią i sposób ktos. 
rym fię nam tłómaczą, iakież. piekności i ia 
kież światła” Moyżesz wzniofłszy ducha gwee 
go gdy nam oOpisuie Światą ftworzenie, zdaię 
fig iakoby był przytomaym tómu wielkićmu 
cudowi, i iąkoby widział te cudowne dzieła, 
które fię dopełniały pod ten czas w oczach 
Naywyższćgo, a kiedy ogłasza dobrodzieyftwa 
Bofkię i zachęca do wierności ku Bogu, Za 
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świadcza: flowa swoie s Niebem którćgo pod 
te czas wzywą.. — Audite Celi queoqnor: =. 
Salómon: mocą wyrażów swych zadziwia każde. 
go; gdy: oznacza aniłość, Jezusą Chryftrsa ku 
swćmu Kościołowi, iskiedy nam >poddie nau. 
kę»abyśmysżyli z mądrością która dopełnić. 
iąc: rozkazów: Przedwiecznćgo: fłaie. fię ucze: 
ftniczką dzieł dego. — <Eram: cum Fo tuńctą 
eomponens, = Król Prorok zachwyconym zoż 
faie tyle razy, ilẹ razy wylewaiąc fię na cześć 
Boga, wyśpiewuie cuda-Niywyżsżego, wspa- 
niałość świata tego, rozkoszy Niebiefkićgo Je» 
razalęm, se piigid 3 ; 
s4 Alę' idźmy. iaż; dosprawa łafki ~ii przys 
pattzmy fię w, nim nauczycielom Kościoła, — 
Co. za-widowifko. ftawą 'w-oczach nąszych? — 
Piotr nie krwią iciałem, ale duchem Bofkim 
, napełniony, wyznaiesi naucza że Chryfłus ieft 
synem Boga żywego: —— Paweł porwany aż 
do trzeciego Nieba; Paweł Apoftoł i Nauczy. 
ciel narodów, ogołaca fię ze wszyfikićgo aby 
tylko należał do Jezusa C hryftusa, a zadziwia- 
iąc ziemię swoią Nauką i swemi sprawami; 
napełnia ią czcicielami w duchu i prawdzie. — 
Jam ow poftaci Orła wyobrażony wznofi fię, 
aż na łono Boga samego i czerpa z żrządłą 
wielkości iego naukę, którćy wszyfikie rozu- 
my i świątła świata wyrównać niemogą, == 
“Tertulian 'gładkością ftylu i żywością wyrazów 
swych, rozdziera, że tak powiem, paszczęki 
nieprzyjaciół Pana i iego Chryflusą i sprawye 
ie Religią tryumfuiącą we Wszyftkich utarcze 


NB 
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kach, e / dthanazy zawsze *w*woynach iza. 

wsze” w ^ pokoju; 'Athanazy- wyrocznia: wieku 

swego , utrzymuiąc” Boftwo Jezusa” Chryftisa 
odkrywa błędy Aryanów, i przezwycięża?wszy: 
fikie ich podłtępy a „dowodzenia wyktgtne, — 
Ambroży zbior enoti: prawd | Naywyższych, 
powagą swoią i nauką ótezymnuie' zwycięttwo 
nadKrólami: *samómi, rozkazuie im i schylaią 
karki swoje” pod prawd! które im "ma 
gorliwość ićgo, —— 

Augaftyn wyrńany "mocą Łatki, zepsucia 
dacha i kłamftwu, człowiek” powszechny przez 
swoią naukę, iedyny przez swoią ‘miłość, | 
rzadki przez swoią gotliwość, "Auguftya': Pela. 
gianów nawtaca, Donatyftów 'zawiłydza; Ma 
nicheyczyków zwycięża. Mówioon'a wszy. 

+ ftkie Sekty zamieniają fię*w proch i zniszcze 
hie, naucza on a wszyfikić światła Filozofów 
nie są tylko cienie w porównaniu" "do światel 
które- Nauka iegó w sobie zawiera, czyni on 
i {taie fig wzorem” dofkonałości Chrześciań 
fkicy: >=: Chryzoftom* płynnością wymowy 
swoićy, pociąga wszyftkich fłuchaiących go, i 
uwiecznia fig; że tak powiem przez e sy 
milie; które Kościół kładzie w liczbie s 
ozdob: i'swoieh tryumfów. — 

Leon przez światła którt świecą ieszcze 
w oczach naszych, naucza nas wysokich prawd, 
i zdaie fię że nie dla czćgo innćgo naltępó 
iefi Piotra, tylko aby wyrażał na sobie iego 

A gorliwość i iego cnoty, — “ Grzegorz wielki 

A daie światu nauki moralne, któte! oświecaią 
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ducha zapalaią serce, a o.których wsjominą 
nam Hiftorya -Kościóła iako; dziełach: pogzi+ 
wienia godnych wśszyfikich wieków,oc—rd=' +. 
o Czćgożbymń tu mówić niemógłro Cytyl- 
Ju, Fulgencyuszn, *Prosperze, ino styluinnych 
wieków. ieszczę dawnieyszych -Nanczycielneli 
Kościóła „o którychby imiona: same- obsżezne 
fkładały Xięgi. — +Osżęswam tu „Bracia moi 
wspomieć niemogę: Berhardów, „FT emaszów; 
Bonawentur, Boromeuszów, Salezyuszów;: wi» 
dzielibyście w nichjludzi których-ówiat nic- 
byłigodzien, ludzi fławnych z nauki: i świą- 
tobliwości, niemasz ich same duż tylko popie: 
ły ich zoftaią fię na ołtarzach naszych ;++ wszakże 
iednak "inni, nafłąpili pó nich równie oświe- 
ceni «i. naltępować  będą'+aż do fkończenia 
Świata. == wiał: Só aSo 
Taki to więc ieft Kościół nasz Clrze- 
ścianie i taki rząd iego, —— Ale zobaczywszy 
iak on ieft w swoich fundamentach fłały, 
świetny w swćy nauce, złóżmy iuż cześć po- 
winną świętym Apoftołom Piotrowi i Pawlo- 
wi... Oni bowiem są, fundamentami“ i nauczy. 
delami iego. —  Będziemyż Żyć ieszcze na- 
łonie Kościoła tego, iako obcy niemaiący w 
nim żadnćy cząftki? — Ah! ieżeli uczcić 
chcemy dzifieyszych świętych * Apoftełów ; 
msićy fny- więcćy* szacunku ku tómu nowć- 
mu Jeruzalem, którego. ci święci pafterzamii i 
podporami byli, —! Chwała iego' gdy ief 
«chwałą ich, cześć też zatćm przyzwoita Onea 
mu oddana zamieni fig w czesć i uszanowa 


nie ich, —'Mieymy ku niemu 'więcćy przy: 
wiązania i'prośmy dla niego" o przyzwoite z 
Nieba-pofiłki, — Cii > Pńzóg ugly 


(«© %więci Apoftołowie! Wy których my 


wzywamy szczególnićy dnia tego, wysktórym - 


Jezus Ohtyftus powierzył swóy Kościół i któ 


rzy byliście tu ma zieini głową iego, mieycie, 


jeszcze obrocóne oczy wasze na niego, ' ftrzeż. 
cie-go, brońcie go, i otrzymuycie dla niego 


wszelkie pomocy. -= Spoyrzyycie ieszcze i na | 
tych którzy na urząd wasz” naftąpili i dźwi». 


aig t6ż samo iarzmo,  uproście im "łafkę, 
m bj 


uczciycie: ich blogoflawieńitwem; nam zaś | 
wsżyfłkim wfławieniem fię waszym sprawcię, 
abyśmy ftrzegli tćy wiary którćy' nauczyliścię ` 


jas, a potóm odebrali za nią, nadgrodę z war 
mi w wieczności — Amen, R 


Mio iwa 


na à 
Dzień nawiedzenia N, 
„„rył „Ranny, i r 
i SA NEŻ -anid h Kai 19M 
Exurgons autem Maria in diebus illis abjit in -montang 
cum festinatione id -Civitatem Juda, — Łuc, w= 
Whayszy Marya pnégo czasu poszła w gorną krainę 


z kwapieniem do miafta Jadzkićgo. r ią 


” NAP] 
Cóż to za widowifko Bracia moi? Panna zè ' 
wsze bpiaźliwa i nieśmiała, wychowana nało: 
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nie osobności i wlłydu, ta która niegdyś przye 
tomności. Anioła z nięść bez zatrwożenia fię 


| i'pomięszania niemógła, pokazuie fię dziś 


światu i z odwagą ftawa przed oczami ludz- 


'kiemi. — Ale co nadewszyftko, mowi Łukasz 


é mnićy czuła na wszyftkie przeszkody, któ- 
re tylko miłość własna wymyślić może, idzie 
natychmiaft ź pospiechem za wolą i porusze: 
niem Bofkim, pomimo względu na przykto- 
ści i długość podroży, = Abiśt in montana 
cim festinationEe — l 6 i 
„ Chrześcianie pożwolcie mi iuż zafłano: 
wić fię nadtą uwagą Ewanjelifty ś.,. tać ief 
która dla nas na dzień dzilieyszy nayprzye 
zwoitszą zawiera naukę. — I w samym fkutku 
Bracia moi, coż to za pospolicie są ptzeszko- 
y; które nami miłość własna czyni w spra: 
wie zbawienia naszćgo?—= Oto naprzód tru- 
dność+cnety, która nas lękliwómi. czyni, oto 
powtore długość podróży, która niszcząc got: 
liwość naszą, ulegać ñam każe fłabości naszćy; 
szukać ścieszek chociaż zbocznych aby tylko 
wygodnych; — + „PTA 
Ale Marya, beż względu m4 delikatność 
wieku i płci swoićy, idąć poimiino „przykrości 
gor: do miafta judzkićgo, potępia „nikczemność . 
naszą, ktorą przykrość cnoty przeraża i wfitzya 
tnuiej w wyftępkach. — Uwaga te= 


„ġa Maty: pośpieszaiąc fig: w swoiey podro: 


ży pomimo długość i przykrości drogi; zas 


wftydza delikatność naszą , dla którćy pozwa+ 
lamy sóbie częfioktoć ` spoczynku. 4 ścieszck 
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poboczńych, ady tym sposobem przyttaymnicy 
ófłodzić sobie można ie psk długość aroy 
gi Ewanjch iśznćy, 2. Uwigłe —— 

I cóż nam Chiżtkciaiiie nad taką fiat. 
kę przyżwojtszego ? Ah! "prośmy iuż raczóy: 
Boga, naszćgo, aby nam ią dla chwały swéy 
idla pożytku haszégo wytłóraczyć raczył: pen 
Sprawźe ńadyłafkawszy Panie! abyśmy iuż od 
tąd wiernie poftępowali w drodze zbawićńiia 
staszćgo, day nam ty sam taki umyf i serce; 
zamiary i pofiępowaniz, iakich wyciąga po nař 
sprawa tak wielka, a wiłępować będziemy 
w ślady tćy; przeż któtćy przyczynę, żawsze 
dła nas fkuteczną .wszyścy Się iuż o tę alk 
profiemy. -= 


Wi 


Uwaga. l. z 

 NáypierWszy błąd “w sprawie abeak 
naszégo, ieft tych którzy żywo dotknięci wy- 
obrażeńiiem dofkonałości Chrześciańfkićy, prze: 
rażeni samym widokićm 'gór Ewanjelicznychy: 
rozumieią iż droga do nich prowadząca wea” 
le ieft niedoftępną, śle błąd ten Chrżeścianie, 
równie niesprawiedliwy iako i niebezpitczky; 
błąd twłaczaiący dobroci i miłofierdziu Bos 
fkićmu, błąd który dziś Marya pien" 
swoimi potępia. — U 
Uwiadomiona “z wysokości Nieba dać 

dze poftępowań swoich, nayprzykrzeysze gó 
ry byńaymnićy biegu iey niewftrzymuią: — 
Abiit in montana, — Ale sh! i iakże inną 
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drogę, ebrać sobie: mogła Marya, >mówi Ame 
broży ś., kiedy łafka Boga naszćgo; "zbliża 


/ zawsze serca nasze, : do gór tych Nieębiefkich, - 


w ktorych fię tylko fkarb dla nas prawdziwy 
znayduie, — Quo enim jam Doo plena, nist 
ad Superiora conscèndeřet? = Otóż wzor i 
nauka dla: tych, którzy: małoco«dufaią w łasce 
rozpaczają o swoim zbawieniu, /którzy rozu+ 
mieia; iż nigdy mie są zdolnemi trafić do 
miafła tego gornógo» które dla nich: przezna- 
czone iell na wieczne mięszkanie, —' => 

O * Brzydzę ia fię mówią oni wszelkim wy- 
ftępkiem, znaydnie figi we mię wiarażywa, i 
i miłość,  nieiefiem z tych liczby: którzy <po- 
jednać chcą Boga *z *światćm x Ewanjelią z 
rożkoszami, „a którzy cheże razem należeć i 
do Chryfłusa i do świata; równie oddalonćmi 
są od pierwszego iako idrugićgo. —' Znam 
ia dofkonale powołanie" moie,: ale też czuię 
razem i fłabość która fig «w mię- zńayduie. — 
Znatn ia to iż aby ftósować fig można do du= 
cha Ewanjelii potrzeba koniecznie żyć innym 
sposobem, wiem io tóm iż ta grozi surowo»: 
ścią kar wiecznych tym wszyftkim którzy tyle 
ko tuna ziemi nic 'niemaią do cierpienia, 
wiem że ci którzy nadto oszczędzają; duszy 
swey. tém samém ią gubią, iż potrzeba déwi- 
gać krzyż własny, i zrzec fię fiebie samego; 
aby bydź uczniem Jezusa Chryftusa, ftowem 
że życie Chrześcianina nie ieft iak tylko pu= 
bliczną zawsze pokutą, wiem ia doftatecznie 
o téim wszyftkićni, i'toć co mię iedylue«przęm 
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rażá , torieft ce ini rozpaczać każe o moim 
zbawieniu, == NADE 


z 


i) Ale, Chrześcianiniie, którykolwiek tak 10%! 
nęjwisz; 0 iakież'ieft obłąkanie twoie! czy |" 
jesz ułomność i micudolneść twoią, alenie. | Ii" 
wieszże 0 tém że łafka lekarftwem ieft ng |"! 
wszyftkie fłabości twoie?> =— niefłyszyszże gło. |Y” 
su: wołaiącćgo na; cię Zbawiciela twego, |= 
chodźcie do mię wszyscy którzy ułomnómi |V* 
obciążonćmi iefteście, a ia was wspótmogę. = |" 
Zapewnia on nas, to prawda iż bez niego nić + 
uczynić niemożemy, ale nieżapewńiiaż Das w Kosi 
tymże samym czafie, iż! niema nić takiego | |. 
czegobyśmy pizy iego pomocy wykonać nic: klis 
mogli? niema téy przeszkody którąby łafka | “7 
iego przezwyciężyć: niebyła zdolna, ani tey w 
ułomńości któreyby uleczyć. niemogła; = Ma 

Otóż Chrżeścianinie gdzie sznkać powi |" 
tieneś w fłabości twoićy pomocy na które mi 
ci zbywa: — Trudność cnoty wftuzymiić | fer 
cię powiadasz, ale ah! gdybyś był jak riiegdyś ii 
pierwfi Chrześcianie ofiarą. okrucieńftwa. Ty: sd 
tanów, gdybyś przymuszonyin był ztiofić utra: by 
tę honoru maiątku i życia nawet samego dli | a 
Jezusa Chryftusa moglbys mieć iakąkólwiek w 
przyczynę boiaźni daiąc wzgląd na ułotnność $ 
twoią, chociażbyś obowiążanym był tmòwić MA 
„pod ów cżas z Apoftelem, wszyfłko znofić 
mogę łatwo przy pomocy tego; który. mię | 
utczymiiie, ale Bóg niewyciąga po tobie tak i 


wielkićy ofiary, — Spokoysiy w pośczód swóś 
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maiątku, ani utraty Życia, iedyna ofiara którdy 


| po tobie wyciągaią; ief to ofiara twych pasyy; 


oddalenie fig od wyftępku, nienawiść świata i 
iego nauki, zamiłowanie i pełnienie cnot Bwanu 
jelicznych, zamiłowanie Krzyża'i cierpień Chryż 
ftusa, gdy tym czasem przerażony, nieśmiesztoda 
ważyć fię na zaczęcie dzieła tego świętegó; a 
tak nieroftropnie poświęcasz nadzieię szczęśli» 
wości  wieczący, miękkości i nikczemności 
twoiey; = © 

Odważni Bracia nafi pierwszych wieków 
Kościoła, ah! ndyokratnieysze męki niemógły 
was oddalić od miłości Jezusa Chtyftusa, — Lę- 


_kaliście fię wy, powątpiewaliście o cnocje waż 


szey ieżeli ta krwią waszą niebyła poświęcona. — 
"Wasze to ukontentowanie było naywiększe nie- 
mieć tu ra ziemi Żadnego, ale tylko bydź osą: 
dzonćmi za godnych cierpieć i umierać dla imie- 
nia Chryftusa, gdy tym czasem ża dni naszych 
rozumiemy my, iż Niebo dla nas ieft aż hadto 
drogie, gdy nas kosztuie, uczynienia ofiary z 
tozkoszy naszych. -— I iefteómyż 'prawdziwćmi 
naśladowcatni wiary waszey ? innaż iuż ieft te- 
raz | nasza nadzieia od waszey? i Bóg którego 
czciemy mieyże iuż teraz ieft godnym zamiłowaa 
nia naszego? = , ; 

2) Lecz pomimo tych uwag Chrześciznie! Wy- 
obrażacie wy sobie tyfiąt przykrości i trudności 


"w pełnieniu cnoty, ale niewspominaiąc wama 


tych pociechach Niebiefkich któremi Bóg tu na- 
wet na żietmi napełnia tych wszyftkich którzy go 
kochaią, niewspominaiąc o tem pokbiu we: 
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wnęttznytm, owocu sumienia czyftego, który has 
zwać można sprawiediiwie zadatkićm szczęśliwo- 
ści Niebiefkićy, niemówiąc wam z Apoftołem, iż 
wszyftko co tylko tu na ziemi cierpieć możemy, 


/ niemoże bydź porownąne z wielkością nadgrody 


która nam przyobiecana; pytam fię was iakąż po- 
ciechę macie, aieżeli niewięcey raczćy doświad: 
czacie trudności zbaczaiąc z drogi prawdziwey 
cnoty ? — O jakież niespokoyności, iakie zgry+ 
zoty sumienia człowieka zoftaiącego w wyftęp: 
kach? w samém nawet wykonywaniu zbrodni o 
iakże wielkich częftokroć dozhawa trudności? 
tym czasćm za nic my sobie poczytuiemy wszy- 
ftkie przykrości złączone ż wyftępkami, same 
tylko przykrości cnoty nieznośne są dla nas — w 
iedynćy tylko sprawie zbawienia naszego przypo 


minamy fłabość naszą i znayduiemy w tey drodże 


góry dla nas niedoftępne, — 

Tak w rzeczy samćy Chrześcianie: cznieńmy 
my tyfiąc trudności udaiąc fię za passyatmi naszć- 
mi, doświadczenie izaliż nas o tem nieprzekony= 


(wa? aż nadto, wszakże iednak pomimo tego 


znofiemy my ie łatwo, gdy tym czasem świę+ 
tych surowości Fwanjelicznych , samo nawet 
wspomienie przeraża nas, chociaż ham ie miłość 
ofładza, chociąż nas nadzieia w nich utrzymuie, 
chociaż wiara cieszy nas zupełnie, — 


O że ia wam tu niemogę pokazać serca Sprie | 
wiedliwego-człowieka, i wytlómaczyć czyftych: 
rozkoszy i szczęśliwości nżyczulszey która fkute | 


kićm ieft niewinności iego. — Jakichże fłodyczy 
on niedoświadcza żyiąc podług wiary, uważaiąć 


h i 
di. 
eni 
vieny, 
igoh 
iż pl 
OŚ 
dą | 
e 1p) 
wię 
oli 
drogi 


jj ' 


i) m 
a= 
pye 
ydd 


en 
pim 
tai 
ino 5 
en A 
10 W 
ję 
kry 


gta 
mi 
in b 
Ai 
unih 


GRĄ 
fig tylko podróżnym na żiemi, a wzdychaiąc ża- 
wsze do kochanćy Oyczyżny swcićy! iakieyże 


'hr'doświadcza pociechy w wiernym dopełnianiu 


obowiązków swoich, które zbliżaiąc dla niego 
wieczność przekońywaią go zupełnie 6 próżności 
świata! — 

Ah Chrześcianie! pyszni, rozkoszni i in: 
ni wyftępni powftaną przeciwko nam na Sądzie 
naszym, 4 okazaniem fałszywey pociechy, a ty- 
fige trudności których doświadczali w tym Życid 
zadosyć czyniąc passyom swoim; zawftydzą nas 
beż wątpienia, pomimo wszyftkich wymowek 
które tylko czyniemy ż ftrony cnoty dla uspras 
wiedliwienia flabości i ułomności naszey. — 

Mówyż iuż więc sami do fiebie, mówmy 
odtąd co niegdyś mówił do fiebie Auguftyn ś, tó- 
wnie iako i my przerażony trudnością zbawie- 
nia, Tu non poteris quod isti et istż? — 1 dla 
czegoż ia uczynić niemogę tego, «co inni przede: 


„mną czynili, i czynią ieszcze codziennie? — 


Będęż fię ieszcze o Bóże moy ociągał i lękał fię 
trudności po tyficznych przykładach świętych 
twoich wybranych? — Czyliż nie iefteś Bogiem 
równie ich iako i moim? — > Dusza moia niewyż 


szłrszz tąk Twoich; i nieieftże obinyt: krwią sy: 


na twoiego? nieieftże dla mię taż sama nadzieia; 
nieieftemże wezwany do tegoż samego dzie= 
dzictwa? — Ah! niemasz tylko nikczemność 
moia która mi iść tą drogą przeszkadza. — Po 
tyfiąc raży łafka twoia wzruszyła pierwsze kroki 
inoje, àle zatrwożohy hayimnieyszą przeszkodą 
żwróciłćm whet na odwrot. : = Rozkażże imi 
Ma 
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więc raz ieszcze przynaymniey nidyłafkawszy Pa- 


nie, poyśdź za tobą, ale rozkażymi głosem twym. 


potężnym, któremu serce by też ndytwardsze 
oprzeć fię niemoże, rozkaż mi iuż Panie a poydę 
natychmiaft ku tobie bez względu na wszyftkie 
trudności i niebezpieczeńftwa podroży, rozkaż 
Panie! a poydę z pośpiechem za głosem twoim, 
nieczyniąc sobie w iakkoiwiek długićy podroży 
méy Żadnego odpocznienia, i ftrzegąc fię wszyftkich 
ścieszek pobocznych, to ieft ieszcze czego nas 
przykładem swoim naucza Marya, druga Naukai 
Uwaga. — 


Uwaga II. 


Drugi błąd: w sprawie zbawienia naszego, 
aczkolwiek mnićy pozorny, wszakże iednak; dla 
tego powszechnićyszy nad pierwszy — Otóż na 
czem zależy : ieżeli znayduią fię Chrześcianie ktd- 
rych surowość maxym Ewanjelicznych przeraża 
rieiako i przeszkadza iść drogą, która prowadzi 
do życia, iakośmy to iuż widzieli, znaydwią 
fię też także z drugićy ftrony Chrześcianie któ- 
rzy rozumieią: iz zbawienie nasze niema w sobie, 
Żadnych trudności — że Kwanjelia nic. w sobie 
niezawiera, coby było przeciwnego miłości wła- 
sney, — Są to ludzie których układ cnoty cale 
ieft nowy, z którym łączą fię pod odmiennym 
wszakże nazwifkiem ambicya, zmyślność, pro- 
Źność i inne tym podobne passye,— Z tym wszy* 
ftkim iednak ludzie którzy zupełnie są uspokoieni 
względem zbawienia własnego. — / Ale oto błąd 
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ich ndyniebezpiecznieyszy który dziś Marya ró- 


wnie przykładem swym potępia iak pierwszych. — 


I w samym fkutku Panna ta święta nie- 
roztrząsa bynaymnićy i nieszuka dróg innych 
mnićy przykrych prowadzących do miafta Judzkie- 
go, ale bez wszelkićy zwłoki obiera sobie drogę 
niyprzykrzeyszą w którćy poftępniąc z pospie- 
chem znayduie dla fiebie bezpieczeńftwo niy 
większe. — I ten to ieft przykład i nauka któ- 


' rą dziś czyni Marya tym wsżyftkim którzy tyl- 


ko iść chcą do Niebiefkićgo Jeruzalem drogami 
wygodnćmi, i bez dotknięcia fię gór świętych 
na których wyftawione miafto wieczności, — 
1) Tak w rzeczy samey Chrześcianie: potrze« 
ba aby nas kosztowało zbawienie, Króleftwo al- 
bowiem Niebiefkie niemoże bydź iak tylko ceną 
gwałtów uftawicznych które nam czynić nad na- 
mi należy, — Tym czasem pozwalać sobie nie 
kiedy ukontentowania i rozkoszy, ulegać flabo- 
ści wrodzonéy, oto ieft po większćy części maxy- 
ma terażnieyszych Chrześcian, czego iak mówią 
oni, Ewanjelia nigdy nam niezabrania. — I na 


tym to fundamencie ieżeli niewiafta iaka docho- 


wuie wiary Małżeńfkiey, ieżeli wyftrzega fię pe- 
wnych zbytków, które nawet świat sam potę« 
pia, ieżeli w rozmowach i poftępowaniach swoich 
niewychodzi za granicę płci swoićy przepisane, 
jeżeli w uroczyftości pokazuie fię w Kościele $ 
ra tym fundamencie niewiafta takowa iuż tym 
samym zapewniona ieft o swoim zbawieniu, — 
Ależ z drugićy ftrony taż sama niewiafta, wcho- 
dzi w przyiaźni taierane, kocha fię w prożno- 
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ściach i rozkoszach śwista tego, tyfiąc znofi 
przykrości tyfiąc prac i ftarań, aby fię tylka 
pięknie ubrała, przykrości i pracy które nadgro« 
dzilbyś ićy o Boże sowicie w wieczności, gdy: 
by dla przybrania duszy w cnoty Niebiefkie czy: 
nione były, — Taż sama niewiafta, niewie co tą 


ieft zaprzenie fię fiebie, nazwifko to ieft dla nicy 


nieznaiome, fłowćm: niewiafta którey całą Relis 
gia i pobożność zależy na interessie ciała z któż 
rym fię iako z iskim bożyszczem obchodzi, — 

I cóż iuż z takowćgo ićy poftępowania 
wnieść należy, ieżeli nie ten sprawiedliwy wnio: 
sek; Że osoba takowa albo nieieft prawdziwie 
Chrześciańfka, albo też prawo Ewanjelii zupełnie 
od. niey ieft znieważone, — I w prąwdzie cóż 


fig bardzićy sprzeciwią Ewanjelii, a naftępnie dus . 


chowi Chrześciańftwa, ieżeli nie miękkość ta, 
proźność i miłość własna, którą sobie przecie zą 
nic poczytuie ? — Ale nic to ićy nieprzeraża 
zwyczay powszechny zapewnia ią, rozumie fię 
więc bydź na drodze dobrćy ponieważ niedotyką 
fię ieszcze gruntu przepaści, — 

2) Toć ieft dziś zaślepienie ndywiększe tego 
wiecznych ludzi którzy układaią sobie Religią ca: 
le nową, moralną naukę ftosuiąc do pasyy i zmy* 
ślności, którzy zgodzić chcą Chryftusa z Belia- 
lem, prawdy Chrześciańtkie z maxymami Pogańs 
fkićmi, ludzi którzy zatrzymuią w sobie rozko- 
szy, prożność, miękkość i pychę świata, a 2 
Ewanjelii wiarę umarłą i nieużyteczną, to ieft 
którzy z iednćy ftrony z rzekaią fię wyftępków, 
az drugiey cnoty, — 
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Z tym wszyftkim iednak ludzie ci żyią:spo- 
koynie na świecie bez Żadney boiaźni oczekuiąe 
ftrisznego o Boże sądu twoićgo ; gdy tym czasem 
sprawiedliwy w cieniu okropnego zakątku, wy- 
pbladłą twarzą, (cialem ofłabionym surowością po» 
kuty, sercem oczyszczonym gorącością modlitw, 
odzywa fię do ciebie z Prorokiem abyś go od są- 
du twego uwolnił, przypominaiąc sobie w gorzko- 
ści ducha swego, pomnieysze tylko fiabości swo- 
ićy błędy, które mu pobożność iego powiększa 
i bezpiecznym mu bydź niepozwala, ani na wiel- 


kości miłofierdzia twego, ani na liczbie dobrych 3 


jego uczynków. — 

Ale cóż można przydać do nauk twych o 
Boże! które niegdyś czyniłeś ludziom okazuiąc 
im w tym*Życiu krzyżów i ucierpień potrzebę 
dla nich nieuchronną. —  Naczemże ndywięcey 
cała Ewanjelia zależy, ieżeli nie na tey prawdzie? 
oiakże wiele razy ta nam powtarzana ieft pod 
różnemi znakami i wyobrażeniami? — tym cza- 
sem daiąc wzgląd na poftępowanie nasze zdzie 
fię iakoby prawo twoie o Boże trwalsze nad Nie» 
bo i ziemię odmienne i nieftałe było. — Uftawi- 
cznie przydaiemy, uftawicznie znów Wyrzuca» 
my z niego co nam fię tylko podoba ftosuiąc go 
do humoru wieku i ftanu naszego, owo zgoła 
każdy sobie układa szczególną Ewanjelią, która” 
by fię ftosowała do pasyy i namiętności iego. — 

Tak Chrześcianie duch Religii naszćy mało 
nam ieft znany, i to co niegdyś Jezus Chryftus mó- 
wił do swoich Apoftołów sprawiedliwićy nieró- 
wnie mówić można do nas, nescitis cujus spiri- 
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tus estis, niewiemy my iakim duchem fię rządzie. 
my', niewiemy do którego należemy a:do które. 
go wezwani iefteśmy. — Ale aby nas 'iuż odtąd 
przykład Maryi oświecił, aby wierność ' ićy nau, 
czyła nas, iż nieieft to tylko mała nas cząfika, 
momenta niektóre poświęcone modlitwie, pewne 
znaki by też ndymnieysze miłości. *których Bóg 


po nas wyciąga, ale całćgo serca naszego, wszya 


ftkich pragnień, spraw i myśli naszych, fłowem 


zupełnegą zgadzania fię z Ewanjelią, która ma- - 


iąc bydź: sędzią jaaszym w przyszłości powinna 


bydź regułą spraw wszyftkich i poftępowań na- ` 


szych w tym Życiu, — 

śo*'Pym tylko: sposobem wiernemi będąc Bogu, 
spodziewać fię możemy wszyftkiego od iego do» 
broci'i miłofierdzia, — Wierność Maryi widzie« 
my iakiemi błogofławieńftwy ieft dziś nadgrodzo» 
na. — Słowo poczynaiąc iuż swoie minifroftwoa 
poświęca Jana Chrzciciela. — Poprzednik Pań» 
fki ieszcze przed narodzeniem swcim cieszy fię 
w żywocie swćy matki. — Elżbieta prorokuie, 
sama nawet Marya aż dotąd pokrywaiąca wszy* 
ftkie cuda które tylko Bóg dla niey uczynił, ode 
krywa ie dziś z radością wyfławiaiąc moc i mie 
łofierdzie Bogu. — Bądźmy tylko i'my wierne 
mi Bogu iak Marya, 'ftaraymy fię przykładem ićy 
iaknayprędzey przechodzić góry te okropne któe 
re nas oddalaią od niego, a cuda łafki iego nad 
nami podobnie wyftawiać będziemy, — 


I toć to są nauki które nam dziś podaię, 


Marya, pożytkuymyż iuż z nich Bracia moi uży: 
waiąc sposobów tych których użyła Marya aby 
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fé ftała wierną Boga, idźmyż iuż więc za iey 


przykładem, k:Ora nas uczy iakiemi drogami po- 


ftępować mamy w drodze zbawienia haszego. — 

O wy wszyscy. ułomni woła Bernard ś. wy ktë- 
rzy zawsze wydani na niebezpieczeńftwa grzechu 
równie iako i nieszczęśliwości życia doświadcza- 


„cie na morzu: świata tego nawałności gwałto- 


wnych. = O ktoż kolwiek iefteś co fię znasz 
bydz flabym i nikcżemnym, ubogim i nędznym. 
ktożkolwiek iefteś co na burzliwym morzu świa- 


ta tego, bardziey od gwałtownych nawałności 


miotanym, a niżeli w łodce bezpiecznym fię wi- 


dzisz, niezwracay nigdy oka twego od tego świę- 


tobliwości wzoru, a ieżeli niechcesz bydź pogrą= 


- żonym w przepaści, ftosuy bieg twóy podług gwia», 
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zdy tćy zbawienia, wspomniey na Maryą i wzy- 
way ićy imienia. — Respice stellam, voca Mariam.— 

Jeżeli powftaią na cię wiatry, i szalone wi- 
ehiry pokus, ieżeli wpadniesz na ftratę, albo w 
zakręt ucifków i utrapienia, wspomniey na Maryą 
wzyway ićy imienia. — Jeżeli cię rzucaią na- 
miętności fale, ieżeli pychy, gniewu, wynio- 


- ości, zazdrości, biią na cię bałwany, ieżli cię 


łakomftwo,  niedbalftwo zatapia i grąży, wspo- 
mnićy na Maryą wzyway ićy imienia. — Jeżeli 
wiełością i wielkością grzechów twych „przerażo- 
ny, niespokoynością i i ciężarem sumienia fkołata- 
ny, srogością i przeftrachem sądów Bofkich ści- 


śniony poczynasz wpadać w odmęt smutku i nie- 


ufności iiuż fię masz za zgubionego; miey tylko 
zawsze przed oczami Maryą, iako gwiazdę szczę- 
śliwą która cię może niezawądnie doprowadzić 
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Respice stella vom 


do portu zbawienia, — 
Mariam. — 

W niebespieczeńftwach, w trudnościach, w 
chorobach i wszelkich ucifkach, w Życiu i śmierci 
spogląday zawsze na Maryą i wzyway iéy imienia, 
o nićy zawsze myśląć niezbłądzisz, za ićy przy- 
kładem idąc utrzymasz fię, i wiele poftąpisz w dro. 
dze zbawienia twoiego, —  /psam sequens non 
devias, psam cogitans non erras, — 

Q święta matko Jezusa Chryftusa! bądź 
nam zawsze ku naszey pomocy, — o matko łafki! 
matko miłofierdzia, broń nas, utrzymuy nas we 
wszyftkich utarczkąch Życia naszego, abyśmy nie- 
zgineli ale raczey doszli za twoim przykładem do 
szczęśliwego kresu zbawienia naszego, — Amen;— 


o memeo 


M o w a 


na 


Dzień Szkaplerza N, Maryi Panny, 


— 


Beatus vemter qui te portavit, — Beati qai audiunt ver- 
bum Dei et custodiunt illud. —  Widete vocationem 


vestram Fratres, — 
Słówa wyięte pierwsze z przeczytanéy dopiero Ewanielii, 
drugie z liftu Pawia Ś, pisanćgo do Koryntyan. — 
eżeli Kościół ftósownie z Ewanjelią wyftawia 
dziś Pannę tę świętą, która w Żywócie swoim 
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nofila Jezusa Chryftusa, ieżeli ią dls tego' uznaie 
bydź nayszezęśliwszą i ubłogofławioną, jeżeli 
przypomina nam dziś szczęśliwość tę i błogoflae 
wieńftwo Maryi; czyni to iuż dla oddania ićy po- 
winnego hółdu i uczczenia, iako tóy która w po- 
śrzód tylu innych niewiaft sama tylko ftała fię go- 
duą wybrania za matkę syna Bożego, iuż dla oka- 
zania ićy wdzięczności, iako tey która szczegdl- 
nieyszą ma nad nami opiekę i obronę, iuż czyni 
to nareszcie na ićy pochwałę i uwielbienie jako 
tey w którey Żadna nieznaydawała fię zmaza, a 
która cnotami swemi wszyftkich przewyższyła 
ludzi, — Otoż duch Ewanjelii — oto zamyfł 
Kościóła Chrześcianie, kiedy ta nam mowi a Ów 
powtarza na wyfławienie Maryi; Błogofławiony 
żywot który nofił Jezusa Clryftusa, beatus ven- 
ter qui te portavite —  Więcey mówmy Chrze- 
ścianie czegoż to dziś szczególnićy żąda Ewan- 


, jeliai czego chce Kościół kiedy po złożeniu czci 


powinney Maryi przyznaią i tym ;błogofławień- 
ftwo którzy fłuchaią fòw i rozkazów Boga ; 
ftrzegą ie? Beati qui audiunt vebum Dei et cu- 
stodiunt illud, — Zamyfł ich Chrześcianie aby nam 
okazali godność ftanu naszego, a tym samym aby 
nas zachęcili do wiernego pełnienia praw Bofkich 
i obowiązków powołania naszego, — Toć ieft co 
nam Kościół przy dniu dzifieyszym szczególnicy 
wyftawia i to ieft samo co ia wam dziś umyśli- 
łem przełożyć. — 

Stan nasz pierwszy i powołanie, ftanem ieft 
i powołaniem wszyftkich, powołaniem po- 
wszechnym, powołaniem do Chrześcisńftwa. — 


Ale przy tćm powołania powszechnem, ' każdy 
z nas ma powołanie szczególne, które go obo. 
więzuie do wiernego pełnienia powinności ftanu, 
w którym go opatrzność raczyłą umieścić, — 
nareszcie Chrześcianie względem z obowiązania 
fię do którćgo was pobożność wasza przywio- 
dla, — Znayduie fię dia was niektórych powoła- 
nie jeszcze szczególnieysze, a o którym Zdaie 
mi fię że wam dziś mówić powinieniem, — Móe 
wię więc do was Bracia Szkaplerza Ś, œ mówię o 
tym powołaniu łafki, które was szczególnićy  po- 
święciło na flużbę Maryi, —  Niemyślę ia wam tu 
Żadney podawać nauki,- chcę tylko przypomieć 
wam to, o czem wiecie i szmi doftatecznie po- 
żnaiecie, — Tym końcem mówię wam iuż z 
Apoftołem: Videte vocationem vestram- Fratres: — 
Przypomnicycie sobie godność powołania i to- 
warzyftwa waszego 1. Uwaga. — 
Przypomnieycie sobie obowiązki i powinności 
wynikaiące z powołania waszego — 2 
Uwaga. — 


Słowem: obaczcie iak wam ieft pożyłte- 
czne, i czego po was wyciąga z obowiązanie fię 
na cześć i uflugę Maryi. — 


Nayłafkawszy Panie! - niemożemy my bez 
łafki twey i pomocy iak tylko błądzić we wszy- 
ftkiem; abyśmy fię zatćm dziś niemylili w po- 
znaniu zacności i obowiązków Bractwa Szka- 
plerza & — -Ty sam racz nas oświecić! wszak 
tu idzie o cześć. Tey świętćy Panny, któ- 
rą ty obrałeś synowi twemu za matkę, a za 
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który proyspytą wszyscy 'cię uż: « o (tę ke 
profiemy. — 


i ptn 
Utbaga L 


Takie iet ku mam miłofierdzie Boga nasze- 
go Chrześcianie, iż za ndymnieyszą ofiarę którą 
mu czyniemy, w obfitości zawsze wylewa na 
nas swe dary. — '” A ieżeli to ieft rzeczą iraya 
prawiziwszą względem Boga mówi Bernard ś, 
równie pwakiwą: ieft'i względem iego wybrae 
nych. == lm więtey ońi są wywyższeni, im 
większą napelnieni chwałą, tym bardzićy przera» 
ženi są ku nam miłością i dobrocią ićego. — A 
naftępnie mówi dałey-ten $. Marya matką będąc 
człowieka Bogay Marya którćy powaga i wfta- 
wienie fię zawsze są fkuteczne przed Bogiem, 
Marya tym więcey nam przed Bogiem uczynić 
może, im wiekszą icy cześć oddamy, — * Już 
zaś cześć którą iey fkładacie, cześć wynikaiąca z 
obowiązków powołania waszego Bracia Szka- 
plerza é. cześć wasza ndywiększa ieft, cześć 
więc zapewnisiąca wam obronę i pomoc Maryi, 
powołanie bowiem i towarzyftwo wasze święte 
ieft, czyfte ieft, i prawdziwie godne Maryi, czyli 
ie uważać będziemy z ftrony tych którzy obo- 
wiązki iego przyymuią dobrowolnie na fiebie, 
czyli przez wzgląd na okoliczności czasu i oby» 
czaiów wieku naszego. —— Rozbierzmy to w 
szczególności. — 

1) Mowię naprzód Że powołanie i i NEW MI 
ftwo wasze Bracia Szkaplerza ś, święte ieft i czy- 


y 


e 


fte uważając goz ftrony was samych. — Pra. 
wda to ieft: Że ofiary czynione w dziecińftwie, 
nie są niegodnemi, pragnienia wżdychania setca, 
które fię samo ieszcze niepoznaie, ani czuć tno. 


Że dofkonałe swych wzruszeń, nieodrżuca Mą: | ik 
rya: —  Zdaie fię owszem że czyftość, proftot, 1v: 
niewinność nowy szacunek przydaią poftępowa | it 
niem lat pierwszych. — Ztym wszyftkim przy. | s% 
znać potrzeba; Że gdy wiekićm i doświadczenien | pr 
umyfłiserce odkryte będzie, gdy rozum uksztak | u. 
cóny i wzmocniony uwagami, w ftanie ieft toz | tk 
trząsania, porownywania, dochodzenia iftoty obga | ok 
wiązków, towarzyftwa i powołanie iakiego; pode | si 
ówczaś to hółd większą czyni zafługę temu któ | t 
ry go oddaie, i większą chwałę temu którygo 
odbiera, — Podówczas to hółd ieft człowieka | p 
całego ;' hółd umyfłu i i serca, ticzucia i rozumu, | ło 
hółd wyboru i pierwszeńftwa. — Już zaśte | pl 
to jeft bółd wasż Bracia Szkaplerza s, który zło: | bia 
Żyliście Maryi pod ów cżas gdyście fię wpisuiąc | p" 
w Bractwo to $: przy nogach ołtarza poświęcali | (z 
na uflugę Maryi, taki to ieft hółd wasz któy | ht 
fkładaiąc nieprzeftaiecie czcić ieszcze Maryi gdy | 
wiernemi iefteście w pełnieniu praw i obowiąz | 
ków powołania waszego. — lu 
Jeżeliście przyśli i ieżeli iesźcze przychó+ | “ 
dzicie do świątnicy wzywać Maryi matkiiobroe | *! 
nicielki waszćy, oświadczać fię ku niey ż wiee {th 
nością i przywiązaniem, niemożna was mieć w | iti 
podeyrzeniu, ani wam wymawiać ńieroftropno- | ud 
ści wieku, ani górliwość niewczesnĄ ; ani pos | icz 


bożność początkową ieszcze i mało oświecony + | 
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Rozum, Religia, doświadczenie, te są przewó- 
dnikami poftępowania waszego. —  Nieobowią- 
zaliście fię wy fłużyć Maryi, iak, tylko dobrze 

w przód rozpoznawszy ducha Religii waszey, 


jak tylko przekonawszy fię że droga która pro- 


wadzi do Jezusa Chryftusa naybeżpiecznieysza 
ieft, gdy fię kto udaie pod obronę Maryi, Że 
sposób nidypewnieyszy otrzymania łafk Bofkich 
profić o nie przez Maryą. — Nieprzyjeliście wy 
na fiebie obowiązków Bractwa Szkaplerza Ś. iak 
tylko doświadczywszy w przód w  tyfiącznych 


okszyach , iż w niebezpieczeńftwach i nawałno- 


ściach Życia tego niema: obrony i pomocy fku- 
tecznieyszćy, iak obrona i pomoc Maryi, == 
Z tych więc powodów zaciągneliście fię i 
poświęcili na ffużbę Maryi, a nieprzeftając tyl- 
ko na wewnętrznym czczenin ićy i wzywaniu, 
publiczny daiecie z fiebie. przykład czci i uwiel- 
biania Maryi, przykład którego moc codziennie 
prawie pomnaża flug prawdziwych Maryi, — 
Czegóż tym niemógi mówić o tych dniach świę- 
tych, które was zgromadzaią w cieniu świątni- 
cy, które was iednoczą do fkładania czci i wzy- 
wania Maryi? —  Niesąż te publicznemi świad- 
kami ofiar i poswięcenia waszego? — Precz 


« ciemtia i boiaźliwa, pobożności, pobożność wa- 


sza Bracia Szkaplerza Ś $., umie beż umnieysze- 
nia wierności w oddawaniu czci powszechney do 
iakićy obowiązanemi są wszyscy wierni, umie 
nadto obchodzić uroczyftości! szczegolnieysze na 
uczczenie Maryi. — Niedość na tém, nieprze- 
ftaiąć na poddaniu fig Matyi i na ogłaszaniu pu= 


bliezniegpddeńfiwa swbiego, chcecie wy iesżcze 
aby ta cześć którą ićyczynicie, wiadoma” była 
światu całemu, iako hóld bez granic w swoiey 
trwałości, iako hołd na całe Życie, rownie jako 
i z calego. serca pochodzący, —  Poświęciliście 
fie "wy szczegolnieyszym sposobem na ufługę 
Maryi,/ obraliście wy. ią sobie za „obronicielkę, . 
przyrzekliście iey wierność czci nienaruszoną nia. 
gdy, można więc iuż o/ was mówić to co nies . 
gdyś mowłono o Izraelitach:' Oto lud którego 
Bóg ie Panem i który ieft ludem Bofkim, móa 
wić rownie o was należy: oto lud którego Mae 
rya ieftKrolową i opiekunką, oto lud któty ieft 
ludem Maryi. <= 0 Otoć lud ktorego powołanie i 
towarzytwo'ndyszacownieysze ieft, powołanie 
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ktore filna wprzod prowadziła rozwaga, powoe | „x, 


łanie wyboru i pierwszeńftway powołanie publi» 
czne i świetne, możesz iuż bydź nadto powoła» 
nie czyftsze, świętsze i godnieysze Maryi 2 sa 
uważając go z ftrony osob powołanych? 
Nieiefiże ieszcze rownie czyfte i święte, uważae 
iąc go przez wzgląd na okoliczności i obyczaie | 
wieku naszego? — y ( 

2) Przyznać potrzeba Chrześcianie: iż zniknee > 
ły dni te wiary proftey, pobożności gotliwey i 
pokorney, w czafie ktorych nabożeńftwo do Mae , 
ryi nabożeńftwem było wszyftkich Chrześcian, = ` 
Swięta uftanowione, Kościoły wyftawione, zgro« 


madzenie fię ludu,. pobożność Krolow w pode 


dawaniu swych Pańftw pod opiekę Matyi, wszy=. 
"ftko to ieszcze zoftaie fię w dzieiach Hiftoryi, 
ale iakże tego wszyftkiego mało ślądow znay* 


i ubo 
iloken 
nia 
ilin 
h Bn 

Mimi 
k 

alk 1 

it 

Joe 

k do 


— 193 — 


See 
byl 
Woley 
> iako 


iliscje 


dziemy w sercach naszych! —  Nabożeńftwa 
dni naszych, nabożeńfiwa rtniemanćy wy- 
tworności, która aby wszyftko oczyściła wszy- 
fko niszczy i psuie, —  Nabożeńftwa wy- 
kwintne które pod pretextem oczyszczenia ser- 


ulgę ga nadymaią ducha, i chcą na ruinach poko- 
ię ry wybudować pobożność, — W pośrzód 
On tych modnych mnabożeńftw; iakże inż mieć 
© 18 | może mieysce nabożeńftwo do Maryi, które 
tor | ient profte, pokorne, fkromne, które nic w sôe 
» e] bie niema; coby nadymało pychę i proźność —- 
Pln] 7 wftydem w eku naszćgo nayprawdziwsza 
Dy rzecz iefi, że poświęcić fig na cześć i fiużbę 
| Maryi, ieft to wydać fię na pośmiewifko i 
wouwe | pogardę. =  Nabożeńftwo pospolftwa, nabos 
pw) geńftwo zabobonne, oto ieft co dziś rozumie- 
piii ją o nabożeńftwie do Maryi. — Jakże więc 
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| niefkończone dzięki czynić mamy opatrzności 
'Niywyższćy, która w wieku tym pychy i roz- 
wolnienia, zachować raczyła w osobach wa- 
szych Bracia Szkaplerza š. nafiona prawdy i 
pobożności Chrześciańfkićy, — Jakaż więc ieft 
godność i wyższość towarzyftwa waszego, ia« 
ka dla was chwała Bracia Szkeplerza 4. — 
Staiecie fię wy nieczułemi na wszelkie pogar= h 


znikte 
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db| dy przeciwnił ów pobożności waszćy, obrali» 
kin= | ście drogę profig pospolftwa, oświadczyliście 
„sł | fię pomimo szyderftw i urągań Świata fłużyć 
wp] i czcić publicznie Maryą, — a zatóm czegóż 
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fię iuż spodziewać niemacie za taką ofiarę? 
Sludzy dobrzy zawsze są miłemi w oczach 
swych Panów; ale milszemi uierównie fię {tae 
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ią, gdy wierność ich nieumnieysza fię w sa. 
mym nawet miśszczęściu., — 

Powtarzam wain raz ieszcze Brac'a Szką. 
plerza £., powołanie i towarzyfłwo wasze 
święte ieft, godne Maryi, a naftępnie pomoc, 
obrona i opieka Maryi zawsze są dla was go. 
towe. —  Jefteście wy szczególnieyszym icy 
ludem, albo raczćy ićy dziećmi, spodzieway. 
cie fię wszyftkićgo od Matki tey dobróy, ale 
niezapominaycie oraz, że im więcey macie 
prawa do łafki i dobrodzieyftw Maryi, tym 
wiernieyszemi bydź powinniście w obowiąz. 
kach jakie na was wkłada bractwo i towarzye 
ftwo wasze, — I to ief, co wam wytlóma 
czyć mam w naftępuiącćy Uwadze. — 


Uwaga Il. 


TTważcie powołanie wasze Bracia Szkte 
pierza ś, videte vocationem vestram, wszyfiko | 
wam okazuie godność iego, wszyftko przeko- 
nywa o iego, świętości, a przyczyny którómi 
wam tego dowiodłem, zdaie mi fię; że też ste 
me oczywiście wam okazuią prawa i obo: 
wiązki powołania waszćgo, ==. Powtarzam 
więc i mówię wam z Apoftołem, videte vo: 
cationem, vestram, powołanie i. towarzyftwo 
wasze uważane z ftrony samychźe was powo: 
łanych; wymaga ftałości i wierności, uważane 
przez wzgląd na okoliczności i obyczaie wice 
ku naszego; wyciąga po was pilnóy i fkrupw 

` latnćy baczności w pełaieniu obowiązków, iw 


"MA a 


| kie na was wkładaią Religia i rozum, == 
Videte vocationem vestram, — 


1) Przyrzeczenie obiekt maiące fłuszny i 
sprawiedliwy, wkłada na czyniącego takowe 


przyrzeczenie obowiązek dopełnienia go, obo- 


wiązek tym sściśleyszy, tym większy im. zwię- 
kszą powagą przyrzeczenie takowe uczynione 
jel, — Obowiązek nienaruszony tym świętszy, 


 leżeli ieft oznaczone piątnem Religii, — 


"To za fundament położywszy, uważcie 
już Bracia Szkaplerza 4. do czego obowiąza- 
nemi jefteście z powołania waszćgo, — Obray* 
liście wy sobie Marya za Królowę waszą, ża 
Matkę i obronicielkę waszą, przyrzekliście wy, 
ił nieopuścicie nigdy ióy czci i fłużby, myśl 
wasza wpisuiących fię w bractwo, myśl wa- 
sza i intencya była żyć i umierać w tém to- 
waszyftwie świętym, dopelniać wiernie praktyk 


"i zwyczaidw iego, nieopuszczaiąc nic z in 


nych swoich obowiązków, — Niewspominam 
tu nic o obiekcie przyrzeczenia waszćgo, — 
Matka iet Boga Marya, — mowię tylko że 
ieżeli Religia wiernie i na zawsze nam do» 


 srzymywać każe przyrzeczeń uczynionych lu. 
= dziom w rzeczach nawet mnieyszćy wagi; 


iakiegoż obowiązku niemacie trwania w przy» 


 rzeczeniach któreście uczynili Maryi? — 


_  Ałe co zwiększa jeszcze w tey. mierze 
wasz obowiązek, ieft to: iż przyrzeczenie wa» 
sze dziełem ieft serca prowadzonego przez to- 


- gum rozumu oświeconćgo, przez Wiarę wią- 


ry, która fig fiala żywą i €zulszą przez do- 
7: 
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świadczenie, == ieft to: że przyrzeczenie wą. 
sze dobrze wprzód było rozważone, przyr:e. 
ezenie i obowiązek któryście wprzód poznali, 
któregoście pragneli i sami na fiebie włoży. 
li, — Przyrzeczenie więc to ieft którego wy 
odftąpić niemożecie bez okazania niewierno. 
ści, przyrzeczenie dla was nienaruszone i ni. 
gdy niezgwałcone, — 

W reszcie obowiązek wasz trwania w 
swoim przyrzeczeniu tym Świętszy, ponieważ 
to oznaczone ieft piętnem Religii, — przys 
rzeczenie uczynione przy nogach ołtar'a, tak 
iż mówić wam teraz mogę w pewnym wzglę- 
dzie to, co niegdyś Ambroży ś. mówił do- 
Nowochrzczeńców: — nierozumieycie Bracia 
moi, iżby przyrzeczenia wasze niebyły iak 


tylko odgłosem fłów przemiiaiących, przyieła . 


ie Religia i fkład ich zachowa, a ieżeli flo- 
wa przyrzeczeń waszych ludzie zapomnieć mo. 
ga, trwać one iednak na zawsze będą w pa. 
mięci Pana Naywyższćgo, — Tenetur vox tua 
in libre viventium. == 

W obecności tegoż samego Boga uczy: 
niliście i wy Bracia Szkaplerza przyrzeczenia 
wasze ściągaiące fig de wiecznćy czci Maryi, 
Niebo i ziemia fysząc ich odgłos odebrały 
ie od was, — Możecież więc bez kaźni uwole 
nić fię od nich? — Obowiązek trwania w 
swoich przyrzeczeniach, obowiążek czczenia 
Maryi, obowiązek dla was Bracia Szkaplerza śe 
nieuchronny, a obowiązek czczenia nietylko 
wiecznie ale i wiernie. ~= 
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Uwalniać fię od praktyk i zwyczaiów 
bractwa waszego, zaniedbywać modlitw i in- 
nych dobrych uczynków na uczczenie Maryi, 
mieobchodzić z nroczyfłością dni na ićy cześć 
poświęconych; bezwątpienia nieieft dopełnie- 
niem powinności względem Maryi, — Mò- 
wię więcćy; ani nawet dosyć ieft ufkuteczniać 
to wszyftko ale bez przyzwoitćy uwagi i przy» 
tomności, — Obowiązki wasze. wyciągaią po 
was przytomności ducha i serca. — Przyto- 
mności ducha i serca któreby fię okazywały 
przez fkromność i powagę w fkładaniu czci 
powierzchowsey, — I w rzeczy samćy nie- 
przychodzić do Świątnicy, iak tylko dla po- 
kazazania fię raczćy a niżeli dla, modlitwy, 
‘otwierać ufta sweie na cześć i chwałę Maryi 
ale bez żadnćy uwagi, czynić modlitwę ale 
z prędkością taką która oznacza niesmak i 
tęsknotę, zamiafł uczczenia Maryi ieft to zniee 
ważać ią, zamiaft zafłużenia sobie na ićy obro- 
nę, iefł to raczćy czynić fię ićy niegodnym, — 
A tu pozwolcie mi Chrześcianie abym wam 
przypomniał iedno z dzieiów znayduiących 
fię w xięgach świętych, — Przez fiedmdzie- 
fiąt lat Jeruzalem zagrzebane w swych popió- 
łach oczekiwało niegdyś momentu powflania 
swego i pierwszćy chwały; którą miał Pan 
naywyższy miafła tému świętemu  przywro- 
cić, -— Fzdrasz opuściwszy Babilon wchodzi 
pod ów czas do ziemi oyców swoich, zgro- 
madza oftatki rozpreszonćgo Izraela, ftawa na 
czele jego szukając domu i przybytku Pań. 


fkićgo,. ale z żalem swoim -nieznayduie go, 
przechodzi fię po mieyscu na którym fala 
świątnica, i niewidzi pod nogami swemi iak 
tylko gruzy i popióły spalonego Kościoła, 
zgrzybiali pod iarzmem niewoli ftarcy przy. 
chodząc do niego tłómaczą mn tylko — 
Oto tu gdzie widzisz rozrzucone kamienie, 
bramy fłały i galerye, które cieniem swoim 
pokrywały pokolenia Juda i Beniamin, oto tu 
na tém mieyscu ftal ołtarz gdzie krew ofiar 
płyneła, dalćy wyfławiona była świątnica w 
któróy złożona była Arka Boga żywego. — 
Ah nieszczęśliwości czasu! bramy,  ołtarż, 
 świątnica, Arka przymierza, wszytko to na 
tem mieyscu było, nic fię iuż teraz nieznay. 
duie OQycowie nafi widzieli wspaniałość przy. 
bytku Bofkićgo, ich nieszczęśliwa potomność 
oglądać tego niemoże. — Na to widowifko 
powfłał krzyk. pomiędzy ludem ięczenia i 
wzdychania, które brzegi Jordanu po tyfiąc 
kroć powtarzały, — O Ezdraszu! o $. Prac 
wodniku Izraela! widziałem i ia podobne wi: 


dowifka któreby łzy z oczu tweich wyciśne: - 


ły, widziałem świątnice poświęcone na cześć 


Krolowy Nieba i ziemi; widziałem te świątnie * 


ce w całćy swoićy chwale w uroczyfłościach 
i nabożeńftwach które fię w nich działy na 
honor Maryi dziś widzę ie opuszczone i prò. 
żno wzywaiące ludu aby w nich oddawał 
cześć Maryi. — O Ezdraszu! niepragnąłeś ty 
iak tylko Kościóła otoczonym będąc ludem 
gorliwym i "wiernym, — my zuaydziemy 


„w prawdzie Kościoły, ale cóż po świątnicy 


ie p | 

m al bez czciciel w? — Izrael nie szczęśliwy, Izrael 
eni ił doświadczony niewolą, Izrael miał nakoniec 
kokin |. szczęście zapatrywać fię z ukontentowaniem 


y na przywrocony Kościół. — Oby w świątni» 
ye] -cach naszych przywrocona byłą ta cześć Ma- 
ami | ryi, która fię niegdyś oddawała od całego lu» 

| | du! —— Waszym to ieft dziełem Bracia Szka- 


I PE ASO å 

pie plerza ś., będziecie wy wierni i wytworni 

de w obowiązkach i powinnościach waszych, 2 
x| 


(M) przykład wasz bezwątpienia pomnoży liczbę 
HUBY Rug i czcicielów Maryi; — Obowiązki wae 
g~ sze, obowiązki uważane z ftrony. was samych 
dań wyciągaią po was trwałości i wierności, ró. 
b ual wnie iako uważane przez wzgląd na okoliczno- 
nti gei i abyczaie wieku naszego, wyciągaią pil- 
BÓJ) ney i fkrupulatney baczności w pełnieniu obo- 
omil  wiązków, dakie tylko w kładaią na was rozum 
ote i Religia. — ; ; 
jem | 2) Wiek chwalebnćy górliwości w peł- 
PUH) mieniu, powszechnych i publicznych obe- 
DW) wiązków Religii, wiek z tém wszyltkiem na» 
bbeil  pełniony nieprzyiaciołami Maryi, i czci która 
wyb) {ig ićy od was Bracia Szkaplerza oddaie; — 
mó wiek pychy i nadętości który mabożeńltwo 
ewp wasze nazywa nabożeńwėm pospolftwas nae 
iil | bożeńftwóm które nieieft przyzwoitć jak tył 
did 5) ko duszom nieoświeęceny m i zabobonnym — 
Abym wam okazał obowiązki wynikaią- 
ce z takowych przesądów dosyć zdaie mi fię 
"Bracia Szksp'erza ś, przypomieć wam prze- 
fogg i naukę którą niegdyś. Piotr $, pict- 


wszym Chrześcianom podał, — Bracia moi, 
mówię więc wam z tym Apoftołem, znaydu. 
iecie fig wy częftokroć pomiędzy : narodem 
złym i przewrotnym, rachuie on kroki i po- 
ftępowania wasze, daleki od tćgo aby w was 
miał uznać cnotę, niechce on widzieć iak tyl. 
ko same wyftępki — honor nabożeńftwa ku 
Maryi w ręku ieft waszych, oby równie po. 
ftępowania wasze czczeniem były ufławiczńćm 
i chwałą Maryi; oby czyfte i niewinne oby. 
czaie wasze potępiały w milczeniu gorliwość 
nieroztropną, błąd mafką pokryty i rozwols 
nienie wieku wszyfłko krytykuiącego, — UŁ 
Bene facientes obmutescere faciatis bominum im: 
prudentium ignorantiam. =— å Y 
Nauczaycie przykładem waszym: że na- 
bożeńftwa które Kościół upoważnia niesprze- 
ciwiaią fię nabożeńftwom które Kościół zale: 
ca, że cześć mnićy uroczyfła mnićy świetna, 
m'eznofi czci publicznóy ‘i powszechnćy, że 
im więcćy kto czci Maryq; tym więcćy czci 
Jezusa — ze wy niefłużycie, niewzywacie, 
mieczcicie Maryi, iak tylko, abyście za ićy 
pomocą odebrali łafkę, czczenia Jezusa, wzy- 
wania Jezusa, fużenia Jezusowi z większą 
wiernością. i gorącością. — Ut obmutescere 
faciatis śmprudentium bominum ignorantiam, — 
Nauczaycie że nabożeńftwo wasze do Ma- 
ryi niema w sobie nic złego, chyba dla tych 
dusz które znieważaią i szydzą z wszyfłkićpo, 
nauczaycie przykładem waszym że nabożeń- 
ftwo to, ani was uczy zapominać o swoich 
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obowiązkach, ani wam pozwala grzeszyć, ani 
was zabezpiecza w grzechu. — Niechay wszy- 
ftkim wiadomo będzie przez pomnażanie fię 
w was ufławiczne cnoty i dobrych uczynków, 
że nabożeńftwo do Maryi źrzodłem ieft łafk 
obfitych, łafk wyboru i pierwszeńftwa,— Ut 
obmutescere cic, Nauczaycie wiek ten pychy 
i nadętości, że nabożeńfiwo wasze do Maryi 
nicieft dla nikogo ani zepsuciem, ani upodle- 
niem, ani fkutkiem niewiżdomości i zabobo- 
nu, ale owszćm że ieft nabożeńftwóm nay- 
godnieyszym naydyftyagwowańszych ludzi, — 
Nauczaycie go pobożnością waszą roztropną i 
umiarkowaną we wszyftkich poftępowaniach 
waszych, fłodką i łagodną w górliwości wa. 
szćy, dobroczynną 'w miłości waszćy, fłałą i 
odważną w przedfięwzięciach waszych, wier- 
ną- i nienaruszoną w obowiązkach i powin- 
nościach  fłanu w iakim was umieściła opa- 
trzność, — Ut obmutescere faciatis bominum 
imprudentium ignorantiam, — 

Słowem: ,wiedzcie o tém i nięzapominay- 
cie nigdy, że w człowieku szczególnićy po- 
święconym na cześć Maryi, roztrząsaią Wszy» 
fiko, cenzuruią i krytykuią wszyfiko, — Nie- 
bydź wytwornym i regularnym w oddawaniu 
czci Maryi, niepokazywać fię iak tylko rzadko 
w świątnicy, rozwolnić nieco obyczaie swoie, 
przefłać bydź każdemu przykładem i buduią- 
cym co mnićy częfłokroć uważane bywa w kim 
inn m; fłudze Maryi odpuszczonym bydź 
niemoże, — Jeżeli fig w tym znaydzie iaki 
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defekt, jeżeli mu zbywa na przyzwoity čno. 

j cie, iuż to poczytane będzie za wyftępek i 
pogorszenie, Z kąd fałszywa górliwość weźmie 
dowody na wyszydzenie nabożeńftwa do Ma. 


ryj i na wyniszczenie go pomiędzy ludem | Dz 
Chrześciańik'm, — 

Nie Panno <. niebędziesz nam ty wyma | » 
wiać: iż przez nas zbluźnione ieft imię twoię, 
pomiędzy narodami, moc twoia, dobroć two. | , 
ia i dobrodzieyfrwa, które wylewasz na wzy. 
waiących ciebie — obowiązki nasze, wiam ÍT, 
nasza, rozum nasz i serce nasze, wszyfłko na | , 
to przywięzuie do fłużby twoicy, — Precz ki 
od nas chęci umnieyszenia chwały twoiéy i. y 
przyćmienia świętości czci twoićy, — O! że K 
nie w naszéy mocy ieft zgromadzić pod nogi | „, 
<woie wszyfikie narody świata, — Ah! przy |, 
naymnićy obyczajami i dobremi uczynkami id 
naszćmi niszczyć będziemy i zawftydzać Śmiie 4 
łość która dziś przeciw tobie powfłaie, wzm tg 
eniay tylko ten zamyfł górliwości naszćy. = ły 
Uproś nam łafkę czczenia cię tu na ziemi | i) 
enotami naszemi, abyśmy tak wfiępuiąc w dl i 
dy twoie, i pod twoią obroną przyszli bezpie | o 
cznie do tey chwały którą ty fię iuż cies k 


w Niebie, — Amen. — i jęz: 


oma 
A Przemienienia Pańlkićgo. ` 
[=] 


. 405, — Math, 17, 
Wprowadził ich na górę wysoką, i przemienił fię przed 


| przemienienia fig Pana naszego Jezusa Chry- 
Prai i : * Ć Rh 
~ ftusa, z których pierwsza ściąga fię do same- 
pia go Jezusa Chryftusa, druga do Apoftotów, a 
W trzecia do wszyfikich Chrześciań, — Prze- 
dj mienienie to z ftrony Jezusa Chryftusa ftało 
"M fig, aby mam przez tę chwałę którą chciał 
 bydź uwielbionym i światło które go otacza- 
"ło, dąwiodł prawdziwego Boftwa swego ukry- 
| tego pod śmiertelnością naszą. — Z ftrony 

Apoftolów przemienił fię_ Jezus Chryftus, aby 


à ` 
m PTZ 


WI ce i śmierci swéy zaśmucił. — Z ftrony nae 
if k.niec neszćy, przemienił fię on mówi Leon, 
4, aby wtwierdził nadzieję naszą, okazuiąc 
nam w chwale swoićy chwałę naszą, — Ut 
costenderet in capite guid futurum esset in çor- 
pore, — a tén samem aby nas zachęcił , do. f 
"gn szenia z odwagą prac i trudów Chrześcian- T 
fkiego życia i okazał nam przez nie drogę 
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prawdziwą która nas do tey chwały prowa. 
dzi, — Stańmyż mad tą myślą oftatnią, i nie. 
odłączaymy fię od tych dwóch prawd którę 
cam Taiemnica dzifieysza podaie. =— Mówię 
ia iuż naprzód, że: Nadzieia chwały tey 
wzbudza nas do znoszenia cierpliwie wszy. 


ftkich prac i trudów Chrześciańfkiego życia, 


i to iet 1. Uwaga, — Mówię powtore, że 
nadzicia tą nieiefł pewną i dofłateczną, jak 
tylko w tych którzy wytrzymuią z odwagą te 
prace, i to ieft 2, Uwaga, — 

Dwa punkta wypływaiące z "Taiemnicy 
dzifieyszćy, i naywięcey zgadzaiące fię z du. 
chem Ewanjelii naszćy, pierwszy ©kazuiąc 
nam fłodkie powaby nadgrody naszćy , drugi 
kondycye potrzebne do ofiągnienia ićy, fió. 
wem to co możemy czynić spodziewaiąc fię 
Nieba, i to co powinniśmy czynić, oto cała 
mowa moia, — 

Duchu ś. duchu miłości i łafki, źrzodło 
rozkosz tych które fkrapiaią Syon Niebielki, 
wzywam pomocy twoićy. abyś udzielił fo. 
wom moim, mocy tćy i światła, którym sū. 


mym niegdyś Prorocy twoi, lud fuchaiący | 
głosu ich, przenefili do chwały Niebiefkiey„— |" 


Profiemy 0 to przez przyczynę Nayś. Maryi 
Panny, — 


Uwaga IL. 


Kiedy ia mówię Chrześcianie, że nadzie- 
ia sama chwały Niebiefkićy, powinna na 
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pm wznofić nad wszyfikie trudy i prace Chrze- 
die ściańfkiego życia, dowód który natychmiaft 
Mha mam na przekonanie was o tém ick, ŻE roze 
„Mm koszy chwały tey, są niefkoń <zenie większe: i 
pały y trwalsze nad wszyftkie prace i trudności któ 
it m| re tylko znayduiecie w tém życiu. — [I té 
go ij to ieft sama uwaga którą niegdyś Paweł ś. 
poni ożywiał wiernych Koryntu i fiebie' samego 
ną, ij w iarzmie tém, które ma niego włożone bye 
dmg ło. — Pawel mówię obciążony nad 'wszy« 
 fikich pracami nieznośnemi Apofłolftwa i fta- 
ne, jący fig, iak mowi widowifkiem zadziwiaią” 
(ıb cym Aniołów, świat i ludzi, Paweł zofłaiący 
ny w fłanie niytrudnieyszym życia, wznofi oczy 
ydi swoie do Nieba, a widząc wielkość 1 trwa- 
iey, f dość rozkoszy, eternum giorie pondus, wnch 
vipi bez zaltanowienia fię, że w miarę ich wiel- 
ma Kości nśytrudnieysze przykrości, 'nie są iak 
tylko niytmnieysze, Zeve tribulasioner, i że nóy- 
im dłuższe cierpienia, są tylko momentalne inic- 
qiie godne liczenia, in presenti cst momentaneun. ~ 
„il b Tak ieft Chrześcianie, dobra życia wiecznego 
dyni Niefkończenie są większe w swoićy iftocie; 
iy Mad wszyfłkie ofiary które tu tylko uczynić 
diy- możemy dla nabycia ich i w swoićy trwało* 
U fci nad wszyfikie przykrości, które tylko por 
| mieść można. —  Rozbierzmyż z Apoftolcia 
| te dwie uwagi w szczególności, — 
| _ 1) Nieukrywaymy Chrześcianie nauki n3- 
| ażćy, ani razem do nićy przyłączonych trudno- 
ŚCI, — Cnota ani nam ieft łatwa, ani nat- ` 
ralna to prawda, wyciąga ona abyśmy byli* 
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nieprzyjaciółemi wiecznemi serca naszego wla. 
shego , abyśmy zawsze; z nami woynę toczy. 
u, abyśmy zwyciężali fkłonności nasze by te 
one na pozor zdawały fię niewinne. — Ale 
też nadgroda przyłączona do tych utarczck, 
izaliż nieieft niefkończenie większa nad te 
wszyltkie trudności, i nadzieia życia przyszłe. 
go izaliż miepowinna mieć większćy. mocy 
nad sercem człowieka? — Toć to jeft życie 
upragnione, o którym mowi Augufłyn $, nie 
przeltawałbym ia nigdy mowić, gdyby, mi po» 
zwolono poige fłan iego, i wytłómaczyć iakie 
ieft wesele Boga i rozkoszy domu ićgo, ale 
łatwićy mi ieħ mowić te, czym. nie. ieff, isk 
okazać w prawdzie to czym iefi, — _ Faciliu 
est dicere quid non sit, quam quid sit, — 
Szczęśliwości bowiem Nieba mówi daléy ten 
święty lalka może . wzniecić pragnienie iey 
w sercu naszym, desiderari potest, może Om 
nawet fte fię iedynym przedmiotem. nadziei 
naszćy i naszćgo wzdychania, . concupisci pb 
test suspirari potest: == ale rozum nasz nie 
zdoła nigdy poiąć ićy, fówa nasze i ięzyk 
nasz nigdy o nićy dofłatecznie mówić niemo 
ga, digne cogitari ct verbis explicari mi 


potest, — bin w 

Będęż wam mówił z Prorokićm: iż | 0 
w Niebie święci są tak szczęśliwemi; Że st | po 
ce ich wyfłarczyć niemoże, do obięcia t | m 
Rodkości ktdrćy kosztuią, że są napełuieni ba | 1 
„raczćy zatopieni w rezkoszach które dla ni M 
wiebrzeryanie plyną, snebriabuntur ab ubertate | \ 
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Domus Tue, torrente wolaptatis. Tue potabie 
eos, — Powiemże wam z Pawłem $, že Oko 
niewidziało, ucho niefyszało, że rozum ludzki 
poiąć niemoże a serce ogarnąć, tego co Bóg 
zgotował miłuiącym fie ie? nec śn cor komie 
mis ascendit, —  Powiemże wiam że Święci ` 
w Niebie pofiadaią Boga, nieżyią tylke życiem 
Boga, niecieszą fiş tylko, uszczęśliwieniem Bo- 
ga. — O iakaż to szczęśliwość liracia mci, — 
Tu. na ziemi zmyfy nasze i dusza poznać 
niemoże tóy rozkoszy która iefl w złyczeniu 
fię z Bogiem, po śmierci dopiero dzień wie- 
czności rozproszy ciemności te, 'a odkryie nam 
i da uczuć tę prawdziwą pociechę naszą, — 


Videbimus eum sicuti est, — ladzie chciwi 
honorów dofłoieńftw, bogactw, 1'0zkeszy, przy- 


pomniycie sobie naymilsze chwile życia wa- 
szego, wszyfikie takie dni wasze: będą w wie- 
czności, wszyfłko to zmayduie fię.w Niebie, 
ale to nieieft ieszcze Niebem,  Digne cogita- 
ri et verbis explicari nen poteste — Wszyflko 
to co wam o nim mogę powit:dzieć ieft te 
to, co Bóg rozkazał Prorokowi swemu aby 
powiedział ludowi ićgo, — Dicite. justo quos 


miam bene, == Idź Proroku i powiedz’ spra» 


wiedlivemu: że mu tam będziie dobrze. —. 
O pokoin! pokoiu fłodki, bokaiu ukochany, 
pokoiu którego ludzie szukaią a znaleść nic- 
mogą, pokoiu święty ty fiş znayiluiesz w oko= 
ło murów ś. Syonu, posuit finès tuos pacem, 
Syonie Niebiefki! ty w sobie zaniiykasz ten po. 
kóy, —— Sèdebit populus meus dw. pulekritn 
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dine pacis, et in tabernaculis fiducie et in pe: 
quie opulenta, — 

Synowie Boga oto wasze dziedzictwo, 
Chrześcianie którzy mę fłuchacie, oto święte 
obietnice wiary waszey, i obiekt nadziei wa. 
szćy, dosyć że to ieft dla nadgrodzenia prać 
waszych, albo raczćy wszyfłkie wasze trudy i 
prace niesąż iednym niczćem względem tćy 
szczęśliwości Nieba, — O wy promienie wye 
brane którzy doświadczacie teraz prawdy tych 
świętych obietnic, powiedzcie nam wy sami, 
sprawiedliwi którzy fig cieszycie szczęśliwo« 
ścią wieczną, powiedzcie nam coście uczynili 
dła wyfłużenia ićy, przypomniycie nam tu 
wszyfłkie trudy, doświadczenia, i utarczki wa- 


sze, ale też okażcie nam zaraz korony te; 


które są ułeżone na głowy wasze, a nosząc 
ie pokornie do nog Baranka wyznawaycie że: 
ście obowiązani imiłofierdziu iego, uznaway: 
cie że on wam dał źrzodło rozkoszy za kroi 
plę potu, zgodźcie fię że nefierie cnot wa 
szych, bardzo małe było względem tak obfi+ 
tego żniwa, a wnieście nakoniec z Apoftołem, 
że względem chwały tćy którą fię cieszycie, 
wszyfłko ieft msłe i lekkie dla nabycia ićy. — 


Leve tribulattones. — O wy wszyscy którzy ' 


dotknięci iefteście nieszczęśliwościami życia 
tego, obroćcie tylko oczy wasze na ten Nie- 
biefki Syon; grzesznicy którzy mię fuchacic, 
2 których nieprzyjaciel wasz ftraszy w drodze 
nawrócenia, — Sprawiedliwi i pokutaicy ktg- 
rym ofie pofiępowania częftokroć smutne 
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sprawnij widoki, spoyrzyycie: tylko na miłą was, 
szą Oyczyznę, wznieście na moment oczy wa» 


„sze ku temu świętemu mieszkaniu, gdzie prze- 
 mięszkiwa sprawiedliwość i pokóy, — Tam 


fkończą fię wszyfłkie prace wasze, a kosztować 


* będziecie miłego spocznienia na łonie Boga, 2 


modo etc., tam łzy oczu waszych otarte będą, 
absterget etca, tam nakoniec pomiędzy czyflemi 
rozkoszatni, któremi dusza wasza napełniona bę: 
dzie, błogofławić będziecie trudy wasze które 


"wam ie wyfłużyły i spoglądać na nie będziecie 


z Apoftołem nietylko iako na bardzo małe wzglę+ 
dem dobr tych których są ceną, Keve tribulas 
zionis, ale też bardzo krotkie i niby momental- 
ne jeżeli fię porownają z temiż dobrami, św 
prasemti est tnomentancum. — 

2) W samym fkutku: miemówię ia tu wam 
Chrześcianie, o widoku długo trwałym, ale ma- 
iącym iednak swdy koniec i ograniczenie, nie- 
mówię o dobrach któreby były ułomne i prze- 
miiaiące, móówię. raczęy iżby to uiewielka była 
szczęśliwość wybranych w Niebie, gdyby fię fkoń- 
czyć miała, — Ale nie Rracia moi, nietrzeba 
nam fię obawiać żadnćy w tym odmiany i za» 
kończenia. — Wiemy my mowi Apofioł że gdy 
człowiek pierwszy, zgięty pod ciężarem śmiertel- 
nego ciała zepsuty będzie pokryci będziemy na 
nowo, i lepianka ta w ktorćy mięszkamy, gdy 
zniszczona będzie przez Śmierć; Bog nam odda 
tiwalszą, Si terrestris domus nòstra- dissolva.’ 
tur babemus domum aternam in Celis, — Co 


gdy tak ich mówi Bernard <. ośmieliciesz fig 
Q 


am 2ł0 med 


sżemrać i ufkarzać fię nie długość prac? perge 
ergo murmurar etìdicere lovgum est = Calo. 
wieku niewdzięczny i niesprawiedliwy, powinie- 
neg ty wszyfłko znofić, a Bóg po: dopełnieniu 
od ciebie wszyftkićgo, ma zawsze prawo nazwa. 


nia cię nieużytecznym fługą. — Sprawiedliwość 


iego mogłaby wyciągać po tobie, równo. trwa. 
łych zafługy ale dobroć ićgo ogranicza ci ie, 
gdy z drugiey ftrony udziela wieczną, nadgro. 
dę. — Upływa godzina z swoim udręczeniem, 
ale nadgroda dla ciebie nieupływa, Transit 


bora, transit et, pena non SiC MENCOS: «== Tu 


na ziemi niedoznaiemy kary tylko małą cząfikę, 
i po kropli tylko kosztuiemy ićy, ale w gorze 
czekają nas fłrumienie rozkoszy, ktore otaczają 
mieszkanie Boga, a które ;płynąć będą na wie. 
ki — Guttatim pena bibitur et in renumerl. 
tione torrens est doluptatis, — Na wieki 0 
prawdo uweselaiąca! która zamykasz ufta wszy» 
fikin wymówkom naszym. — I toć ieft co 
przywiodło tylu Puftelników uciśnionych cięża: 
rem oftrości pokuty, wycięczonych przez pofły 
i ufławiczne czuwania, Apoftołów wyniszezonych 
w pracach, podrożach, niebezpieczeńftwach swe- 
go Miniftroftwa , « Męczenników pokrytych zelży: 
wóościami, zanurzonych w krwi swoiey: własnćy, 
że im fię to wszyfiko co cierpieli, zdawało bydź 
bardzo krotkie, momentaneum tribulationis, to 
co ich ‘utrzymywało ogołoconych z. rozkosz 


świata, — To: eo do tych czas ieszeze tylu 


sprawiedliwych utrzymyie w utarczkach teraźnióye 
szćgo życią,. kiedy wszyßko ifn adaie fię bydź 


nadae 
Toć 
du H 
Jiw « 
nia, * 
niefię 


zat 
wieki dj 


fa Wy 


hnl 
ch i 
up 
zez 
ach m) 


ch zli * 


lat 


sb W 


— 211 — 


| miłe w tym życiu i z pociechą pracy rąk swoich 


pożywaią, — -Propter spem fructuum labores 
manuum suarum jucunde manducat. — Chrze- 


cianie taż sama nadzieja nadzieią ieft naszą, — 


Czegóż więc łękamy fię małego serca, wypro- 
wądźmy ducha z tego ciemnego więzienia, a.Za- 


| prowadźmy go do Nieba które nas oczekuie. — 


Audite me divites audite. me pauperes, — 
Wy których opatrzność pofławiła na drodze 
prac i trudów, czemuż to wy pełni żalu i tęsknie 


` ey, przepędzacie smutne dni wasze spogłądaiąc 


na dobra których wam Bóg udziela, cieszcie. fig 
nadzieją pewną dobr które wam Bóg ofiatnie, — 
Toć ieft co mówił niegdyś Augsftyn ś do lua 
du Hipponeńfkiego, który otoczony od Wanda- 
lów oczekiwał ofłatnićy ruiny swoiey i ZNİSZCZE= 
nia. — Cieszcie fię-Bracia moi, gdyż fię prze» 
niefiemy do Miafła nieśmiertelnego, „erimus i 
quadam civitate, —: Niechay niewierni którzy 
niemaią innéy Oyczyzny nad ziemię, zabawiaią 
fię rożkoszami iey, ałe wy Chrześcianie którzy 
wiecie iż, Niebo: oczekuie. was pogardzaycie nig- 
mi, nic to was niech niegbchodzi że mała ta 
liczba dni waszych na tym święcie, zmięszana 
z tyfiąc dolegliwościami będzie, kiedy dzień wie» 


czności napełni was szczęśliwością naywyższą, nie 
í P ę y 


że imie wasze. nieznane i znieważone na świecie 

zofłanie, gdy zapisane ieft w Xiędze żywota, gri, 

mus in quadam civitate. — Jeszcze mało. prae 

cy a naiemnicy Gospodarza, szczodrze nadgro= 

dzeni będą, ieszcze moment, mnićy iak: moment, 

a Pan okaże wam światłość chwały. swoićy, %0: 
0 ** 


mentaneum et leve, == Tak ieft  Chrześcianie, 
wszyftko ieft krotkie, wszyftko łatwe daigo 
wzgląd na chwałę Niebiefką, ale ieżeli ona ma 
powaby swoie dla ofłodzenia trudów zbawienią; 
ina też i kondycye dla doftąpienia go. — Oba. 
czywszy więc to, co można czynić spodziewaiąc 


fię Nieba, zobaczmyż ieszcze to, co potrzebą | Chrz 
czynić, aby nadzieia nasza dofkonałą była, — | wd 
| 
Uwaga, IL na 


Wszyscy Chrześcianie spodziewaią fię szczę. 
śliwości życia przyszłego wyłączywszy  niektó. 
tych niezbożaych, którzy niepoznawaiąc świetno- 
ści przeznaczenia swego, obieraią: sobie cząfikę 
lub niewierzenia, lub odrzucania, ale znayduie 
fię nadzieia która zawfłydza ponieważ ieft źle 
uftanowiona. — Na czymże ią więc zakładać 


należy aby dofkonałą bsła? == czyli raczćy, do_ | ty: 
Czego wy i ia obowiązani iefteśmy spodziewaiąc | ik 
fię Nieba, materya obszerna sami to poznaięcie, | zn 
ale dla zebrania icy w krotkich fowach, mó | {in 
wię ia, że chwała ta nieśmiertelna, nieiefł prze: | rw 
znaczona tylko tym; ktorzy ią maią za obiekt | ud 
swych myśli, koniec i cel fłały swych pragnień | iu 
i materyą fłarań swoich i pracy. —— Sądźcież | pu 
więc teraź o tych trzech kondycyach, ieżeli za | si 
odrzuceniem którćy niezafługuiemy na odrzuce: dj 


nie nasze od tey chwały, — ja tem czasem 
mowię: — ; W 

1) Potrzeba © niey myślić, potrzeba fię nią 
zatrudniać, bo eoż nadto rozumnieyszego, co 
sprawiedliwszego, ze wszyfłkich obowiązków na. 


cą 


[ ti f 


(ną uł 
ki 
— b 
biena, 
pora 
b, = 


s — 213 — 


7 t 


/ 


szych? — Toć to ief Oyczyzna nasza, nasz 
fan i nasze mięszkanie, i możnasz zapominać © 
nim? — to ief co nas utrzymuie w pracżch i 
trudach teraźnieyszćgo życia, to co nas cieszy 
w utrapieniach, to co dodaie serca w pośrzód 
dolegliwości, możemyż więc niepamiętać o nim? — 
Chrześcianie, niedziwmy fię że lud niegdyś bal- 
wochwalski, przywięzniąc fię do dobr Świata tee 
go, niemiał żadnćgo względu na Niebo, nieznał 
on prawego Boga, nieznał też i prawdziwego 
dobra, nieznał prawdziwćy rozkoszy nad tę, którą 
namiętność iego wzruszała, nieznał prawdziwego” 
zwycięftwa tylko nad nieprzyiaciołami, ale my 
przeświadczeni i przekonani o tćy szczęśliwości, 
jakże niemamy myśli naszćy kw nicy podno- 
fié? — iakże niemamy o tobie myśleć Syonię 
6, na którego pamięć łzy nasze pomnażaią wo” 
dy rzek Babilońfxich ,,i nic bardzićy nieofładza 
tęfknicy wygnania naszego, iak tylko myśl którą 
czyniemy 0 ukochanćy Qyczyznie, — Super 
flumina Babilonis illic sedimus et flevimus cum 
recordaremur Sion, — Ah Panie! ożyw w ser» 


- cach naszyeh ofłatki fłabćy wiary, a spraw aby» 


śmy zawsze myśleli o chwale twoićy, i zawsze 
pamiętali na nią, pierwszy to będzie dla nas spoe 
sób uczynienia fię ićy godnymi i pierwsza kone 
dycya dobrćy nadziei, dla którey tylko Chrzee 
ścianinami iefteśmy iako mówi. fluga twoy Au- 
guftyn é — Gbristiani non sumus misi Spe fue- 
turi seculi, — A ieżeli zapominać o tobie bga 


"dziemy święta goro sprawiedliwości, miafto uko- 


chane prawdziwych Izraelitów, Jeruzalem Nie- 
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biefkie, a przywięzywać fię do czego innćgo : 


fw 

na tém wygnaniu naszćm, nie do ciebie ulubio. ah 
na Qyczyzno , niech więcey niewydziemy głosu | " 
zult naszych, (niechay ięzyk masz przylgnie do y 
gardła naszego, adhercat lingua mea faucibus, A 
gneis si non meminero tui — ; Mk 
2) Ale niedosyć na tém; trzeba ieszcze pra. | * 
gnąć tćy szczęśliwości wieczney i obracać ku 
4 é 


nićy serce nasze, pod ten czas kiedy obracamy 
ducha. — I toć to ief nauka iednoftayna Oy- 
ców $ i iedyny przymiot nasz Chrześcian, któ. 
ryim fę zdawał tak przywiązany do Chrześciań. 
fkiego ducha, że bez niego niemogli oni Chrze. 
ścianina uznawać, — Pierwsza to iefł Chrześciani. 
na cnota albo raczey-wszyftka cnota mowi Chryzo. 
fom s. prima virtus èt tota virtus, bez któréy 
wiara fłaie fię potworem, ponieważ ta iefł świade 
kiem dobr przyszłych, potworem nadzieia, ponieważ 
ta zapewnia ie nam, potworem miłość ponieważ ta 
celem ieft ich, — Bez nićy wszyfikie czynności 
nasze niesą tylko zbiorem czczych spraw ludzkich 
niegodnych zafługi Nieba, dokąd ich niezapro- 
wadziło serce, — Trzeba więc koniecznie pra- 
gnąć szczęśliwości tey wieczney, i tenci to iel 
charakter Chrześcianina każdego iak mówi Au. 
gufłyn $, Tota vita Christiani boni sanctum 
cst desiderium, — ` Ten charakter wszyfikich 
sprawiedliwych na ziemi, ktorych nic nierozro- 
żnia od innych ludzi mowi dalćy ten święty iak 
tylko samo pragnienie, Aospstes et peregrini. — 
Zyią oni na świecie pomiędzy ludźmi, złączeni 
są z niemi związkićm powszechności, dzielą fię 
różnością fanów, kondycyg, dofłatkami, ubo- 
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fiwćm, pofiadsią oni dofiatki, cieszą fię miłym 
zdrowiem lub doświadczaią choroby, ale na to 
wszyfiko spoglądaią iak tylko przechodni, uży: 
waią ich, ale tylko iak podrożni, niemaiący. tu 
Qyczyzny swoićy ale wzdychaiący do  innćy, 
bospites et; peregrini. — Oto ich właściwy cha- 
rakter Chrześciapie, a oto i nasz taki bydź po- 
winien“ ieżeli chcemy pófiadać szczęśliwość tę 
Niebiefką, — 

I w prawdzie lud bowiem który niewzdye 
cha do ziemi przyobiecanćy zginie na puszczy, => 
Izraelita niewierny który nieięczy nad długością 
wygnania swego, nienyrzy świąt i uroczyfłości 
Syonu, bramy tego miafła ś. zamkną fię wie- 
cznie Chrześcianom* nieczułym którzy niefłaraią 
fię otwićrać ich gorącością swych pragnień, — 
Qui non gemit ut peregrinus, non gaudebit ut 
Giuis, =— Ale i to ieszcze nie ieft, dosyć, dla, 
ofizgnienia szczęśliwości tćy, potrzeba ieszcze aby 
te pragnienia były fkuteczne, to ieft: . potrzeba 
jeszcze ftarania i pracy. — Trzecia to ieft kone 
dycya która wypływa z dwóch pierwszych. — 

3) Prawda to ieft Chrześcianie, iż Bóg bę« 
dac Panem swych darów; mógłby. on nam dać 
darmo Niebo z szczodrobliwćy 'łefki swoiéy, Z 
tym wszyfikim chce on, aby ono było nadgro- 
dą, a nafiępnie aby było ceną prac naszych i 
zafług — I sprawiedliwie, ieżeli albowiem do» 
bra świata tćgo, dobra te omamniaiące niepe- 
wne, ułcmne, tyle nas kosztnią prac i wylania 
potu; możesz to bydź aby dobra Niebiefkie nic 
nas niekosztowały? i możemyż fię sprawiedliwie 
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użalać na Boga, że wyciąga tego po nas dla ofią. 
gnienia Nięba, co my czyniemy dla ofiągnienia 
dobr świata? == Et ¿lli quidem ut corruptibj. 
lem coronam aceipiant, nos autem incorrupta, cia 
Nie Chrześcianie, niewyciąga tego Bóg po nas, 
abyśmy sobie torowali drogę do Nieba, ale też 
nieotworzy on go nam iak tylko. przychodzącym 
drogą prac i zafług — Sluga nieinaczćy odzie- 
dzicza dobra Pana swego, tylko dla tego że iek 
wiernym w ich dochowamiu i czułym w po. 
większaniu, quia fuisti fidelis, = Również i my 
tyle tylko odbieramy nadgrody, ile pracować bę. 


dziem:' bo zafługa nasza miarą będzie szezęśli« | 


wości naszéy,: uńusguisgue autem propriam: mer: 
‘cedem accipiet secundum suun laborem, — Pra- 
ce, fatygi i utarczki uprzedzać. koniecznie powin- 
ny; spoczynek, ` zwycięftwo i chwałę, mon coro- 


nabitur nisi qui legitime certaverit. == Skad 


inąd Niebo ief koroną sprawiedliwości; corona. 
Justitie, idzie więc'za tém: że niemoże bydź 
udzielone tylko zafługom,  inaczćy go. pofiadać 
niemożna tylko tytułem zafługi, ieft to fkarb któż 
rego szukać potrzeba, Królefiwo którego rozle- 


'głość niezmierność, a granice wieczność, ale któ. . 


rego niepodbiiaią tylko ci, ktorzy: sobie gwałt 
czynią. — Regnum: celorum vim patitur, et 
vielentt: rapiunt illud, — i j 
Ale na większe przekonanie fię o tém, przy. 
pomniymy sobie co Jan $, w swoim: obiawieniu - 
napisał, gdy mu Bóg rozkazał pisac. Katalog wy- 
branych i odrzuconych, — Qui vicerit daba ei 
sedere ; mecum, vincenti dabo manna abscondi» - 


` 
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tüm: == W inszym gatunku niewyraził wybra- ` 
nych iak tylko, w gatunku zwycięfłwa, pod tém 
fowóm zwycięzców wszyftkich opisał, „a oto znak 
iefk: że niemasz dla was Nieba bez pracy i fta- 
rania, bo niemasz zwycięfiwa bez utarczek i woy% 
ny. — Już. zaś odrzuconych podzielił on. na . 


różne gatunki, ale patrzmy których on na po- 


czątku położył, — Jakichże wy rozumiecie? — 
rozumiecie: że podobno zaczął od bałwochwal- 
ców, czarowników, niezbożnych? nie, nie od te. * 


go, rozumiecież; że od niedowiacków, odszcze- 


pieńców ? — oszukniecie fię .poftawił on na czele 
odrzuconych boiaźliwych i nieczałych Chrześcian, 


^ gimidis et incredulis pars eorum in stagno ar- 


denti. — ldźcież więc wy wszyscy którzy lęka- 
cie fię pracy, czegoż oczekuiecie? — niemasz 
dla was Nieba, — Tzłmidis et incredulis. "— 

Niedziwmyż fię iuż teraz Chrześcianie, gdy 
nas Ewanjelia naucza że wiele wezwanych a ma» 


'lo wybranych, ponieważ mało ieft takich, któ- 


rzyby ftarali fig o Niebo, mało którzyby krzyż 
Chryftusa dźwigali, każdy prawie od niego ucie- 
ka, każdy fię obroni gdy «mu ukazuią kielich 
męki, — Pożestis bibere calicem, — Jakże iuż 
dawno iako -spowiednicy wafi zapewniają wa», 
że niema dla was Nieba, ieżeli nieporzucicie tey 
kompanii nieszczęśliwey, tych okazyy które was 
wiodą do. grzechu, kielich to ieft który konie- 
cznie pić potrzeba, aby otrzymać zbawienie, a 
tém czasem kilka tému iuż lat jakg odpowiada- 
cie non possumus niemożemy, —  Jakże,dawno 


- woła na was sumienie; że trzeba wrócić źle dos 


iakże szczęśliwemi iefteśmy, za cóż przychodzi rzecz 
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bra nabyte, trzeba nadgrodzić tę krzywdę, dą. 
rować urazę; poprawić fig z tego lubowegó na. 
łogu, na wszyftkie głosy odpowiadacie WY? non 


possużnws niemożemy, — Ludzie nieśzczęśliwi i 


takąż sobie drogę obieracie do Nieba, "coż was 
doprowadzi do tey: szczęśliwości wieczney? = 
Jałmużna? ale czasy teraz są ciężkie odpowiada. 
cie wy: non possumus, niemożemy. .— Pofły i 


ofłrości pokuty? ale zdrowie wasze ieft fłabey non 


possumys, to pawnie modlitwa, uczęszczanie do 
Sakramentów świętych? interessa i zabawy nie 
pozwalaią nam, duch nasz w ufławicznym zolla- 
ie rozproszeniu, a nadewszyftko świat z nabo. 
źniczków naśmiewa fię, won possumus: niemoże. 
my. — Ve gui potewtes cstis: ad bibendum vis 


mum, viri fortes ad wmiscendam ebrietatem, — | 


Biądasz wam więc i nieszczęście, «nowi Izaiasz, 
którzy mocnćmi iefłeście gdy wam przychodzi 
pić kielich Babylonu,  fłabemi zaś gdy przycho- 
dzi pić kielich Jezusa Chryfłusa. — Dusze mocne 
w noszeniu czartówfkiego jarzma, fłabe zaś w no- 
szeniu krzyża Jezusa Chtyftusa,, odważne dla 
świata, podłe i nikczemne dla Boga i Nieba, nie- 
sfatygowane w potępieniu fię, bez duszy i serca 
w zbawieniu fię, — In terrenis rebus: fortes in 
Celestibus debiles, — Ah Chrześcianie porzućmy 
nikczemność tę i podłość, a przyłożmy fię szcze» 
rze do pracówania na Niebo, — “Ecce venale 


est Regnum, Dei, — Oto Niebo mówi Augue 


ftyn $. ieft Króleftwóm które kupować potrze- 
ba — A za iakąż cenę? Ah moi mili Bracia! 


ym zd 
r tak 


— 219 — 


niefkończoney ceńy, — Niechce Pan iak tylko 
to co wy dać możecie, dayciesz to co macie, a 


- oddacie wsz: fiko czego po was wyciąga, tantum 

| dalet quantum babes. — Owszem co mówię, 
niespieśzcie fię z tóm'co macie, patrzcie tylko y 
jakiem? iefłeście, zoli guerere guod habent ed 


qualis sis, — Oddaycie was samych 4 oddacie' 
wszyfłko, res ista tantum valet quantum tu ef, — 
Czegóż więc trzeba dla pozyfkania Nieba? was 
samych Bracia moi, oddaycie serca wasze Bogu 


a Niebo isfl waszym. — Te da'ct habebis il- y 


lum. — Radny fię więc Izraelu, a.mów: hie- 
masz Boga podobnego Bogu naszemu. — Quis 
Deus magnus sicut Deus noster, — Niemasz Bo- 
ga któryby czynił iak Bóg nasz, Boga któryby 
więcćy czynił a dla któregoby mnićy czyniono, 
k magnus sicut Deus noster. ==  Zołnięrz 

arzeie w pracach woiennych, osoby Magifirato- 
we niszczeią po sądach, « dworzanie: schną od prac 
i trudów dworfkich„ wy ubodzy Bracia moi zgi- 
nacie fię pod ciężarem. prac waszych, gdzież: 
iednak ieft korzyść wasza, tyle dni próżno fira- 
wionych, tyle nocy niespokoynych wpadły w prze- 
paść okropną. —  Seminastis piultumęct intuli- 
stó parum. — Widzę ia prace wasze ale nie» 
widzę żniwa, ab! gdybyście wy to byli: czynili 
dla Nieba coście czynili, dla nabycia dobr ziem- 
fkich, iakiemiż byście do tych czas byli świętć- 
mi. — Niechże na koniec Bóg tćy chwały udzie» 
la wam ducha mądrości, —. Deut pater gloria 
det vobis spiritum Sapientis — Niech" wam da 
“poznać próżność waszych zamyfłów, a odkryia 


t 
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swietność nieśmiertelnych bogactw które są dzie. 


dzictwćm wybranych iego, uż sciatis que divis 


tre glorie bereditatis ejus in Sanctis, s= Nig 
myślcie tylko o Niebie, niepragniycie tylko Nie. 
ba, nieftaraycie fię tylko o Niebo, que, sursum 
sunt guerite, que sursum sunt sapite, a znay. 
dziecie w Niebie pociechę z myśli waszych, dos 
pełnienie wszyfikich pragnień waszych i nóyoba 
fitszą nadgrodę wszyfłkich prae i fłarań waszych, = 
Amen, == 


M o w a 
na 
Dzień w Niebo wzięcia N. Maryi 
Panny, x 


Asumpta est Maria in Calum, =e 
Wzięta iet Marya do Nieba, — 


Ocz zbliżył fig dzień w którym, smutek zamiee 
nil fię w pociechę, nieszczęśliwość w zupełne 
uszczęśliwienie. —  Assunpta estyin Celum, — 
Już więc Marya nieieft iuż więcey córką bolee 


ści, inż nieieft więcey upódloną pomiędzy matka- - 


mi Judzkiemi. — Ziemia ktora była dla niéy 
mieyscem wzgardy i zelżywości, dziś fłaie fię 
Htieyscem uczczenia Maryi, a śmierć wraca ićy 
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tę chwałę, którą życie zdaie fię że iéy odebra 


lo. — I w samém fkutku Chrześcianie, wszy- 
fikie albowiem upokorzenia i przykrości, których 


tylko tu w życiu śmiertelnym doświadczała Ma. — 


rya zamieniają fię przez śmierć ićy. i cudowne 


RW Niebowzięcie w zupełną chwałę i pociechę, — 


I to to ief, co nam czyni taiemnicę dzifieyszą, 
Którą nam Kościół do uczczenią podaie, to co ia 
wam dzifiay wytłomaczyć umyśliłem,. — Pociee 


- chę i chwałę wynikającą z śmierci i w Niebo 


wzięcia Maryi. =- Pociechę która nadgradza do- 
fłatecznie wszyfłkie przykrości ktore tylko w tém 
życiu znofiła Marya — Uwaga 1, — Chwałę 
która nadgradza zupełnie wszyfłkie upokorzenia 


"których tylko w swym życiu doświadczyła Ma- 


rya — Uwaga 2, — 


Mani | 


Pakaż ty nam sam nayłafkawszy Panie ca- 
łą wielkość nadgrody którą uczyniłeś Maryi, aby 
ta zachęciła nas, do znoszenia ićy przykładem z 
ftałą odwagą wszyfikich zdarzających fię w Życiu 
naszym upokorzeń i nieszczęśliwości. — Profie: 
my cię inż wszyscy © tę łafkę pokornie. — 

Uwaga: 1. 

Dwoiakićy szczególnie przykrości w Życia 
swoim doznała Marya: przykrości opuszczenia i 
przykrości pragnienia, — Mówię więc iuż, że 
przykrości te zupełnie nadgrodzone zofłały, prze% 
pociechy których przy śmierci i swoim w Niebo 
wzięciu doświadczyła: Marya, — 7 

1) A naprzód przykrości opuszczenia, ieft to 


oboiętność i surowość nieiakaś Którą zawsze Jes 
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zus Chryfłus. zdawał fię okazywać względem Ma. 
ryi. — Niewidzieć go było nigdzie, iżby: ičy 
czynił. szczególną  attencyą i uszanowanie, iakićgo 
bezwątpienia wyciągało macierzyńltwo i miłość 
Maryi, którą miała ku niemu. — Ukryty w Ko. 
ściele w roku dwiunaftym. zdaie fię firotować 
niespokoyność "Maryi; którą w nićy sprawiła bo. 


iaźń zguby iego, a bynaymnićy wzruszony żala 
mi ićy miłości, niemówi ićy tylko o Oycu swoim i 


w Niebie, właśnie iak gdyby chciał zapomnieć 
© Matce swćy na ziemi, — 
Na godach w Kanie Galileyfkićy,. lękaiąc fię 


podobno. aby Marya niedzieliła razem z nim: 


chwały z uczynionego cudu, oświadcza fię iż nic 
niema z Maryą wspólnćgo i że. to szczególie 
do Oyca ićgo należy, wyznaczać mu czas i mo» 
menta do okazania w sprawach cudownych mo- 
cy i potęgi swoiey. — 
Jeżeli Niewiafty Jerozolimfkie nazvwaią bł - 
gofławione wnętrzności które nofiły Jezusa Chry- 


fłusa, zdaie fię nieiako odbierać Maryi tę chwae, 


łę, odpowiada im iż nic niema błogofławionego 
na ziemi procz tych; ktotey fłuchaią i firzegą 
prawa Bofkićgo, — Jeżeli znów w inaym razie 
daią mu znać: iż Matka i Brącia iego oczekwią 
go, z niecierpliwością ; odpowiada; iż nienznaie 
innćy Matki i.braci procz tych; którzy czybią 


wolą Oyca iego który ieft w Niebiefiech. — . 
Owo zgoła: ,wszędzie -zdaie.fię Jezus Chryfłus 


zapominać o Maryi, i ile razy Fwanjeliftowie 
czynią nam wzmiankę -w Hifłotyi życia iego 0 
Maryi, tyle razy widzieć ią można doświadcza 
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idącą maywiększego opuszczenia i surowości od 
| Chryślusa. — JE 


I tekie to było obeyście fię Boga z corka 


| tą ziemi Judzkićy nayświętszą codzień prawie. 


doświadczona Marya opuszczeniem i surowością 
od: Chryfłusa, zawsze prowadzona drogami przy- 


| ` krości maywiększćy. — Potrzeba więc było i spra- 
| wiedliwie, aby Jezus Chryftus przy śmierci ićy 
przynaymnićy zbliżył fię do nić», aby ićy był 


ieszycielem w tym przynaymnićy ofłatnim 
momencie, aby: ig utrzymywał iżby. w ręku iego 
złożyła ofiarę z życia swego; fłowćm aby: fię 
pospieszył. naprzeciw duszy tćy,. z, niecierpliwo- 
ścią zawsze pragnącćy złączyć fię z nim, ten 
który tu na ziemi zdawał fię zawsze ukrywać 
przed nią, —. ` ; 

2) Druga przykrość szczególna którćy w ży- 
ciu swoim doświadczyła Marya, ieft to przykrość 
pragoienia. — Od tego momentuw którym Sya 
icy ukochany opuścił. ziemię, wszyfikie ićy pra- 


gnienia ścigały go zawsze aż do nieśmiertelno- 


ści przybytku, niespoglądała iuż odtąd na życie 
to śmiertelne, tylko iako na smutne i przedłu- 
żone wygnanie. —  Odłączonćy od iedynego- 
obiektu miłości, wszyfikie myśli, wszyftkie żądze, 
cerce całe iuż nieprzernięszkiwało -iak tylko w 
Niebie, — A tak obca nieiako na ziemi, ukty= 
ta pized oczyma ludzkićmi, nieznana: światu 
odzywała fię bez przefianku, z oblubienicą wya 
rażoną w. Piśmie: 0 ty nayukochańszy. Serca m Eu 
go, pokaż mi gdzie ieft mieysce spoczynku twe-. 
g0, gdzie <mieysce wiecznych twoich przybytków; 
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bez przefłanku z Prorokićm ufkarżała fię na dłu. 
gość pielgrzymitwa swego, bez przefłanku odzy 
wała fię znim do Nieba: kiedyż przyydę o Bo 
że moy do twego pomięszkania wiecznego, kie. 
dyż pokażę fię przed obliczem Pana moiego, — 
Rozdzielona że tak powiem 'mayszulszemi wzru- 
szeniami, ktore sercć ićy obracały ku Niebu i 
ciężarem ciała ktore ią z drugićy ftrony wfirzy. 
mywało ieszcze, na ziemi, umieraia codziennie 
z pragnienia które ićy czyniło bole; i przykrość 
nayżywszą, — 

Nieczuiemy my Chrześcianie tóy boleści, 2 
zatóm ani poznaiemy iak wielką bydź może, my 
których wszyfiko to ieszcze co tylko nas ctacza || 
przywięzuie do ziemi; przyjaciele, tytuły, godno ` 
ści, bogactwa i inne próżności świata” tego. — 
Nieczuiemy my tćgo co doświadcza dusza, która 
pogardza tym wszyfłkim co tyłko zna dnie na 
ziemi, która nieżyie iuż więcćy tylko d'a Boga 
samego? umarli w rzeczy samćy przed Bogiem 
mieczuiemy my innych przykrości tylko te 
które póchodzą z pasyy naszych, nieznamy in: 
nych boleści tylko- te ktore prowadzą za sobą! 
wyfłępki, niedoświadczamy innćy nieszczęśliwości 
procz tćy która pochodzi od świata częftoktoć 
nami pogatdzaiącego. — i 

Otoczeni tyfigc obiektami świata tego, któ- 
re tylko same zatrudniają umyfł i serce nasze. 
nieznamy co to są. dobra wieczne, przy łamiona 
W nas miłość Boga, miłością nieporządną fłwo- 
szeń, — Ale Marya nieoddycha tylko miłością 
Boga, dusza icy niepragnie tylko nayprędszćgo 
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złączenia fie z Stworzycielem swoim, nieznaydu- 


"ie większego ukontentowania, tylko 'w nadziei 


oglądania go.w krotce. — Dusza ta więc nay- 
czyftsza cała napełniona Bogiem, niemoże inż nie« 
czuć przykrości którćy doświadcza, miłość gdy 
ieft oddalona odtego, którego iedynie kocha, — 
A tak śmierć Maryi nie ieft inż dla niey, iak tyl- 
ko celem iey wzdychania i ięków, zbie Żądz i 
pragnień, nadgrodą uczuć miłości naywiększey. = 
Znayduie bowiem w nićy tego; którego nieiako 
utraciła, łączy fig z tym którego złość ludzi, al- 


bo raczćy surowe (rozkazy :Oyca iego ħa czas 


odłączyły od nićy. — Ale nietylko to dusza ićy 
łączy fię z tym, którego zawsze kochała; miłość 
ićy niemoże inż nic więcćy pragnąć, ciało nadto 


| zneyduie dla fiebie szczęśliwość i ukontentowa- 


nie zupełne, przenosząc fię natychmiaft do chwa- 
ły i przybytków Bofkich. — 


A tu ktoż godnie opowiedzieć może szczę» 


| śliwość Maryi, kto wytlómaczy ićy uczucia po- 


ciechy i radości nayżywszey Którey doświadczy- 


' ła, widząc Syna swego uwielbionego i nieśmier= 


telnego, uczczonego od świętych i Aniołów Pań- 
fkich, widząc całą wielkość chwały i Maieftata 
lego? — Taiemnica to Chrześcianie którey oko 


ń nigdy niewidziało, i którćy rozum ludzki poiąć. 


niemoże, a zatem ani wytlómaczyć, — 


Z tym wszytkim, to co fie nas tyczy, Brąe 
cia moi, ieftto: iż śmierć dla każdćy duszy sprą+ 
wiedliwćy, nieieft iak tylko pociectą i ukonten= 
tentowaniem naywiększym, — Nieodłącza ićy bee 

P 
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wiem iak tylko od tego, z czem dusza ta nigdy 

złączoną niebyła, od świata którym zawsze po- 

gardzała, od ziemi na którą zawsze. spoglądałą 

iako na swoie wygnanie, od ciała które zawsze 

nienawidziła, — Cieszy fię więc dusza takową 
przy śmierci, ciesży fię z tego; iż pogardzała zą. 

wsze ftworzeniami i dobrami świata tego, któ. 

rych iuż więcćy pofiadać niemoże, Że niepokła. 

dała nadziei w ludziach, którzy nic iuż więcćy 
dle nićy uczynić niemogą, iż niezałożyła sobie 
mięszkania ftalćgo na ziemi, które fię iuż dłużcy 
dla nićy utrzymać niemoże, — Cieszy fię nako» 

hiec w tym momencie szczęśliwym, który ią wra 

ca Panu w którym iedynie swoią pokładała na. 

dzieię, w tym momencie szczęśliwym, który ukoń- 

cza Życie ićy smutne, umartwione i niebezpie. 

czne, a wftęp czyni do Życia zawsze wesołego 

w wieczności, ; 

Tak Bracia moi naylepszy sposób ncżynie | 
nia sobie śmierci fiodkićy i miłćy, ieft wczesne 
odłączenie serca i umyfłu od tego wszyftkićgo 
co tylko nas tu na ziemi bawi, ieft to umierać 
codziennie tému wszyftkićmu co tylko kontentus 
ie zmyfły naszę, ieft to Żyć Bogu w pośtzód 
wszyftkich ftworzeń. które nas tylko otaczaią, — 
Grzesznik każdy , okropnieyszćy śmierci konie. 
cznie doświadcza, ile węzłami przywiązany do 
świata; tyle prawie śmierciom szczególnym po" 
dlegać mufi. — Umiera on ciału, które w Życiu 
było bożyszczem igo, umiera fkarbom i bo- 
gactwom, które iedynym obiektem były praci 
ftarań iego, umiera rożkoszom których był nieć 
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wolnikiem, wspaniałym budowlom w których ro- 
zumiał : iż wiecznie mięszkać będzie, umiera wszy- 
ftkim ftworzeniom które tylko fłużyły passyom 
iego. — 

$ Q jakież więć udtęczenie w czafie kiedy 
zerwać przychodzi zarazem wszyftkie te związki 
które go ieszcze przywięzuią do ziemi, —— zno- 
fié on muf tyfiąc śmierci w iedney, i toć ieft dla 
czego rzekł Prorok Że śmierć grzesznika naybo- 
< leśnieysza i mayokropnięysza ieft zawsze, — 
Mors peccatorum pessima. — 

|. Szczęśliwa więc dusza która przykładem 
Maryi umieraiąc wszyftkiemu w cześnie, w ofta- 
tnim momencie niedoświadcza, iak tylko pocie= 
chy nayżywszey, Że iuż nic niema z czegoby 
Oblubieńcowi, swemu uczynić mogła ofiatę, i któ- 
ra przenosząc fię do Nieba, niezoftawuie na ziee 
mi iak. tylko przykłady Życia świętćgo i pamięć 


a śmierci szańowney. — Ale ieżeli śmierć Maryi 
/ hapełniła ią pociechą, która nadgrodziła doftatee 
 czńie wszyftkie przykrości które tylko znoliła 


w tym Życiu; napełniła ią oraz i chwała, która 
nagrodziła żupełnie wszyftkie te upokorzenia, 


„których tylko doświadczała na ziemi-— 2. Uwaga = 


Uwaga IL 
Dwoiakiego gatunku upokorzenia doświad= 
cżyły w Życiu tem śmiertelnym Maryą, upokó= 
rzenia wzgardy i zelżywości, upokorzenia podle= 
głości i poddańftwa, wsżakże chwała wynikaiąca 
dla niey z śmierci i w Niebo wzięcia zupełnie ie 


|. i doftatecznie nadgrodziła. — I w samym fkutku, 


P z 


wm DB mo 
niepotrzeba nam dla przekonania fię o tem, iak 
tylko zaftanowić fię nad niemi z osobna, — 

1) A naprzód, żadnemu ftworzeniu od pos 
czątku świata aż do tąd nieudzieliło Niebo wię. 
kszćy godności idoftoieńftwa nad to, które odes 
brała Marya. — Urodzona. z pokolenia i krwi 
Dawida, poczełą bez zmszy w płodności Pana, 
ftowem Matka Boga, która to godność przewyż. 


sza w niey wszyftkie inne godności z urodzenia | 


iłafki, — Z tym wszyftkim, Żadna z tak wyso- 
kich godności, w Życiu ićy tu na ziemi uczczo- 
na niebyła, — I w samym fkutku, narodzenie iéy 
przyćmione zawsze było uboftwem, obfitość łafki 
ukryta Życiem pospolitym, wywyższenie ićy na 
godność Macierzyńftwa Bofkićgo dla zupełnego 
podobieńftwa Syna idy z innemi Synami ludzkie- 
mi zdawało fię bydź iakoby zmyślone. — [ tóć 
dla czego cała ziemia Judzka uważała ią bydź 


tylko proftą Matką Jezusa z Nazareth, niciąwięc | 


nieróżniło od innych matek Judzkich, — Ale nies 
dość na tém upokorzeniu tylko i wzgardzie, po- 
deyrzana od Jozefa, a nad tę możesz bydź większa 
zelżywość ? — z tym wszyftkim całą tę zniewagę 
głębokim tylko pokrywa milczeniem, zoftawniąc 
Naywyższemu wszelką obronę niewinności flużee 
bnicy swoićy, — I te to są upokorzenia któremi 
mądrość Bofka przysposobiła duszę tę Niebielką 
do chwały którą dziś odziedziczyła. — Cisło ićy 
święte i czyfte, niepodłega więc iuż żadnemu nie- 
szczęściu moc Bofka uwolniła go, od wszelkiego 
zepsucia, otwieraią fię Nieba z ukontentowaniem 
na przyięcie Matyi, powftaie więc iuż z grobu 
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otoczona światłem dla odebrania chwały swoićy; 
wywyższona nad wszyftkie Mocarftwa i Xięftwa, 


-druga nieiąko Arka przymierza mówi ieden z świę* 


tych, która zoftaiąc przez nieiski czas pod namio- 
tem na puszczy, to ieft: w ftanie upokorzenia i 
wzgardy, w prowadzona ieft nareszcie z wielką 
okazałością i Maieftatem do Niebiefkićgo Jeru- 
zalem. — 

2) Drugi gatunek upokorzenia Maryi w ićy 
Życiu śmiertelnym. było to upokorzenie poddań- 
ftwa i podległości. — Podległa zawsze i we wszy- 
ftkich okolicznościach Życia swego spoglądała za- 
wsze na tę drogę poddańftwa, iak na drogę którą 
od łafki prowadzoną bydź miała, — I toćieft dla 
czego poddzie fię zupełnie pod wolą i rozkazy Jo- 
zefa. —— Poraczona ukochanemu Uczniowi, spoe 
glądą na niego iako na przewodnika spraw i po- 


 ftępowań swoich, iuż zaś po śmierci Jezusa Chry- 


ftusa Żyiąc wspolnie z Apoftołami i innćmi ucznia- 
mi, niedomaga fię od nich Żadnych szszególnych 
względów dla fiebie, nieprzywłaszcza sobie i nie- 
dzieli z niemi rządu poczynaiącego Kościóła ale 
fię poddaie pod prawa ich i powagę, owo zgoła 
zachownie fię w tém świętóm zgromadzeniu iako 
profta córka Kościóła, ta która była Matką iegoi 
Obronicielką, — 

* © I takie to było drugie upokorzenie Maryi, 
ale z drugiey firony o iakaż wielkość chwały, ktd- 
rądziś odbiera? — Pośrzedniezka wiernych, schroz 
nienie grzeszników, obronicielka sprawiedliwych, 
nadzieia ludu, fiówem Królowa Nieba i ziemi, oto 


ehwała i powaga Maryi. — I toć ief dla czego 
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poddały fię pod iey obronę, wiofki, Miafta, Pro. 
wincye i Króleftwa, na ićy uczczenie, liczne pod 
ićy imieniem uftanowione zgromadzenia, — tę 
dla czego udawać fię mamy wszyscy -pod ićy 
obronę i opiekę ieżeli co chcemy otrzymać od. 
Boga. — 

On to ieft którćgo my czciemy w Maryi, ié 
go to dary które my wyfławiamy, wyfławiaiąc 
dary Maryi, ićgo to moc którey my wzywamy 
wzywaiąc Maryi, — Ale niedosyć to ieft Chrze- 
ścianie poddać fię pod obronę Maryi i złożyć iey 
iaki kolwiek hółd uczczenia aby żapewnić swoie 
zbawienie, zbawienie wieczne nadgrodą tylko ieft 
wiernego zachowania wszyftkich praw Bofkich, = 
Ktokolwiek więc świat kocha, ktokolwiek podle. 
ga Żądzom i pragnieniom ciała, ktokolwiek nie- 
rozrywa passyy wyftępnych , ; może on fię nazy» 
wać fługą Maryi, ale go Marya za takićgo bydź 
niezna, spogląda raczćy na niego iako na nieprzye 
iaciela Syna swćgo pogardzając ufnością, którą w 
nićy pokłada iako pokrzywdzaiącą Religię i 
chwałę Jezusa Chryftusa. — I sprawiedliwie Bracia 
moi, ieżeli bowiem sam Jezus Chryfłus nienznsie 
za matkę i braci swoich iak tylko tych, którzy 
czynią wolą Qyca Niebiefkićgo; Marya uznasz za 
dzieci swoie przeftępców prawa tego świętego Í 
nieprzyjaciół nauki i krzyża Syna swoićgo? — 
Jeżeli Jezus Chryftus pomimo okrzyków niewiaft 
Judzkich niezakłada szczęśliwości Maryi w tym, iż 
go noślła w Żywocie swoim , alelna wierności ićy 
w fłachaniu fłowa żywota i zachowaniu święe 
tych iego maxym, możemyż my fię mieć za szczę: 
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śliwych, nosząc tylko na ciele naszym znaki poe 
święcone na uczczenie Maryi, a. niemaiąc miłości 
Jezusa Chryftusa, i prawd ićgo wyrażonych na ser- 
cach naszych? —  Niebędziesz więc iuż Marya 
jak tylko obronicielką passyy które Syn iey potę- 
pia? — powaga idy będziesz przewracać Ewan- 
jelią i otwierać ludziom inną drogę zbawienia 
procz tey którą Jezuś Chryftus wyznaczył? — 
Cóż więc za obłąkanie Bracia moi! znaydować w 
uczczeniu Maryi pobudkę bezpieczeńftwa w swoich 
zbrodniach, i rozumieć: iż dosyć ieft poddać fię 
tylko pod obronę Maryi, wpisać fię w Bractwo 
aby otrzymać po zakończeniu Życia wyftępnego 
darowanie i odpuszczenie swych zbrodni, — —. 

Ah! i iakże Chrześcianie niekażdy który 
mówi samému Chryftusowi który ieft dawcą ży- 
wota i zbawienia, niekażdy który mówi Panie Pa- 
nie! wnidzie dla tego do Króleftwa Niebiefkiego, a 
wszyscy ci którzy odzywaią fię do Maryi, Królo- 
wa nasza, ucieczko nasza nadzieio nasza, maiąż 
wniść do chwały którą Jezus Chryftus przyobie- 
cał tylko wiernym wykonywaczom prawa? — 
Wszyscy ci nawet którzy ogłaszali chwałę imie- 
nia ićgo, na ziemi, którzy czynili cuda i proroctwa 
w imię ićgo, którzy ogłaszali iégo naukę, i po- 
większali Króleftwo iego, niebędą dla tego poli- 
czeni pomiędzy robotnikami wiernćmi, ieżeli 
świętość obyczajów, niebyła cechą ich Miniftro= 
ftwa, a ci wszyscy którzy iakążkolwiek okazali 
górliwość względem uczczenia Maryi, obciążyli 
niekiedyś ołtarz ićy iakiemi ofiarami, policzeniż 
bydź maią pomiędzy témi flugami wiernemi, któe 
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rym nadgroda sprawiedliwych ieft przyobiecana, 
chociaż niewinność ich Życia i czyftość sumienia 
niepoświęciła ich ofiar? — 

Ah bynaymniey Bracia moi! zawsze Kościdł 
spogląda na Maryą iako na moc fłabości naszey, a 
nie iako na schronienie i obronę wyftępków na. 
szych, ale też i Marya nie liczy pomiędzy flugami 
swćmi tylko tych, którzy razem należą do Bo. 
ga. — Niepatrzy na ofiary które icy czyniemy, 
tylko na czyftość i wierność śerca, i w fłagach 
swoich nic nieszacuie, procz niewinności, wiary, 
miłości i wszyftkich tych cnoty, które ią w oczach 
Bofkich miłą czyniły, — I takim to sposobem 
chwała ićy i powaga w Niebie nadgradza upoko. 


'rzenia poddańftwa i podległości, których do- 


świadczyła w tém Życiu. =- Coż wam iuż przy- 
zwoitszego wyftawić mogę Bracia moi przed ocza- 
mi waszćmi, kończąc pochwały śmierci i wywyże 
szenia Maryi, ieżeli nie raz ieszcze wyftawić wam 
pod oczy śmierć grzesznika? — Tak Chrześcia- 
nie śmierć kończy całą chwałę człowieka który 
zapominał o Bogu w Życiu swoim, wydziera mu 
wszyftko, ogołaca go ze wszyftkiego, i niszczy to 


wszyftko co tylko czyniło go w oczach ludzkich . 


wielkim, zofławuiąc go samego bez pomocy, 
bez nadziei, w rękach sprawiedliwego Boga. — 
Liczba ta przyiaciół, podchlebców, flug i podda- 
nych w pośrzód których rozumiał fię bydź nie- 
śmiertelnym, nic iaż dla niego uczynić niemoże, 
podobni do tych którzy z daleka tylko widzą czło» 


wieka pinącego w pośrzód nawałności, = A tak 


sam w cieniu śmierci zoftawiony próżno wyciąga 


* 


gł 


ydy ręce do wszyftkich ftworzeń, które iuż od niego 


ii w ód Ów czas uciekaią. —— Swiat który rozumiał * 
noki ' bydż wiecznym, nieieft iuż tylko mgłą która ni- 
Mi] knie, wieczność na którą spoglądał iako na chy- 
Kin, merę, ieft to obiekt okropny przed ićgo oczami, 
tyt przepaść niezmierna w którey niewidzi ani koń- 
dzy ly ca, ani wyyścia Żadnego, wszyfiko co rozumiał 


e wk bydź ftałym i rzetelnym niknie, wszyftko to co! 
Y cayi mu fię zdało bydź dziecinnym i chymerycznym 

iw łą pokazuie, mu fię rzetelnym,“ nieszczęście ićgo ` 
sc, W / oświeca.go, ale iednak nieodmienia serca, umiera 

H wow  swwięc rozpaczaiący, ale nieumiera pokutuiący, — 

to sponk BUA PAE 

radza yt Lecz dusza sprawiedliwa, ah! spogląda ona 

który £ pod Ów czas na świat i wieczność temiż samé- 
miiy mi oczami któremi zawsze spoglądała na nie. —— 
i prita, Nic fię nieodmienia , dla nićy, nic fię niekończy 

nii W tym oftatnim momencie iak tylko upokorzenia 
yanin iey i cierpienia. — A tak wolna od próżności 
k (niy Świata pełna dobrych uczynków zamyka spokoy* 


„wiej nie oczy bez względu na wszyflkie próżne przed- 
wini mioty, i powraca z radością ną łono Boga z któe 
i rego wyszła, i gdzie zawsze myślą i pr agnieniem 
ża hi przemięszkiwała ; > w chodząc do szczęśiiwćy wię» 
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Dzień Narodzenia N. Maryi Panny, 


De qua natus est Jesus, — Math, 1, — 


Z'któtćy fię narodzi! Jezus, — 


Czegóż to dziś szczególniey żąda Ewanjelia ; 
czego chce Kościół, kiedy po długim wyliczaniu 
nam przodków Maryi, mówią że tato ieft z któ. 
rćy fię narodził Jezus? — De qua natus est Je- 
sus, — Zamyfł ich Chrześcianie, aby nam oka- 
zali nietylko chwałę tę wynikaiącą dla nicy z ma- 
cierzyńftwa Bofkiego, a tćm samém łafkę tę wiele 
ką która ićy dla tego, od tego to pierwszego 
momentu narodzenia ićy uczyniona ieft, ale też 
"madewszyftko cnotę Maryi, która ią godną uczy: 
pila tey łafki, — Toć ieft co nam Kościół przy 
dzifieyszey uroczyftości szczególnićy wyftawia i 
do naśladowania podaie, i to ieft samo do czego 
ia was dzifiay umyśliłem zachęcić, przekładaiąc 
wam w czem szczególnićy i dła czego powin- 
niśmy nąśladować Maryą, i ażebym wam myśli 
moie iaśnićy wytłómaczył; mówię wam iuż na- 
przod: 

IŻ to, w czem szczególniey naśladować mamy 
Maryą, ieft świętość ićy Życia, otóż wzot 
który zawsze mieć nam należy przed nami 

i z, Uwaga. == Mówię powtore: 
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Iż dla tego powinniśmy ią w świętości tey na- 
| śladować, abyśmy cząftkę mieć mogli ićy 
chwały, otóż znowu pobudka która ñas oży- 
wiać powinna do wiernego ićy naśladowania 
i e. Uwaga. — 
Day nam ty sam nayłafkawszy Panie taki 


umyfł i serce, zamiary i poftępowania, iakie miała 


/ Marys, abyśmy w ftępuiąc w ślady ićy, w dro- 
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dze która nas do ciebie prowadzi niezbłądzili. — 
Piofiemy cię o to przez przyczynę N. M, Panny. — 


Uwaga L 

Tak Chrześcianie, nie są to łafki te szcze- 

òlne i osobliwsze które Marya odebrała z Nieba, 
te bowiem fkoro tylko są szczególne i właściwe 
Maryi, niechce ich Bóg udzielać komu innemu i 
Żądać ich byłaby to aż nadto wielka śmiałość, — 
Nieieft to ieszcze ani świetna ićy godność. którą 
była przyczdobiona, ani dary te które iéy były 
udzielone, fkoro tylko wybrana ieft za Matkę Bo- 
ga. —  Dziwić nam fig nad temi cudami należy, 
uznawać naywyŻszą moc i wielkość wszechmocne- 
go który ie czyni, i wzbudzać uczucia gorliwo- 
ści, szacunku i naywiększego uszanowania ku tćy, 
na którą wylane te dary, — Nieieft to więc wszy- 
ftko regułą poftępowania naszego, przechodzi 
to fiły nasze, ani Bóg wyciąga tego nawet po 
nas, — W czemże tedy więc naśladować mamy 


, Maryą? — w świętości Życia ićy Chrześcianie, 
w świętości iska fię w niey znaydowała zupełney, 
w świętości dofkonałey, w świętości ftałey i nigdy 


piewzruszoney, — Rozbierzmy to wszczególności: 


> 
ta 


Tak Chrześcianie: nieieft albowiem Marya mówi 
Ambroży ś iak inne Cbrześciańfkie dusze w któ. 


rych pewne tylko wydaią fię cnoty, które fiętyl. - 


ko niemi ograniczają i całą swą najnich zakładają 
zaflugę. — Zycie Maryi ieft to natka powszechną 
wszyftkich cnot i dla wszyftkich ftanów. — Talis 
fiit Maria ut ejus unius vita omnium. sit. disci- 
plina: — 

I w samym fkutku. układaymy tylko poftę- 
powania nasze podług poftępowań Maryi, a nau- 
czemy fię bezwątpienia bydź wiernemi Bogu, 
sprawiedliwemi i miłofiernemi względem bliżne. 
40, czułemi zawsze i uważnemi nad sobą, — 
Młodzieńcy i Panienki, ftósuycie tylko poftępowa- 
nia wasze do poftępowań Maryi; a nauczycie fię 
co mało znacie, a co wam nieuchronnie potrzeba 
nauczyć fię, utrzymywać zawsze w bezpieczeń- 
ftwie niewinność duszy waszćy, i kosztowny a 
nieoszacowany fkarb Panieńftwa bez zmaży, nau- 
czycie fię iak fię macie oddalać od świata, a nade- 
wszyftko od pewnych iego towarzyftw, nauczy» 
cie fię utrzymywać zawsze w podeyrzeniu serce 
wasze, aby mu niepozwalać i naymnieyszych 
wzruszeń ku niegodziwości, nauczycie fię pofkra- 
miać, ztnyfły wasze niedozwalać im wolności nies 
tylko wyftępnćy ale nieszczęśliwćy, nauczycie fię 
zachowywać we wszyftkim fkromność, przyftóy- 


+ rość, roftropność, cnoty które są nayprzyzwoitsze 


płci i wiekowi waszemu. — 
Qycowie i Matki! ftósuycie tylko poftępo- 


1) Mówię naprzód w świętości zupelney, — 


wania wasze do poftępowań Maryi, a nauczycie ` 


| fię urządzać przyzwoicie familią swoią, utrzy- 
M) |mywać zawsze w niey porżądek i pobożność, 
W) wychowywać dzieci nie podług zdania i myśli 
iyl waszych, ale podług zdania i myśli Bolkich, nie 
dk, | dla was tylko sarzych i dla waszey własney pocie- 
luk  chy,* ale dla Boga i chwały iego, nauczycie fię 
-U > poświęcać ie Bogu, i czynić z nich zupełną ofia- 
rę. — .... Pyszni, — niepodlegli, — leniwi 
| w fłażbie Bofkićy. — ludzie wszelkiego ftanu i 
opł kondycyi, — ale ani mi tu potrzeba wyszczegól- 
hiw o miać wszyftkiego, któż niewie i niewidzi iako 
i bę, równie w szczęściu i nieszczęściu, w wielko- 
lis) ści iako i upożorzeniu , czynić lub cierpieć potrze» 
soły- ba, rozkazywać lub bydź poflusznym, modlić 
fm o fiy czyli też zatrudniać fię innemi zabawami 
czyó|  lodzkiemi,- czynić zadość obowiązkom Życia 
pni  obywatćllkiego, lub też obowiązkom życia Chrze- 
ni  ściańfkiego i pobożnego. — Prawom Bofkim lub 
tw" prawom ludzkim, w izkieykolwiek okoliczności 
ùu lub. przypadku; wszędzie nam Marya bydź mo- 
„du Że nauką, przewodnikiem i przykładem. — Tā- : 
u fis fuit Maria ut ejus unius vita omnium sit disci- 
ge plina. — 


nieg, 2) Ale niedość na tem, naśladować ią w świę* 
ie pó tości tey zupełney i całkowitey, mówię powtore, 4 
kij  iŻ ieszcze naśladować mamy w świętości iey do- Ą 


a| fkonałey, w świętości tey świetnty i wyższy 

pe] nad wszyftkie ivne procz Boga samego święto- 

pa ści. — Tak to wysoko wyniofła fię cnota Maryi, 
| ale niezdniesz fię, iż im wyższa była i dofkońalsza 

„p świętość Maryi, tym mniey naśladować ią može- 

wi my? — Tak ieft; zdaie fig, ale na to zaraz od- 
f 


k 
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powiadam: iż Jezus Chryftus który'ieft Bogiem, 
a naftępnie niefkończenie ieszcze świętszym i dos 
fkonalszym nad Maryą ,: chce iednak abyśmy go 
naśladowali. St quis mihi ministrat me sequatur, 
Chce iesżcze, wyciąga tego po nas abyśmy naślado» 
wali Oyca iego, abyśmy także świętemi i dofko- 
nałemi byli. —  Estote ergo vos. perfectis sicut 
Pater vester Celestis perfectus est: — 
Prawda to ieft iż nieiefteśmy uprzedzeni. ho 
fką tą, iaką uprzedzona Marya, a naftępnie ani 
"możemy fię spodziewać, ażebyśmy doyśdź kiedy 
mogli do tey dofkonałości iaka fię źnaydowała w 
Maryi, ale możemy fię mniey lub więcey zbliżyć 
do niey, ale możemy wyftawuiąc sobie za przys 
kład Matyą, a w szczególności gorącość iey pos. 
bożności, możemy ożywić tę fłabość w nas któż 
ta nas tak czyni leniwemi w dopełnianiu obos 
wiązków Religii, ale możemy brać za przykład 
Matyą a wsżczególności miłość iey gorącą ku Boe 
gü, wyrzucać i karcić oboiętność naszą wzglę- 
dem Pana tak godnego od nas miłości i nay 
większego szacunku, ale możemy brać za przy: 
kład Margą, a wszczególności fkupienie iey die 
cha i serca, zawfłydzić rozerwania nasze dobro: 
wolne i częfte w modlitwach i innych świętych 
ćwiczeniach, ale możemy brać za przykład Ma- 
ryą a wszczególności moc iey cierpliwości, proe 
ftotę serca, głębokość pokory, uznawać przed 
Bogiem ułomno: i i fsb Ś i nasze, zbytnią delis 
katność , prożność intencyi, głupie upodobanie 
w wyniofłości i zachęcić nas do poprawienia i 
- przezwyciężenia tych błędów, w których przys 
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kład Maryi naucza czego fię trzymać a czego fię 
chronić. Quid tenere et quid fugere Amatia, sk 
Niewftąpiemy na tenże sam ftopień tak wysoki 
iak Marya, ale wftępując iak tylko możemy nay=. 
bliżey w ślady iey, trzymać będziemy po niey 
mieysce naypierwsze. — ' 

'3)  Mowię nakoniec iż ieszcze naśladować nam 


_ trzeba Maryą w cnocie ftałey i nigdy niewzruszo- * 


ney: — Tak Chrześciznie Życie zawsze święte, 
albo raczey Życie. zawsze Maryi świętsze codzien- 
nie, przez-”uftawiczne i eoraz nowe powiększa- 
inie fię iey zafług, — ` I w samym fkutku niezasa= 
dzała fię nigdy Marya na szczęściu swoim, ktore 
miała, „będąc wyniefioną nad wszyftkie ftworze- 
fńia, niesądziła fię na fundamencie swćy doftoy-. 
mości wyiętą od pracy ale owszem uznaie fie w 
tym ftanie ściśley obowiązaną do oddswania Bo- 
gu z wdzięczności co inni winni mu z szcżerey 
wierności, ale chodzi około swego zbawienia tém 
bardziey, im to iey fię widziało pewnieysze, ale 
pomnaża tem więcey łafki, im ta w niey była ob- 
fitsza, i im bardziey przechodziła pospolity po- 
rządek, — 

I tać to ieft sama o ktorey można mowić, 
Że maiąc więcey darow Nieba nad innych, z tym 
wszyftkim iednak więcey ftarała fię o pomnożenie 


ich nad wszyftkich innych, Tu supergressa uni- 


versas. — Zadnego spoczynku, Żadnego przerwa- 
nia niemożna widzieć w dniach Życia iey, sprawie= 
dliwiey mowię z Bernardem ś, niemożna iey ani po- 
dobney mieć do iakowey oziębłości by na moment 
ieden, ale zawsze cnotliwą zawsze trwałą i nie« 


, 


wzfuszoną nigdy w swey cnocie, — MWsfil in eg 
tepidum aut mon ferventissimum liceat suspicari, — 

I toć iest w czem naywięcey naśladować 
mamy Maryą. — iI w prawdzie, naśladuiąc ią 
we wszystkim, a nienasladuiąc w- trwałości, 
wszystko inne iakkolwiek wielkie będzie w nas, 
iakkolwiek, wspaniałe, Żadnego nam jednak 
nieuczyni pożytku, ponieważ w Chrześcianach 
niepoczątki są ktore Bog. nadgradza i koronuie, 
ale kaniec i dopelnienie, — Qui perseveraverit 
usque in finem kto dotrwa, ten odbierze nadgrodę, 
ten tylko *zbawion będzie, — Hic salvus erit. — 

I tento iest wspaniały wzór powtarzam, 
który ustawicznie mieć powinniśmy przed oczami 
naszemi: cnotę Maryi, cnotę tę zupełną i całko» 
witą, cnotę tę wysoką i dofkonałą, cnotę trwałą 
i nigdy niewzruszoną. —- Oto czego fię uczyć, 
o czem myślec, ido czego fię przykładać mamy, 
ieżeli chcemy w duchu kościoła uczcić dnia dzi- 
ficyszego Maryą. — Ale Chrześcianie przyznaymy 
fię wraz, oto punkt, o który fię pobożność na 
sza ku tey ś, Pannie rozbiia i gorliwość ozięe. 
bia. — Niezbywa nam na gorliwóści ogłaszania 
wielkości Maryi, niezbywa na gorliwości bro- 
nienia chwały iey, niezbywa na gorliwości w 
oddawiniu iey pewney czci, i pewnych modlitw 
cżynieniu, — Wszyftko to ieft dobre i chwale 
bne; iesteśmy w tem dosyć wierni, ponieważ 
nas to, nie wiele kosztuie, — Ale naśladować 
tę Pannę w czystości iey nienaruszoney, i w spo- 
sobie utrzymywania ićy, naśladować w oddaleniu 
lię iey od świata, w miłości iey osobności, W. 
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WA - rzeczenia fię fiebie samych, w posłuszeństwie iey, 
"i-i glepym na wolą Boga, w odwadze czynienia i 
lm cierpienia wszystkiego dla Boga w umartwieniu 
tIl zmyfłów w ustawiczności modlitwy, fłowem w 
oś, f tym wszystkim co tylko fłużyło do ity poświę- 
FM „genia, oto iest co nas przeraża, iako to co sprze- 
Kii  ciwia fię paflyom naszym i ułomnościom, — Ale 
awl niedopuszczaymy fię iuż dłużey fiebie samych 
wmi oszukiwać, a gdy iuż wiemy w czym szczegol 
MUM nicy naśladować mamy Maryą, nauczmyż fię 
gn | jeszcze dla większey pobudki, dla czego ią na- 
ślądować mamy, mówię ia iż dla tego, aby mieć 
można cząftkę ktorą ta Panna ma w niebie, — 
2. Uwaga. — 


Uwaga I. 


Marya zaniefiona na łono Boga, aby tam 
doświądczała wieczney i naywyższćy szczęśli-- 
wości, ale ta naywyższa szczęśliwość, nie ieft 

» dla niey iak inne dery ktore odebrała lafka 
uł samą, iet tọ nadgroda i z porządku przezna- 
fw czenia Bofkiego, potrzeba aby ta była owo- 
ib eem zafług iey i cnoty, -— Wszelki inny ty- 
mei! tul niebył dofłateczny aby iey mogł dać prae 
mil wo do tego nayśzczęśliwszego dziedzictwa, 2 
dm) z tąd niemogęż iuż sprawiedliwie wnieść: iż 
wf, jeżeli chcemy bydź uczefłnikami chwały iey, 
li powinnismy, do tegd dysponować fię przez 
jw% wierne życia jey naśladowanie? 

Tak Chrześcianie! -—— Niewyciąga Bóg 
abyśmy sobie torowoli drogę do tey chwały, 


ale też nieotworzy nam iey iak tylko przy. 
chodzącym drogą prac i zafług Maryi, — 
Sługa nieinaczey |oddziedzicza dobra Pana 
swego, tylko dla tego że ieft wiernym quia 
fuifi fidelis; rownie i my tyle tylko odbiera. 
my nadgrody, ile pracować będziemy z Maryą 
na iey odziedziczenie, zafługa nasza miarą 
będzie szczęśliwości naszey. — Prace, fatygi 
i utarczki uprżedzać ią koniecznie powinny, — 
Non. coronabitur nisi qui legitime certaverit, = 
W reszcie chwała ta koroną ieft sprawiedli. 
wóści, corona justitie, idzić więc za tem, że 
niemoże bydź uszielona tylko zafługom, ice 
naczćy ićy pofiadać niemożna tylko. tytułem 
zafługi, ieft te fkarb którego szukać potrzeba, 
a który znaleść możemy naypewnićy naślae 
duiąc Marya. — I wprawdzie mógę ia wam 
tu powiedzieć pokazuiąc wam Matkę Bofką, 


to, co Paweł $. mowił do pierwszych Chrze. - 


ścian wiernych pokazuiąc im Jezusa Chryftusa 
samego, si compatimur et conglorificabimur, 
ieżcli wy czynić będziecie iak Marya, ieźeli 
cierpieć podobnie będziecie, będziecie też ‘cies 
szyć fię rownie chwałą wieczną iak Marya, — 
Otoż wszyftko razem i cel do którego zmie- 
rzać powinniście, i droga którą iść do tego 
macie, — Nieodłączaymyż nigdy od fiebie 
tych dwoch rzeczy, te bowiem odłączaiąc 
wpaść możemy albo w zaufanię wyfłępne, 
albo w bosażń lekkomyślną. =e 

W zaufanie wyftępne, kiedy nieuważaiąć 
iak tylko tryumf Maryi i świetność chwały 


„jj Od wszyftkich ludzi, oto dla czego nicmasź 
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_ iey, chcemy ią odziedziczyć, niechodząc te- 


miż samemi drogami, i nieużywsiąc tychże 
sposobow któtych używała Marya, właśnie iak - 


_ gdyby Bog choynićyszym był dla nas i iakby 


obowiązanym był, dać nam to; co sobie tak- 
drogo wyfłużyła Marya. — Roiaźń ieszcze 


' nikczemną, kiedy niemaiąc względu jak tylko 
„l na trudność drogi którą szła Marya rozpacza- 


my żebyśmy przyyść kiedy mogli do chwały 
iey, zamiaft iżby nas taź chwała ożywiać po- 


| winna do znoszenia wszelkich trudności i 


zwyciężania wszelkich przeszkod, —- 

= „ Miéymyż; więc zawsze przed oczami te 
dwa wielkie przedmioty Maryą na ziemi, Ma- 
ryą w Niebie, — Teżeli fłan życia iey na 
ziemi przykrego, przęraża fłabość waszą, fłan 
życia iey chwalebnego w Niebie zapewni nas 


i pocieszy, udzielaiąc pomocy potrzebnych, — 


I w fkutku Chrześcianie, Marya odbiera 


í mieysce przy tronie Boga, i zafiada na tronie 


ktory Bog iey zgotował, a to dla czego? — 
oto aby z niego mowiła, aby czyniła skute- 
czniey dla pożytku naszego, aby z tamtąd 


| obficiey wylewała fkarby Niebiefkie, aby tam 


tzulsza była na głosy nasze, aby z tamtąd 
przewidywała potrzeby nasze, aby, z tego tro- 


k mu chwały na ktorym panuie uczyniła dla 


nas tron miłofierdzia i łafki. — 

Otoż eo uczyniło nabożeńftwo tey Pan- 
ny tak powszechnym w wszyftkich ` wiekach 
świata. — Oto co iey ściągnełó zaulanie i cześć 


Q 2 


miafła, niemasz wiofki w Chrześciańfiwie, 
gdzieby widzieć niebyło eżułych dowodów 
pobożności wiernych ku tey Matce Bofkićy, — 
Oto co przywiodło Krolów i Panów do 
poddania pod ićy obronę korony i Pańliw 
swoich w przekonaniu; iż niemogą mieć grum. 
townieyszey pomocy iak w opiece Maryi, — 
Poświącaycie i wy domy wasze, familie wasze 
téy Pannie, oddawaycie fię pod ićy opiekę a 
sżczęśliwemi będziecie. — $ 
Otóż w izkich uczuciach o Pani nasza 
ftawamy dziś przed tobą, żebrząc miľofierdzia 
twego ` łafk: Które widzisz dla nas naypotrze- 
bnseysze, — Niechcemy łafk doczesnych, któ- 
re nam niemogą przynieść tylko próżne ra- 
dości, ani tych szczęśliwości świata, które nie- 
fużą tylko dla utrzymania pychy naszey, ie- 
żeli fię uciekamy do ciebie tedy dla debr 
potrzebnieyszych i ftósownieyszych do Chrze- 
ściańfkiego ducha. — Uciążeni pod ciężarem 
nędz naszych i przekonani iż nam pomodz m0- 
żesz, wzywamy cię w tćy ureczyftości, ale Oto 
proźby nasze, Otrzymay nam przez przyczynę 
twą łafki te pierwszćgo porządku do których 
zbawienie nasze i dofkonałość są  przywiąza: 
ne. — Otrzymay nam obrzydzenie fkuteczne 
grzechów ,' boiaźń sądów Boga poddanie fię 
zupełne pod prawa iego, — Otrzymay nam 
tę moc Chrześciańfką, tak potrzebną do za 
chewania nas od zepsucia świata, któraby nas 
wznofiła nad wszyftkie względy ludzkie, zwy- 
czaie i zle przykłady, — Otrzymay dla -nas 
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` enoty które cię ozdabiały, wiarę tę heroiczną 
pokorę głęboką, która cię tak wysoko wynio» 
fła, czyftość Anielfką którąś ty nad wszyftkie 


wielkości przeniofła, pofłuszeńftwo i gorliwość 
co do interesów Boga, — Otrzymay nam ie 
przynaymnićy po części i ftósownie do obe- 
wiszków maszych, to ieft otrzymay wiarę ży» 
wą, którąbyśmy dla Boga wszyftko czynili i 


fznofili, nadzieię któraby nigdy zawftydzoną 


niebyła, miłość Boga którąby wszyfikie źrzo- 
dła przeciwneśći życia naszćógo zalać niemo- 
gly, otrzymay zupełne zwycięftwo nad świa- 
tem, zrzeczenia fię fiebie samych, ducha po- 
kornego i czyftćgo, — Oto łafki Panno ś, o 
które cię profiemy, — 

Pozdrawiamy cię iuż z Kościółem Salve 
Regina i iako Królową naszą wzywamy cię, 
ad te clamamus; ale niewzywamy. pomocy twe 


ićy jak tylko iżbyśmy wftępowali w ślady i 


przykłady twoie. — Wzdychamy do ciebie 
ad te suspiramus,, ale nie dla czćgo innćgo 
tylko abyśmy mogli fłużyć ci wiecznie, — 
Nazywamy cię Matką miłofierdzia, źrzodłem 
życia, pociechą dusz, Mater misericordie, vita 
dulcedo, ale niechcemy aby te tytuły upoważnia- 
ły nas w naszćy fłabości, i zapewniały w nies 
rządach, ufamy tobie, ale ufność nasza niepo- 
zwala nam zapominać, iż abyśmy nadgrodze- 
ni byli z tobą: trzeba i nam w proporcyi za. 
fługiwać, i że nigdy inaczćy nieprzyydziemy 


do-Króleftwa Niebiefkićgo. — Amen, — 


somrarna 
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Meo 27 a 

na Í 

Dzień Rożańca N. Maryi 
Panny. 


Exhortamur vos ne in vacuum gratiam Dei recipiatis, 
2a Cor, c, 6. 


Tak niegdyś mówił Apoftoł Paweł ś. de pier- 
wszych Chrześcian o łasce powszechney na- 
wrócenia ich i powołania do wiary, — i te 
to są same fłowa których ia dziś używam Bra- 
cia Rożańca ś, abym was zachęcił do pożytko- 
wania z lafki tey szczególnćy którą wam dziś 
Kośció! <, ofiaruie, udzielając wam zupełućgo 
odpuftu, — Oto zbliżył fię czas dla was nay- 
pomyślnieyszy, mowię ia wam dalćy z Apo- 
ftołem %, oto' dzień dzifieyszy dzień zbawie- 
nia-i poświęcenia w którym QOyciec'! miłofier: 
dzia wylać chce na was; nayobfitsze błogofła. 
wieńftwa swoie. — Szczęśliwi ieżeli dar Boga 
pozmaiecie, a ieszcze szczęśhwfi ieżeli z niego 
pożytkować umiecie, — 

I toć ień co ia wam dzifiay wytłuma- 
czyć úmyślitem, i abym wam w przód treść 
i układ mowy moiey przełożył, — mowię 
wam iuż: iż dwie rzeczy w dzifieyszćy uro: 
czyftości znaydnią fię, szczególnćy waszey wy» 


magaiące uwagi: Jaka to ieft lafka którą wam - 


` 


k raczy 
wzebney 
Na 
; Panie, W 
fu ich 4 
ywiećże 
to ie | 

4 


PLC 
je jéy $ 

Cie 
ikich s 
gy talki 
wy pr 
|łosowai 
tem pro 


miesz | 
Mów s 
t0 nan 
ciagasz 
nie pr 
przez p 


L 
wierzy 
wilięni 
będzie 
Chrzes 
nych | 
| pofi 
IedzCZĘ 


lan 


U 


Tada ) 


doj 
WOJ 
-ii 
wam ln! 
point 
win (i 
npl 
vang 
kły 
han 


milo 


blogi 
dark 
[DI] 
i 
pb 
16! s 
„ m0 * 
zj | 
WL 
Tia 
$ 


| 


| 
| 
| 
K 
| 


È 


— 24y = 
LJ 

dziś Kościół ś, ofiarnie; na czćm zależy i ia- 
kie ićy są własności — otoż 1, Uwaga. — 
„o Czćgo potrzeba, iakiego przygotowania i 
iakich dyspozycyy, aby można pożytkować z. 
tćy łafki, otoż 2. Uwaga, — 

Profła to ieft nauka, wszakże iednak naye 
ftosownieysza do dzifićyszey uroczyfłości; aza- 


tem prośmy iuż Boga aby On sam nas oświe- 


cić raczył w tćy profiey w prawdzie, ale pos 
trzebney i ńaypożytecznicyszćy dla nasnauce, — 

Na nic nam fię nieprzyda nayłafkawszy 
Panie, wiedzieć o darach twych, ieżeli : szacune 
ku ich znać, i pożytkować z nich nieamiemy, 
oświećże nas ty sam z dobroci Twoićy, iaka 
to ieft łafka, którą nam dnia dzifieyszego ofia- 
ruiesz i iak z nićy pożytkować możemy, — 
Mów sam do serca razem i umyfu nafzego, 


co nam daiesz i czego po nas wzaiemnie wy='. 


ciągaśz, — Wszak tor ieft o co cię: szczegol- 
nie profieny przy. nogach Olłtarzą twego 
przez przyczynę N, Maryi Panny. — 


Uwaga 1. 


r. Kościoł któremu Jezus Chryftus -poe 
wierzył moc związania i rozwiązania, z zape« 
wiieniem: iż co tylko rozwiąże na ziemi 
będzie rozwiązane i w Niebie, — Kościoł 
Chrześcianie ktory ieft szafarzem niefkończo= 


nych fkarbow, zafług Jezusa Chryftusa, mocą 


odpuftu daruie grzesznikowi, to; coby mu 
ieszcze chociaż. iuż . poiednanemu z-Bogiem 
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znofić należało, aby fię wypłacił zupełnie su. ií 
rowey sprawiedliwości Boga, — Oteż w krot- | m 
kich ffowach wytłomaczenie, coto ieft odpuft, | pie 
i iaka to ieft łafka, którą nam dziś Kościół 4. l 
ofiaruie, lafka zupełna, ponieważ dopełnia us tm 
sprawiedliwienia pokutniącego grzesznika, — | pa 
Ale abym wam to mogł iaśnićy wytłoniaczyćz | gn 
rozrągniam więc dla tego dwie rzeczy szcze: | pl 
golne. w grzechu: winę i karę, — To co 4 
nazywamy winą, ieft to krzywda Bogu uczy- | m 
niona, a to co nazywamy karą, ieft to prawo | 
które sobie Bog zachownuie, daruiąc nawet yé 
grzesznikowi, karać go ieszcze, a karać docze. go 
snie, zamiaft ukarania wiecznćgo na ktgce - ti 
prez swoie grzechy zafłużył, — Wina nie- sr 
może bydź nigdy zgładzona ani odpuszczoną | jg, 
iak tylko przez Sakrament pokuty lub dofko- wi 
nałą fkruchę — iuż zaś kara doczesna którą 1 gl 
sobie Bóg zachowuić w porządku surowćy | pe 
sprawiedliwości Boga, powinnaby bydź gła- ot 
dzona albo w tym życiu przez dzieła zadosyć | j 
czyniące, albo też w przyszłym, przez kary | y 
czyscowe, — Otoż co nam Kościół $ w ode | 


puftach swoich z mocy udzieloney sobie od « 


NĄ, 
Boga odpuszcza, karę doczesną na którą my i 
przez grzechy nasze zafługuiemy, pomimo ` | m 
naysurowszćy pokuty maszey, — A naftępnie: mi 
otoż naczem zależy ta lafka, którą nam dziś | y, 
Kościół ofiaruie. — R ki 


X, 
2) Prożno więc iuż teraz siepreea A 
Odpuftów powfłaią przeciw nam Chrześcianić, 5 
mowiąc, iż Bog którego wszyftkie dziela tą | 


1 
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dofkonałe, nieodpuszcza nam nigdy grzechu 
przez połowę tylko, i że odpuszczenie kary, 
nieoddzielne ieft od odpuszczenia. winy. — 
T znowu; iako Jezus Chryfius przeź swoją 
śmierć zupełnie zadosyć uczynił za grzechy 


. nasze, zatem wszelka kara nasza” doczesna 
umnićyszałaby zafługom Jezusa Chryflusa, i by.. = 


laby nieiako pokrzywdzeniem ofiary iego, któ- 
rą'on uczynił za nas ma krzyżu, — Dwa ża. 


rzuty iakkolwiek pozorne niesą iednak grun- 


towne, owszem co do maxym s, Religii na- 
gszćy, nayoczywiftiszemi są rownie iako i nay- 
grubszemi błędami, na które ażebym odpowie- 
dział, mowię naprzód: iż Bóg podług praw 
sprawiedliwości swoićy odpuszczaiąc grzeszni- 
kowi, że sobie ieszcze pomimo tego zacho- 
wuie prawo” ukarania go doczesnie, rzecz nie- 
tylko niewątpliwa, ale też z wiary naszćy nay- 


( pewnićysza, — I w samćy iftocie nic nadto 


oczywiftszego w piśmie ś, niemamy. — Moy- 
żesz Otrzymuie odpuszczenie swoiey niewier- 


ności, z tym wszyftkim aby był ukaranym 


za swoię niewierność, chociaż iuż odpuszczo- 
ną, niewszedł iednak de ziemi obiecanćy, — 


Nathan opowiada Dawidowi iż Bóg odpuścił 


mu wyfłępek ićgo, ale zaraz przydaie iż po- 


mimo tego, karany ieszcze będzie nieszczęśli- 


wościami i utrapieniami które iuż Bog dla us 


| karania go zgotował, — Podobnych przykła- 
p 
niwl w których Bóg w tym samym czafie, okazie 


wif 


dów wiele ieszcze zawiera w .sobie piśme ś, 


iąc miłofierdzie swe mad grzesznikami, depełs 


nens; 


Logi 


peia 
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nia wraz i kar sprawiedliwości swoićy, — 
luż co fię tycze drugićgo zarzutu, prawda to 
ieft, iż Jezus Chryfłus przez śmierć swoią zupeł. 
nie za nas zadosyć uczynił, ale teżi to prawda 
oczywiftsza ieszcze, o którey nas wiara naszą 
przekonywa, iż Jezus Chryftus czyniąc za nas 
zadosyć, niechciał nas bynaymićy przez to u» 
wolnić od zadosyć uczynienia naszego i pokuty, 
owszem chciał on przezto włożyć ma nas obo- 
wiązek nieuchronny: —- to ieft potrzebę złą- 
czenia pokuty naszćy z pokutą ićgo, i na. 
szych zadosyć uczynień, z zadosyć uczynieniami 
ićgo, ani ienaczey śmierci swćy iako Zbawi» 
ciel nasz nieofiarował Bogu, iak tylko pod 
tym warunkiem. — Taiemnica to wiary: na. 
széy Chrześcianie, wszakże iednak taiemnica 
którą, Apoftoł Paweł ś, dosyć mam iaśnie tło» 
maczy gdy mowi: Adimpleo ca que desunt 


passienum Christi in carne mea, Ale ani zas 


dosyć uczynienia nasze pokrzywdzeniem bydź 
mogą ofiary Chryflusówey, -— Prawda to ieft 
iż w porządku zbawienia łączone bydź te po- 
winny z zadosyć uczynieniami Jezusa Chry. 
ftusa, ale też dla tego tak ścifłego związku 


cała ich moc i fkutek zalezy tylko od zado» . 


syć uczynień Jezusa Chryftusa, bez tych nie 
one z fiebie nieznaczą, a naftępnie ani mogą 
bydź pokrzywdzeniem zafług Jezusa Chryftu- 


sa, — Wierzyć więc iuż i wyznawać należy: - 


iż Róg- przez odpaft który z dobroci swćy 
przez Kościół swey udziela, odpuszcza nam 
karg doczesną, na Którą przez grzechy nasze 
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ow i i NP 
zafługiiemy, a którćy zupełna miara niemogłaby 
bydź dopełniona bez takowego ódpuftuż iak" 
tylko przez zadosyć uczynienia nasze, — ^“ 
( *T takci Kościół $, katolicki *sam tylko 
nieomylny tłómacz prawdziwego znaczenia pis 
sma, tak zawsze rozumiał tłomacząc tę Obie» 
tnicę Piotrówi ś. uczynioną, iake głowie i 
naypierwszemu Pafterzówi trzody Jezusa Chty- 
Rusas  Quodcunque* rolveris super terram erit 
solutum et im Celis. — Tak zawsze tenże 
Keściół rządzońy i prowadzony” Duchem Bo- 
fkim, tak zawsze czymił, zwyczay bówiem od- 
puftow i moc iaką ma Kościół $. udzielania 
ich, podaniem ieft w Chrześciańftwie od nay- 
d.wnieyszych wieków. — akeri 
1 na tym to fundamencie Pawèl s; w imie 
Jezusa Chryftusa ofiarował" niegdyś w 'odpu- 
ście łafkę zupełną nieczyfiemu Koryntczyko» 
wi, — Koryntczykowi pokutuiącemu i iuż' 
nawróconemu zupełnie do Boga priez dofko« 
nałość fkruchy i surowość pokuty, któlćy oczy- 
wifłe znaki widząc Apofiół i chcąc go nicia- 
ko pocieszyć; odpuścił mu resztę kary na któ. 
rą przez grzechy swoie/ zafłużył i pomieścił 
g znowu w towarzyftwie wiernych. — Na 
ündamencie mocy sobie udzielonćy od Boga 
Bifkupi i Pafierze pierwszych wieków Kośció- 
ła, udzielali odpuflu tym którzy w czafie prze- 
śladowań, zwyciężeni surowością mąk, wyrzę- 
kali fig wiary, ma tym fundamencie odpuszcza: 
li im karę, na którą przez swoie odiłępftwa 
zafużyli, gdy dotknięci żalem ich i fkruchą 
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prawdziwą, widzieli z. łkaniem i wzdychaniem 
proszących o odpuszczenie takowe, — Ani 
to ściągało figę tylko. do odpuszczenia kar ko» 
ścielnych,, które w początkowym rządzie Ko. 
‘cidla znofić potrzeba było, ale też iak mowi 
Cypryen ś. i do odpuszczenia tym samym kar 
sprawiedliwości Bofkićy. — Kary kościelne 
mowi ten ś, nietylko pedeymowane były, dla 
„zadość uczynienia Kościdłowi, ale też.i dla za. 
dość uczynienia: Bogu, i ktokolwiek w duchu 
prawdziwćy pokuty dopełniał kar kościelnych; 
tyle ile ich dopełnił, uwolniony był od kar 


wyznaczonych dla niego przez sprawiedliwość 


Bofką. — I na tymci to fundar.encie ieszcze 
i ftósownie do tćy nauki, odpufty uftanowio« 
ne są w Chrześciańfkim świecie, których uży: 
wanie od wieku do wieku przechodzi, umacnia 
fię i udofkonala. — Na tym fundamencie mo- 
cy udzielonćy Piotrowi 4Ś, uznawali ie wszy- 
szy Qycowie i Nanczyciele Kościója 4, ¿które 
zbory powszechne upowaźniły i Chrześcianie 
wszędzie przyieli z radością. — Na tym fun- 
damencie pomiędzy wiernemi odpufty,, były 
zawsze w wielkim uszanowaniu, które obfite 
w Kościele Chryftusowym wydały owoce, ty 
le nawroceń cudownych, tyle ożywienia poe 
bożności i dofkonałaści Chrześciańíkiéy, — 
oznaki oczywifłe: iż nie są dziełem ludzkim 
ale dziełem Boga samego, — 

3) Prawda to ieft: iż złe używanie odpue 
fów, mogło fig kiedy pokazać pomiędzy 
Chr.eściańftwóm, ale coż ieft czegobyśmy lu- 


ra rż 


_ ieft spuścić na głowy nasze, —— Ten czas go- 
PR gowy ! 


jelt tak święta któraby kiedy zelżona nieby- 


|" ła? — Lecz pomimo tego, że Kościół popra- 


wił iuż wszyftkie złe używanie, pomimo że 
wszyfłko to iuż odrzucił, co tylko powodem 
> bydź megło do mowienia. przeciw odpuftom, 
pomimo że przepisał na ten koniec pewne re- 
guły i prawidła podług których zachowuiąc 
fiş wiernie daleki od wszelkićgo interessu, due 
 chownćgo tylko wiernych szuka pożytku, — 
Pomimo mewię tego wszyftkićgo naco i nay- 
oftrzeysza krytyka zgodzić fig mufi, samo złe 
używanie odpuftów dowodem ieft nayoczywi- 
fiszym prawdy ich i świętości, mowi Tertu- 
lian. Nieużywamy my bowiem na złe iak tyl- 
ko tego co ieft dobrym, ^i lżyć niemożemy 


\ iak tylko to; co ieft świętym. — 


Ah Chrześcianie iefteśmy aż nadto czt- 
łemi na nieszczęśliwości które nas czasem ota- 
czaią, i rozszerzamy fię z fkargami naszćmi i 
szemraniami, które z nieważaią Opatrzność 
„Boga i które dalekie od uczynienia nam ia- 
kićy pomocy powiększaią raczey i uwiecznia- 
ią kary nasze, znieważona albowiem Opatrzność 

- Boga zamiaft podniefienia ramićnia swego, ob. 
ciąża go surowicy ieszcze nad nami, ale oto 
lekarftwo a lekarftwo naypierwsze i naypręt- 
sze, Bóg chce bydź nakłoniony i sam nam do 
tego podaie sposób nayfkutecznieyszy, chce 
bydź rozzbroionym, do nas więc inż tylko ra- 
leży wftrzymać raz surowy, który gotowym już 
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towości Roga -do ukarania. nas ieżeli kiedy 
byłjtędy teraźnieyszy nayoczywiltszy. — Woy- 
ny poftronne i zamięszania, którćmi Pan Róg 
dotyka inne narody, oto: są bicze sprzwiadli. 
wości dego, któremi i nam grozi, używaymyź 
go więc na dobre, abyśmy doftąpili miłofier. 
dzia Bofkićgo, — kaz sA 
Odbierayimy sposób do ściągnienia. tego 
miłofierdzia, lekarftwo które nam sam dnia. 
dzifieyszćgo przez Kosciół swoy podaie, od- 
bieraymy z szącunkiemi, wdzięcznością i dzięke 
czynieniem. — Z szacunkiem iako Chrześcia- 
nie, „z wdzięcznością i dziękczynieniem iako 
grzesznicy. — Odbierayiny. iako Chrześcianie, 
z głębokim uszanowaniem, ieft to udział za: 
dosyć uczynień mayobfitszych Chryftusa, są to 
szacówne krople źrzodła tego Bofkiego. © któ. 
rym mowi Prorok iż go nigdy wyśuszyć nic- 
zdołamy, — Odbieraymy iako grzesznicy 2 
dziękczynieniem, toć ieft co dopełni miłofier: 


dzia Bofkićgo nadnami, tó co usprawiedli- 


wienie nasze zupełnym uczyni, — I iakaż to 
więc lalka iż fię tak łatwo możemy wypłacić 
za długi? przez cożeśmy ią zafużyli? — Nie 
bez wątpienia nieuczynilśmy godnego, tym 
bardzićy więc powinniśmy powiększać za „tā 
ką łafkę wdzięczność i dziękczynienia mae 
sze, — Ale obaczywszy iuż iaka to ieft ła 
fka i na czćm zależy, którą nam dziś Kościoł 


$. ofiaruie ; zobaczmy ieszcze czego potrzeba I; 


iakićgo przygotowania i dyspozycyi aby mo» 
Żna z nićy pożytkować, — 2, Ilwaga, 
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Uwaga TI. 

' Bydź w fłanie łafki i iedności z Bogiem, 
oto przygotowanie naylepsze, oto dyspozycya 
iftótnie potrzebna, aby pożytkować można z 
odpuftów, które nam Kościół $, ofiaruie, — 
I w samym fkntku Chrześcianie, odpuft: ieft 


| lafka która fię nieudziela iak tylko sprawiedli- 


wym, i prawdziwym przyiaciółom Boga. — 
Wzywa prawda Kościół ś, grzeszników, ażeby 
nie innych jak tylko zupełnie nawrócomych i 
poieduanych z Bogiem, zatwardziałych 'i hje- 
pokutuiących daleko odrzuca, — Jeżeli iefte- 
ście z ich liczby, nie dla was Bóg otwiera 
swe fkarby — dopoki zofławać będziecie w 
flanie tym smutnym, dopoki będziecie nie- 
przyiaciołami Bófkićmi i synami gniewn, de- 


„poty niema dla was Bóg, ani Kosciól iego 


ś, odpuftu żadnćgo, =- Panem ieft Róg da- 
rów swoich, komu więc chce i w iakichkoi- 
wiek okolicznościach ićmu fię podoba rozle- 
wać ié może, — 

Już: zaś naypomyślnićysza okoliczność i 


faylepsze przygotowanie, w jakim nas mieć 


chce, ieft to flan w ktOrymbyśmy /pokryci 
byli łafką i przyozdobieni charakterem syno- 
wftwa iego, ztąd dwa iuż wnoszę wniofki, a 
zatem i dyspozycye iftotnie potrzebne do poe 
żytkowania z iego odpufiów, — 

1. A naprzód ponieważ potrzeba bydź 
koniecznie w łanie łafki, potrzeba więc ko- 


'miecznie wyrzec fię grze ch u,ponieważ tafka z 


grzechem. zgodzić fię nigdy niemogą, == Pu- 
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trzeba wyrzec fię grzechu a wyrzec szczerze i 
fkutecznie, wyrzec fię tak ażeby można bydź 
godnym przed Bógićm do odebrania łafki 
ićge. — I bez wątpienienia, bez takowego 
wyrzeczenia fię Na nic nam fię nieprzyda od. 
put, albo raczéy niemasz dla nas odpuftu 


żadnego. — Odpuszcza nam Bóg bowiem czę- 


fiokroć grzechy nieodpuściwszy kary grzecho. 
wey; ale nieodpuszcza nigdy kary grzechowey, 
ieżeli fię w nas grzechy ieszcze znayduiją, — 
iuż zaś znayduią fię, ieżeli ich fię zupełnie 


niezrzekamy, zupełne zatem wyrzeczenie fię i 
obrzydzenie grzechów, iftotnie ieft potrzebne 


do doftąpienia łafki odpuftu. — Tenci jelt 
porządek Bóga pełnego sprawiedliwości, nieu- 
fiępuie on nic z praw swoich co do ukara- 
"mia w nas grzechu, iak tylko w miarę zrze- 
czenia fię i obrzydzenia grzechów naszych, — 

2) Ale niedość na tym, aby ieszcze mo- 
żną bydź w fłanie lafki, a naftępnie przygo: 
towanym do. doftąpienia odpufta, potrzeba 
nadto bydź+prawdziwie fkruszonym i pokuśue 
iącym, i toć ieft czćgo ieszcze po nas Ko- 
ściół wyciąga vere contritis et pænitentibus, tO 
po czem każdy doświadczać fig może czyli 
znayduie fig w flanie przygotowdnym, to na- 
reszcie po czem poznać można i rozrożnić 
tych, którzy doftępuią odpuftu, ed tych któ- 
rym lafka ta wcale nieużyteczną. — Wieleż 
to dziś ieft Chrześciań, którzy aby mieli cząftkę 
w odpuście dzifiśyszym, wylewa fię na dzieła 
oczywifte pokuty na łzyi wzdychania, wyznawa- 
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nië grzechów swoich, i czynienie. tego wszyfłkie: 
go; eo tylko żdaie fię nam bydź potrzebne do 
dofłąpienia łafki odpuftu, — Ale w tćy tak wiele 
kiey liczbie i pod ta tak piekną powierzchowna - 


ścią, wieleż ieft iednak pokutuiących prawdziwie; — 


a nafłępnie godnych odpuftuż — Ty sam tylko 
wiesz o Boże! Ty którćmu nic hicieft uktyte- 
go, i który aż do głębokości serca przenskasz, 


/tysam tylko wiesz ieżeli liczba pokituiących od- 


powiada obfitości miłofierdzia twego. — Ja nie 
wiem iak tylko to, iż miłofierdzia twoie iakkol- 
wiek obfite, są iednak niciako ograniczone, aby 


| fię nieudzitlały iak: tylko pokutuiącym prawdzi. 


ie, — Ja niewiem iak tylko to, iż pokuta fał. 
szywa, w żadnym czafie spodziewać fię o. cie. 
bie niemoże, ani łafki, ani odpuszczenia, —— ia 
biewieim iak tylko to; iż człowiek napełniony ża: 
wsże iednemiż niedofkonałościami; podległy ie: 
dnyinże ułomnościom, równie żawsze rozwiązły, 
tównie wyftępny, przed swoią pokutą; iako po 
pokiicie, nieieft prawdziwie pokutuiący a nalięe 
pnie nie ieft godzien łafki odpufiu twego. — 
Pokutnicy prawdziwi są to ci; ktorzy hiès 


| przefłaią tylko na opłakiwania swych grzechów; 


dle którzy oddalaią fię od, wszelkich nawet oka- 
żyy grzechowych, ałe ktorzy naprawtiig żłe fkute 
i grzechowe; ktorzy czynić poprzefłaią zgor= 
szeń, ktorży więcey niewracaią fię do swoich 
tbrodni, fłowem którzy zupełnie przy swoićy 
pokucie odmieniaią obyczaie swoie i życie — 


Otóż dowody fkruchy i pokuty niepodeyrzanty 


i oto dyspozycye koniecznie potrzebie do do: 
R 


fiąpienia odpuftu. — I w samym fkutku Chęze- 
ścianie, aby doftąpić można odpuftu, potrzeba fię 
wprzód poiedaać z Bogiem, już zaś aby bydź 
poiednanym z Bogiem, potrzeba fię koniecznie 
nawrócić do niego, a nawrocenie to ażeby było 
prawdziwe, potrzeba nietylko wyrzec fię grze. 
chu wszelkićgo; ale też więcćy niewracać fię do 
niego, ale zupelnie odmienne życie prowadzić, — 

Iteto są tylko dyspozycye ifłotnie potrze» 
bne do dofłąpienia Odpuftu — Ah Chrześcia. 
nie! uznawaymyż iuż dobroć Boga nad nami 
który dla tak małćy z nas. ofiary, wyzuwa fię 
z praw swoich, uznawaymy: iż to tylke samé 
mu Qyca miłofierdzia właściwa obchodzić fię tak 
z grzesznikami, ktorychby mogł poddać pod su 
rowość sprawiedliwości swoićy. — Tak w sa 
méy rzeczy, ićmu tylko właściwa, — Ludzie za 
naymmnieysze krzywdy, wyciągaią nayśurowszych 
i naywiększych zadosyć uczynień, o iakże wiele 
czasu potrzeba do ich przeblagania! iak wiele 


_ przyjaciół, ktorzyby fię wfławiali, a częfiokroćo | 


coż to idzie, i iaka to iet wina która kosztuie 
tak wielkiego zadosyć uczynienia? podobno flo- 
wo iedno nieofirożnie wymowione, a przecież 
ledwie czasem odpuszczone bywa, — Otóż 
Chrześcianie co-wes szczęśliwemi czyni: że mae 
cie sprawę z Bogiem, który odpuszcza wam wszy- 
fiko, i ktory tak mało po was wyciąga do zgła- 
dzenia winy -waszéy. —  Grzeszniku który od 
dziefięciu, lub dwudzieftu lat żyiesz w grzechach, 
człowieku wyfłępny który zeftarzałeś fię w swoich 
nierządach, iakaż liczba długów twoich, i coż 
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masz czynić dla zgładzenia ich? — Przed in. 
nym a nie Boga Sądem, nieznalazłbyś odpuszcze. 
nia, niemiałbyś nadziei wypłacenia fię, nigdy ale 
przed "Trybunałem miłofierdzia Bofkićego jeżeli 
tylko chcesz; możesz fię z iarzma tego uciążaią. 
cego cię wyzuć. — 

Tak Bracia moi! bądźcie wyłani aż dotąd 
na wszyftkie passze, i liczba grzechów waszych 
iak mowi Prorok niechay przechodzi liczbę wło» 
sów waszych i piafku morfkiego, abyście z nich 
uwolnieni byli; nietrzeba iak tylko fkruszonym 
i upokorzonym prawdziwie przed Bogiem ser. 
cem, poświęcić. kilka momentów dziełom pokuty, 
aby zadosyć uczynić Bogu. == I będziecież nie. 
przyiaciółami waszemi niechcjć Używać téy łafki, 
którą wam dziś Bóg przez Kościół swoy poda- 
ie? nielękacież fię aby tey odrzucenie mefłużyło 
ku potępieniu waszćmu? —= Czyliż niewiecie lub 
"nieczułćmi „iefłeście, na człowieka poddanego pòd 


sprawiedliwość Boga i karom surowym? — ah * ' 


Chrześcianie! horrendum est incidere in manus 


Dei viventis, okropna wpaść, mowi Paweł 6, 


w ręce Boga żywege, — 
Oddalay od nas nayłafkawszy Panie gniew 


 twóy, oświecay nas ty sam, wspomag”y abyśmy 


używali na bobre łafki którą nam ofiaruiesz -= 
Przygotny serca nasze aby ten odpuft był dla 
nas prawdziwie czasem zbawienia i zapewnieniś 
szczęśliwćy wieczności, == Amen, — ` 


a 
R2 


M o w a 


Dzień wszystkich świętych, 


Videns Jesus turbas ascendit. in mostem. == et aperiens ` 
os smum docebat dos, — Math, 5,Y, 1, == M 

Widząc Jezus wielość ludu wttąpił na górę i otworzy, 
É wszy ufta swoie nauczał ich, — p 
Obchodziemy dnia dzifieyszego Chrześcianie Uros 
czyftość wszyłłkich świętych, z ktorych iednym 
sam przez fię Prawodawca nasz i Zbawiciel Je: 
zus Gliryfłos ogłaszał Bofką swoią naukę, ape. 
riens: os suum docebat eor; — drugim ogłaszał 
ią przez swoich Apoftołów i Uczniów, euntes dos 
cete. omnes gentes; innym przez nafłępców ich 
Pafierzów ludu, ffug swoich i Kapłanów, predi. 
cate Evangelium omni. creature, a z których ie 
dni oddali iuż Chryfłusowi i nauce iego dofłate- 


czne świadectwo przez męczeńltwa i wylanie 
kn 
iod 


'krwi swoićy dla niego, drudzy przez. ogłaszanie 
nauki iego w nayodległeyszych częściach świata, 
inni nakoniec przez wyznawanie Chryfłusa i ` 
wierne wypełnianie nauki iego. — 
Uftały prześladowania, niernasż iuż więc 
Tyranów, a Cesarze i Królowie ftali fię obroń 
cami Religii, którą niegdyś znisżczyć ufilowa. 
li. — Nieieft także obowiązkićm Chrześcianina i 
niemasz potrzeby, ażeby Rościoł Chryfłusa fkła« 
dał Gę z samych tylko Nauczycielów i Kazno« 
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| dziejów do niektórych tylko rzeczono ieft; eun- ' 


tes predicate Evangelium, ale obowiązek i pó. 
trzeba ieft, ażeby fię cały fkładał z wyznawców; 


bo do wszyfikich powiedziano: wos eritis miht 
testes, wszyscy więc powolnemi bydź -powin= 


niśmy nauce Chryfłusa i życie do nićy nasze 
ftósować, wszyscy ią powinniśmy wyznawać. fło+ 
wem, każdy, z nas powinien bydź świadkiem Chrye 
fusa: i: nauki iego, eż vos testimonium ptrbibe- 
bitis dde me, —  Odkryymyż Chrześcianie pra. 
wde tę tak wielkićy wagi, ucząc fię z przykładu 
wszyfłkich świętych, iaki mainy obowiązek, i ia» 
kie oddawać mamy Chryfłusowi świadectwo. — 
Tenci iet pożytek którego przy uroczyfłościach 
świętych naypierwćy szukać mamy, abyśmy na 
wzór ich dawali świadectwo nauce tey, którą wy- 
znawaimy, pożytek który ia przekładaiąc nad pró- 
ùne pochwały świętych, ktorych od nas niepo- 
trzebuią. — Mowię naprzod że powinniśmy da- 
wać świadectwo nauce Jezusa Chryflusa i to ieft 
1. Uwaga. — 

Ale iakie to ieft świadectwo od ktorego ża- 
den Chrześciznin uwolnić fię niemoże aby go 
nieoddawał nauce Chryfłusa 2. Uwaga. 

Słówem obowiązek i własność świadectwa 
powinnćgo nauce Chryflusa, oto cała mowa mos 
ia. — Obowiązek abyśmy go lekce nieważyli, 
własności abyśmy fię względem niego niemylili. — 


' | Nayłafkawszy Panie twoićy to fkutek dobroci, że 
Apofiołowie i Męczennicy naypierwfi świadkowie 


imienia twego i twoiey navki, z wesclen: edho- 


_dzili od Tyranów i ochotnie śmierć podeymo- 
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wali dla ciebie, udzielże i nam cząfikę téy od. i 
wagi abyśmy zupełnie ogołoceni z nas samych i 4 
świata, nieżyli więcéy tylko tobie i dla ciebie, la 
spraw abyśmy przez miłość umartwień i ofirośi | *" 
Chrześciańlkich, przez zupełne wyrzeczenie fię | 
rozkoszy ciala i zmyślności, fiowem przez wspa: |" 
piałą ofiarę passyy naszych, nierządnych; nabyli K 
ducha twoich Męczenników i wyznawców świę: Ni 
tych, któryby nam fłażąc za nayokropnieysze | "“ 
męki dawał zawsze świadectwo o tobie i nauce | ™ 
twoićy, a zapewniał nas: że i ty niezaprżesz fię 
nas przed Oycem Niebiefkim, ale świadkiem na | 


szym dobrotliwym będziesz, — Profiemy cię © vi 
to przez przyczynę N, Maryi P; — s 
ale 

Uwaga I. e 


Aby bydź powolnym nauce Chryftusa, aby | © 
Życie swoie fłosować do nićy, fłowem aby bydź | * 
prawdziwyin świadkićm nauki Jezusa Chryfłusą | 
potrzeba ią wprzód koniecznie szacować, — Jæ |”? 
koż Chrześcianie nieszukaymy gdzie indzićy nie | P 
powolności tylu Chrześcian ku nauce Chryftusa i dc 
zarzekania fię iey; iak tylko w niedofłatku sze | V 
cunku i wzgardzie którą maią ku niey, — Do: | * 
piero nieznayduią oni tylko powiększey części | 
podłość w wielu Ewanjelicznych maxymach, a | f 
ztąd lękaią fię oni poddając fię im bydź ich | © 
świadkami aby upodlonemi niebyli, dopiero spo- | P 
glądaią oni na nie iako na prawa okrutne które k 
nieściągaią tylko prześladowanie i których zacho+ | P 
wanie niemoże uczynić człowieka, tylko mieszczę: E: 
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diwym, a ztąd znów zrzekaią fię ich aby nie- 
doznawali tych nieszczęśliwości, które im przy« 
psuią fałszywie, to ieft: iż dla tego oni nieza- 
świadczaią nauki Jezusa Chryfłusa, że ićy i pra- 


"wom ićy świętym, przypisują dwa charaktery ro* 


wnie obydwa pokrzywdzaiące Autora tćy ś. naus 


"ki; charakter podłości i charakter okrucieńftwa.— 


Niepotrzeba mi więcćy Chrześcianie dla uspra- 
wiedliwienia nauki Jezusa Chryftusa, i uczynie- 
nia wam ią szacowną i godną abyście iéy dawa- 
li świadectwo, iak tylko sprzeciwić fię tym fal- 
szywym zarzutom, a okazać przymioty ićy pra- 


wdziwe które w sobie zawiera. —  Utrzymuię 
więc, iż nauka Jezusa Chryfłusa, nieieft podła, 
ale ieft pełna wielkości i Maieftatu, — Powto- 


re: że bardzo daleka ieft od tćgo, aby ściągać 
miała prześladowanie na wyznaiących ią, i czynić 
ich mieszczęśliwemi, ale owszem, niema ona in- 
nego zamiaru iak tylko uszczęśliwienie; ktorzy 
ićy są świsdkami, — Otoż dla czego szacować 
ig macie Chrześcianie; oto dla czego bydź iéy 
pofłiisznómi macie, ftosować swoie pofłępowania 
do niey, fłowćm dla czego powinniście icy da- 
wać świadectwo, — Zafłanowmyż fię nad tém 
z osobna — 

1) Mowię naprzod Że nauka Jezusa Chry- 
fùsa, pełna iefi wielkości i Maieftatu, i że nofi 
charakter Boga który ief ićy Autorem. — Nie- 
potrzeba mi dla przekonania was o tém, iak tyl- 
ko roztrząśnąć w szczególności to, co nam ieft 
przykazano. — Wszyfłkie nasze obowiązki ścią- 
gaią fię do Boga, bliźnego i nas samych. — 


Coż nam naprzód przepisnie nauka: ta z firony 
Boga? uważmy, — Kochać Boga z całego sera 
ca i z. całćy duszy, kochać zawszę i-beż miary, 
kochać nietylko kiedy on-nam czyni. dobrze, 
ale też kiedy mas karze, kochać aż da ofiarową. 
nia. mu tego wszyftkićgo,, co nam iet. naymil. 
szćgo, rodziców, przyiaciół, dofłatki, spoczynek, 
Życie nawet samo. — Cóż nad to Chrześcianię 
większego, Go. wspanialszćgo ? — Czniecie wy 
to Bracia moi, a to uczucie -wewnętrzne powine 
no .bydź dla was dowodem "tego co -wam oka: 
zuię, — Jakaż ieszcze wspaniałość i< wielkość 
nauki tćy niewydaie fię z fłrony bliźnćego? — 
kochać go równie iak fiebie śamćgo, miłować 
nietylko przyiaciół ale też nieprzyiaciół' naye 


większych, miłować ich nie powierzchownie, ale 


z gruntu serca, de cordibus- vestris. =r kochać 
ich nie „miłością oziębłą, ale zawdzięcząiącą dobro: 
dzieyftwy złe ich obchodzenia fię z nami, ode 
dawaniem  błogofławieńitwa za przeklęctwa ich 
ktore rzucaią na nas i zasadzki którę czynią na 
zgubę naszą, darować im' z 'serca i nieprzefławać 
fię modlić za ich ocalenie. i zdrowie, —= Któ: 
ryż. Nauczyciel, mowił. z tey okazyi ś. Grzegorz 
Nanzyan, któryż kiedy Nauczycięl przed *jezusem 
Chryfłusem mogl dać większe i wspanialsze przy: 
kazanie? — Przebieżcie, wszyfikich prawodawców 
fawnych w pogańftwie, Mędrców tych dawnych 
Rzymiian i, Greczynów, zwanych od nich Filo: 
zofami Bofkićmi, cała ich pycha i wyniofłość 
którą nadziewali prawa śwe-i maxymy: niedoszła 
nigdy tey wielkości iaką w sobie zawierą nauką 
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Chryftusa, — Jeżeli ią nakoniec uważamy z fliros 
ny naszćy, coż większego i wspanialszćgo iak bęz 
przefłanku sprzeciwiać fię pożądliwościom swoim; 
martwić zmyfły swoie i umarzać złe żądze;  hą- 
mować fkłonności zepsute, fłowem bydź zwy* 
ciężcą i Panem nad passyami właśnemi? — Tak 
Chrzescianie”wielka ief i wspaniała nauka Chrys 
ftusa: bo niekontentnie: fię powierzchownie tylko 
urządzać człowieka, 'ale go też iesz.ze odmienia 
wewnętrznię "<> T toć to iefi mowi dalćy wspo- 
mniony święty, przez co nauka: Ewanjelii prze« 
wyższą nietylko  wszyfłkie: prawa. naymędrszych 
prawodawców Pogańltwa, ale też same nawet 
prawa fłarćgo zakonu, które lubo święte i Bos 
fkie, nieściągały fię iednąk tylko do powierzcho- 
wnych uczynków, gdy tym czasem prawa nauki 
Chryftusa i do: tych ściągaią fię, i należą do ser- 
ca, ponieważ nietylko one potępiaią wyfłępki, 
ale też nawet chęć do wyfłępku, i gdy pomięe 
dzy żydami dosyć było aby niebyli złemi, po- 
między Chrześcianami potrzeba ażeby byli świę- 
tómi, — 'O:iakże więc nauka ta wielka ieft i 
wspaniała! — Ale daymy nawet iżby ona sama 
z fiebie niemiała tey wspaniałości, którą w wszy- 


, fikich swoich okazuię przepisach; Jezus Chryfłus 


niewyraził żęby na nićy*desyć tego charakteru 
poczynaiąc ićy bydź pierwszy podległym? — i 
pierwszy: ićy świadkićm? — bo nakoniec mowi 
Pisme ś. począł wprzod czynić a potćm nauczać, 
cepit Ferus facere et docere, — Wy więc któż 
rzy lękacie fię w fłośowanin życia waszego da 
téy nauki, którzy ićy tym sposobem niechcecie 


f 
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bydź świadkami, rozumiecież że Nauczyciel wasz 
mnićy serea miał | wielkości duszy iak wy? Nie. 
zbożny człowieku wiłydzisz fię ty mieć za podłę 
prawa; które Jezus Chryfłus sam naprzod za. 
chował, i iarżmo które Bóg twóy nofił nieief 
dosyć szlachetnym dla ciebie? — Ah wybaczył. 
bym ia wam wiłyd ten, mowił niegdyś Augu- 
ftyn $. każąc do ludu swego, gdybym wam nie. 
przekładał tylko człowieka, ale iakże wy może. 
cie fię wftydzić gdy wam Bóg daie przykład na 
sobie: — Puderet fortasse imitari humilem bo. 
minem, saltem imitare- humilem Deum. == 
2) Drugi przesąd który uymuie szacurek tak 
„sprawiedliwie. przynależący nauce Chryfłusa ieft: 
iakoby ta przyczyną była prześladowań i. nie. 
szczęśliwości tych którzy ią wyznaią. — A ten 
miemnićy ieft niesprawiedliwy iak pierwszy. — 


Mowię więc prze.iw tému, że niema nauki wię: . 


ećy sprzyiaiącey ludziom, ani fkutecznieyszćy do 


uczynienia ich szczęśliwemi, —« Słowa Jezusa ' 


Chryfłusa mogą mi tu zaraz fłużyć za świa. 
dectwo: podźcie do mię, mowi on: do nas, wszy: 
scy którzy obciążonćmi iefleście, a ia was wspo- 
mogę, ale iakże nas>o Panie wspomożesz? — 
Tollite jugum meum super vos. — et invenit 
ris requiem, animabus: westris, — Weźcie 
iarzmo moie na fiebie, bądźcie pofłusznómi nau- 
ce moićy, prowadźcie życie wasze podług prawie 
del Ewanjelii, a odtąd kosztować będziecie rozko« 
szy i pokoju ktorégo wam świat dać niemoże, — 
Tollite etc, — Jakoż wyfławmy sobie tylko czło: 
wieka wytwornego we wszyfikich punktach nau- 


Í 


il MY 
Ji 
npl; 
zzo p 
l nij 
kaj 
hg, 
Wan ii 
JO 
zk 
isilen h 
iż 
eureka 
loni 


EEI 


— Àn 
Wij = 
mkw 
ei 
ya [m 
m ih 
nas, M 
ya M 
oje!“ 
t in 
„Nb 
nenit 
lug pf 
ge nb 
gal” 
ylh 
TH 


— 267 — 


ki Jezusa Chryfiusa, widzicież go tego Chrześci- 
anina wiernćgo, pełn*go miłości ku Bogu swoie: 
mu, = Oto człowiek prawdziwie szczęśliwy, — 
Znayduie on w tém iedynćm i naywiększym do= 
bru wszyfłko to; co tylko nasycić może pragnie- 
nia iego, dobro to ieft rzetelne, dobro ftałe i 
trwałe którego on utracić niemoże chyba przez 
obłąkanie swoie, dobro które zamyka w sobie 
wszyftkie inne dobra i tak napełnia serce iego; 
iż niepodobna mu więcćy nad nie pragnąć. — 
Pogardza on ftworzeniami wszyfłkiemi, i toć ief 
że w téy wzgardzie znayduie on dla fiebie spo- 
czynek i naywiększą szczęśliwość, ztąd niefłara on 
fig o dofłatki i honory, nieunofi om fię nięcier- 
pliwością będąc ogołoconym z nich,  niemięsza 
fię w przeciwnościach, ale równie spokoyny w 
dobrym iako i złym razie, — 

Widziciesz go tógo Chrześcianina zachowu: 
iącego szczerą miłość ku bliźnómu? — oto czło- 
wiek prawdziwie szczęśliwy, żaden interes, żadna 
pobudka niemoże go przywieść do _ popełnienia 
krzywdy iakowćy, gotowy on ieft fiużyć światu 
całemu. — Szczęśliwość Braci iego, szczęśliwo- 
ścią ieft iego, a z ftanu pomyślnego w ktorym 
ich ogląda, niemoże on nieczuć wewnętrznóy ra- 
dości i pociechy. — Szczęśliwy gdyż wyłączo- 
ny iet, od wszyfłkich niespokoyności, ktorych 
nienawiść lub zazdrość fisie fię: przyczyną, 
szczęśliwy gdyż żadna niesprawiedliwość niemo- 
że pomięszać szczęśliwości iego, ani zniewagą 
nayokropnieysza zaiątrzyć go i przywieść do 
zemfły, == 
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Widziciesz go Chrześcianina tego świętego, gczęci 
ezułego pa wszytkie wzruszenia serca i myśli ikaby | 
ducha swoiego? == Oto człowiek szczęśliwy wy. mi  ! 
łączony on ieft bowiem od wszyfikich niegodzi. [ui 
wych wyfłępków, równie on_ieft panem radości Wó x 
swoićy iako i smutku, pofiada: duszę swoią i rzą: gi mięs 
dzi wszyfikićmi żądzami ićy, a nadto coż może tm mi 
bydź szczęśliwszégo dla człowieka? — Takić to ubogie 
ieft ftan Chrześcianie człowieka dofkonale podle. <- mi byl 
głego nauce Jezusa Chryftusa, świądka prawdzi: pyi ci 
wégo ić$ i wyznawcy, i możnasż fię teraz na gm nci 
fłan takowy sprawiedliwie: ufkarżać, możnasz ros | widaćby 
zumnie wnofić że nauka ta nieszczęśliweni nas mi uey 
czyni? izaliż ona zawiodła kogo kiedykolwiek à w sok: 
spokoyność nietylko iuż serc, ale wielorakich flas ice 
nów, Króleftw, i Rzeczypospolitćey każdćy, izaliż _ ftyvtu 


niezawifła od wytwornćgo ićy dochowaniał — tla 
Jakież Króleftwo, mowił niegdyś Augeftyn ś,, do: nad 
niebędzie szczęśliwym i kwitnącym, ieżeli iftotne ałoczyń 
Chrześciańftwa prawa, fłaną fię prawidłem polis nieznani 
tyki i zasadą rządów iego? —  Niechay tylko którzy ] 


będą tacy Minifirowie, tacy Sędziowie, Rządcy, kian, m 
Urzędnicy, Officyerowie, Osoby Magiftratowe, nyby i 
Rzemieślnicy, Kupcy, Słudzy, iakich nauka Chry» brięc 


fusa mieć chce w swoich ufławach, i iakićmi byli go 
ich czyni ; à nic niebędzie dofkonalszego, nic po- Toć if 
żytecznieyszćgo, i nie szczęśliwszego, — (ir 

Jakoż, wyfławiny sobie Chrześcianie Rzecz. | Wypad: 
pospolitą, któraby była złożona z prawdziwych UE 
Chrześcian i któreyby wszyfikie członki bez wy- | mia i 


- (yo t 


łączenia w wszyfikich punktach nauki Jeżusa Chry- 
Rusa wytworaćmi były; iakimżeby pokoiem i | 5 le 


ay A 
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szczęśliwością niecieszył fię ftan ten święty? — 


< iakażby tam zgoda panowała pomiędzy Małżon- 


kami i ich mężami, Rodzicami i ich dziećmi, 
Panatni i ich Słagami? — Nietczebaby fię tam 


lękać zdrad i napaści, bo niesprawiedliwość któ- 


ta mięsza towarzyftwo i społeczność, miemiałaby 
tam mieysca żadnego. — Bogaci: nieuciążaliby 
ubogich, gdyżby ci im beż szemrania powolne- 
mi byli, nbodzy nienarzekaliby na bogatszych, 
gdyż ci nieużywaliby doftatków swych, i powa- 
gi ma uciśnienie ich, ale na ich obronę, — Nie- 
widaćby tam było ani oszukańftwa w targach, 
ani niesprawiedliwości w sądach, ani bezwiarfiwa 
w społęczeńftwie, ale wszyfłkie te nierządy wy- 
nikaiące z paśsyy lúdzkich; a równie szkodzące tak 


prywatnym iako i publiczności, wygńianeby były 


z fłanu tego tak świętćgo. — Tam ani krzywd 
do' n»dgrodzenia, ani kłotni do uspokoienia, ani 
złoczyńcy do ukarania, imie samo zemhty byłoby 
nieznane, ale byłoby to towarzyftwo przyjaciół, 
którzy podobnemi będąc do pierwszych Chrze- 
ścian, niemieliby tylko, iedno ciało i duszę, ktda 
rzyby fię dzielili wszyfikićmi pożytkami, równie 
fiaraiąc fię fłażyć ieden drugiemu, tako tóż 4 
bydź gotowemi życie łożyć ieden za drugiego, — 


"Toć ieft do czćgo iedynie dąży nauka Jezusa 


Chryftusa, tenci to iet iy konieć i zamiar. — 
Wypadasz ztąd Chrześcianie: iż ona na świad» 
ków swych i wyznawców “sprowadza prześlado- 
wania i nieszczęśliwości? — Ah! chcieyćie iey 
tylko bydś powolnemi, a uczniecie szczęśliwość 
ićy, lepiey poznacie wspaniałość igy i wielkość, — 
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teć to są iey iflotne przymioty, przymioty dla ma 
których wy ią powinniście szacować, bydź wy: kt 
konawcami ićy i dawać życiem swoim świa yg 
dectwo, — Ale iakież to ieft świadectwo które fwo 
idy. winni iefłeście dawać? Zaftłanowmyż fię nad nov 
tém ieszcze, abyśmy fię względem obowiązku te.  lry 


go naszego niemylili, i toć iet 2. Uwaga, WO 
a \ iak 

Uwaga Il fich 

mo 


Kiedy ia mowię o świadectwie, które każdy | byd 
Chrześcianin obowiązany ieft dawać nauce Chry | aby 
ftusa, niemowię tu o tém wyznaniu powierzche | wzo 
wnem, które wszysey o nićy czyniemy, alemo+ _| pier 
wię ia o świadećtwie które kosztnie, które nies | yni 
niszczy poftępkammi wiary tey, którą zewnątrz ip 
wyznaie, które fię niezapiera Jezusa Chryftusa te 
swoiemi poftępkami pod ten czas, kiedy go wye in 
znaie ufły, o świadectwie które czci Religią, wiek Pa 
bi Pana a które Chrześcianina poświęca, to ief: | rzy 
że świadectwo którćso -nauka Chryfłusa wyciąga |b 
po wszyflkich wiernych; „ieft świadectwem ciere | ur 
pienia i świadectwem poddanności, — Rozbierz ji 
my to z osobna. — l 

1) Swiadectwo cierpienia. — 'Takci teft Bra ik 
cia moi, nieinaczey my zaświadczyć możemy że — fk 
iefteśmy Chrześcianami, iak tylko przez cierpie íi 
nie, i fkoro tylko świadectwo dać chcemy 0 «o 
nauce Cbryfłusa, życie jego powinno bydź ży: | in 
ciem naszym —— Już zaś iakież było życie Je« | [u 
zusa Chryftnsa? = idźmy do Pisma, wszędzie 
K to nam wyfławia go iako człowieka boleści, poe 


rzucaiącego łono Oyca swojego, pokrywaiącego 


fię 'ciałem ułomnym, znoszącego cierpliwie nie- 


 wygodę'i zimno przy narodzeniu, prace i ubo- 


fiwo w młodości, głod i pragnienie na puszczy, 
mowy pokrzywdzaiące w Jeruzalem, ciernie i 
krzyż na Kalwaryi, a z tym wszyftkim przez 
swoie cierpienia uwielbiaiącego Oyca swoiego, 


dak mowił i przez prace swoie poświęcaiącćgo 


fiebie samego. — To nam okazuiąc Pismo, saa 
mo nam wniosek ten sprawiedliwy czyni: iż aby 
bydź Chrześcianinem, aby należeć do Chryftusa 
aby świadkiem bydź nauki iego, powinniśmy na 
wzor iego żyć w boleściach i uftawicznym ciere 
pieniu, wniosek powtarzany częfło w piśmie, 


_ wniosek który nam sam Jezus Chryfłus' uczynił 


i poda' za przykazanie wyraźne, gdy nieuznaie 
tych za swych uczniów którzy śladem iego. krzy. 
ża swego nienoszą. — I toć to iet co chciał 
Paweł $, wyrazić, gdy nas zapewnił: że ci któ. 
rzy należą de Chryftusa, kczyżować powinni cia. 
ła swoie i iego pożądliwości, qui sunt. Christi 
carnem suam crucifixerunt cum? vitiis et concu- 
piscentjis suis, i gdy nam opisuje czasów swych 
Chrześcian, nie insze nam ich wyobrażenie czyni 
iak tylko umartwionych, cierpliwych we wszy- 
fikiem i aż nadto wywieraiących nad sobą Chrze- 


„ściańlką ofłrość. — Po tem więc życiu ukrzy- 


żowanym, po tem cierpieniu poznawać tylko'mo- 
żna Chrześcian prawdziwych, i świadków nauki 
Jezusa Chryftusa, — gui Christi sunt etc. —= 

Już zaś nieidzie tu o tych nieszczęściach 
powierzchownych, ktoremi nas Opatrzność czę: 


ftokroć dotyka, a które natura. nasza czyni ię 
dla nas nieuchronnómi aby ie znolić cietpli: 
wie, są to doświadczenia których. Bóg od 
każdego z nas:równie niewyciąga, i sposoby 
poświęcenia których mądrość iego używa dla 
dopełnienia zamiarów: miłofierdzia swego, lub 
sprawiedliwości nad pewnemi duszami wiem: 
némi: — Idzie tu o tych cierpieniach które 


fkładaią' prawdziwie życie Chrześciańfkie, 6- 


tym duchu krzyża i umartwienia który dai 
świadectwo, że iefteśmy uczniami Jezusa Chrýa 
-ftusa, naśladowćami iego nauki i przysposó: 
bionemi dó iego obietnic, — Idzie tu owy: 
tzeczenie wewnętrzne; o męftwo niewidome i 
uftawiczne, które sprawuie odpot passyotń nas 
szyrn, gnębi pragnienia nasze niesprawiedliwe 
toczy woynę z fkłonnościami naszćmi i spra. 
wuie, że przefiofierny życie dusży i lafki, nad 
życie milości własnćy i natury. — Idzie tu 
© tę pokutę serca, bez którćy niema zbawie: 
nia, która czyni, że daruiemy urazy; że milii. 
iemy tych którzy nas nienawidzą; że błogo: 
flawiemy tym, którzy nam źle czynią, ż6 
przytłumiamy passye, gniewu, gwałtowności, 
próżności, własnćy miłości, i że bez przefłane 
ku używamy przećiw mam nauki Chryftusa, = 

Otóż takie to świadectwo iakićgo wyci: 
ga nauka Chrvflusa; po wszyftkich wiernych; 
i za tęć to cenę Króleftwo Boże ieft nam 
obiecane, — Męki Męczenników, ftrości 
Anachoretów, są to łafki, ale nie są obowiązkae 
imi, niemaią wszyscy iednakowego daru, iak 
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mowi Apoftoł, i wszyscy nie są wezwani "doi ie. 
"p 'dnćy godności, ale Życie ukrzyżowane, ale umar= 
y twiehie passyy, ale, pokuta Serca powołaniem ieft 
wszyftkich wiernych, naypierwszy z nauki Chry- 
nA ftasa obowiążek; fundament niby dusza Ćhrze- 
di ściańlkiego Życia. =- Takim sposobem, Chrze- 
M gcianin każdy fłaie fię świadkiem nauki jezusa / 
I kir Chryftusa, ponieważ przez te uftawiczne gwałty 
W, do których go banka obowięzuie nad sercem 
y de własnym i passyąmi, daie oñ Świadectwo, Że Je- 
lh zus Chryftus ieft nauczycielem naszym; nadgro- 
JYW dzicielem wiernych, sędzią wiecznym spraw na» ' 
10 szych, Że nauka ićgo drówą ieft zbawicnia i nau 
ką prawdy, i Że obietnice iċy przenoszone bydź 
maig nad wszyftkie rozkoszy z których Oha o- 
ieda fiary wyciąga. — 
AL 2) Drugie świadectwo które powinniśiny 
kw dawać nauce Chryftusa jeft świadectw6 poddanno+ 
ie ści. — Poddanności nietylko głębokości icy ta- 
hi iemnic i powadze Mów iey, podbiialąc i poświę> 
jem €aiąc rozum hasz, czcząc to czćgo poiąc . niernó+ 
a bla Żemy i niechcąc bydź mędrkami przeciw Bé ‘gu 
id Samemu. — Poddanności: nietylko niechcąc poy- 
p mówać zach wale tego, czego oko niewidzialo 
pa | iicho hiefiyszało, niemięszaiąc do' proftóty wiary 
fast haszey, prożności rozumowań haszych i zuchważ 
ych dofhniemań, — poddanności nietylko czczą- 
am * cey praktyki czci powiefzchowncy wiary; świę: 
i" te podania oyców haszych i prawa Kościóła, 
i pi Oddniąccy hold  wspaniatości religii przez wier- 
„| ność w dopełnianiu obowiązków hsyprofiszych, 
i nigdy bardzićy pg nierózumiejącty b 


> ppt 


j i 


nas iak tylko kiddy wznofićmy fię nad prawa t 
przepisy — Poddanność ta nienależy ona właście 
wie iak tylko do umyfłu, ale nauka Chryftusą 
wyciąga ieszcze poddanności serca, chcę mowić 
poddawania fię pod rządzenia Bófkie nad nami, 
zgadzania fie z wolą iexo świętą, we wszyftkich 
okolicznościach w któr. ch nas tylko mieć chce, 
i znoszenia cierpliwie krz żów, które dobroć Bo. 
fka na nas zsyła, chorób któremi nas dotyka, 
krzywd nieprzyiacioł naszych, zdradę przyjaciol, 
utratę maiątków i wszyftkie przypadki Z; to us 
martwiaiące pychę naszą, czy też omy ające na 
dzieię naszą, czyniąc sobie ż nieszczęść tych, 
przywiązanych do ftańu każdego, sposoby zbie 
wienia naszego, —- Wy nadewszyfiko bracia mol 
"którym opstrzność dozwoliła fię narodzić w fta 
nie ubogim i pracowitym, niezazdrośćcie pofta- 
nowieniu tych którzy w obfitości Żyią, przeź 
szemranie przeciw rożrządzeniom fżoga, który 
zdaie fię Że was fkazał na prace, ubdftwo i nę, 
dze, przez niecierpliwość w znożzeniu codziene 
nych ciężarów i potow/, które opatrzność zdzie 
fię iak gdyby włożyła tylko na was samych, — 
Niemićycie fie za nieszczęśliwych gdy' ubogiemi 
iefteście, ale blogofiawcie miłofierdzie Boga które 
wam pozwoliło rodzić fię w ftanie, w ktorym 
zbawienie dla was fatwieysże, i w którym Jezuś 
Chryftus zowie błogofiawionemi tych, ktorzy fię 
narodzili — Przypominaycie sobie Że cierpieć 
potrzeba ńa świecie albo w wieczności, i że to 
jeft rzecz fzadka albo raczey niepodobna bydź 
szczęśliwym na Ziemi i w Niebie. — Tak Chrzee 
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kanie, iakiemikólwiek iefteśmy , i w iakimkóla 
wiek ffanie ópatrzność nas pofawiła, ieft to rzecź 
nieuchronna, abyśtny znaydować niemieli krzyżów 
4 nieszczęść w fłańie naszym. — Otoż: świsdeż 
ttwo iakie. winniśmy dawać nauce; chwalić Bóyś 
w ukaraniach naszych, póddawśać fię pod wolą 
dego, która ié na nas wkłada, uznawać rządzenie 
| Boga nad nańi, użnawać Że nieszczęścia fanń 
naszćgo, drogati są poświęcenia naszćgó, Żegnź 
bićmy fię, ieżeli szemtzemy w nich przeciw ręćć 
Boga która ńas dotyka, że Bdg ma śwoie przys 
czyny we wszyftkich tych poftepowariach z mas 
j hi, i Że niczego nam fię bartzićy lękać niepo- 
| trzeba, iako nic niemieć do cierpienia, a bardzizy 
imi kęzcze niepoddawać fig w tym woli Bóga. — 
Gtóż drugić świkdectwo chwalebne któreg 
| po nas wyciąga hauka Chryftusa, Swiadectwo 
chwalebne, bo bie więcćy nieczci kaski tey, iak 
poddanność wiernćgo, nic bardzićy niefiuży do 
poznania mocy i wspaniałości ićy; jak: znaydóż 
wanie w przepisach ićy sposob zawsze gotowy 
przeciw przykrościóm tefaźnićyszego życia, i iez 
želi Bog wielkim iet w świętych swoich, szcże< 
gólniey ieit w tych, którzy umieią cierpić i pode 
dawać fig. — 
> Takieć są świadectwa Chrześcianie których 
mó) wyciąga po nas nauka Chryftusa, — Powinniśmy 
l ią szacować, wyznawać ią i duwać świade: 
Hf etwo o niey; bo iett wspaniała i uszcżęśliwia: 
 ląca nas, a powińniśmy świadectwo tó dawać 
hieinaczey, fak tylkó przez haszą cierpliwość i 
poddaů two, —' Jakci ieft w prawdzie, każdy 
$2 
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Chrześcianin powinien bydź męśżennikićm wiary; 
nierożlewaiąc krew śwoią, Ogłaszaiąć Jezusa Chrys 


ftusa i naukę iego narodom hiewićrnym; opus. 
szczaiąc, bliźnych i Oyczyznę iak wielu 2 Swiga 


tych, których dziś obchodzi+my pamiątkę: ale 
umarżŻaiąc passve nasze podług nauki Chryfusa i 
to to ieft Świadectwo cierpienia, ale znosżąć | 


przykrości i poddsiąc fig w nich pod wolą Boga, - 


i to to ieft świadectwo poddanności, — 
Zapewniaymyż iuż więc „odtąd wyżnanić 

nasze przez dóbre uczynki, Żyytny ftosownie 

do tćgo co wyznawamy, i niezwracaymy; u gdy 


oka naszego, od tego wzdru który nam wszyż . 


scy Święci do naśladowania pódaią pewni bga 
dąc, iż za ich przykładem idąc, tigdy niezbiąż 
dziemy. — Lecź abyśmy dopełnili tegó spóź 
sobem tobie przyiemnym i mam pożyteczny a, 
dodaway nam mocy i odwagi iisyłalkawszy 
Panie: bo niemożemy. iak tylko przynofić -o= 
woc niepłodny i martwy, ieżeli ód ciebie Wspafe 
%i niebędziemy. > Day tam więć Panie tak 
Żyć iak Żyli wszyscy Święci, abyśmy nieżgić 


szczęśliwego kresu zbawiedią naszego, =$ 
Amen, — 
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- Suncta ergo ét salubris est cogitatio pro defunctis exorare 


teg f ut a peccatis suis solvautur, — 2, Mach, 12. == 
dio Ozdoby pogrzebowe na które fię zapatruiecie,  ' 
ton smutne te spiewania które flyszycie, przedłużone 
pu modlitwy które fię dziś przesylaią do Boga za 
nw duszami w czyscu zoftaiącemi; głosy to są Ko» 
zi ścióła Chrześcianie; na zmiękczenie 'serc waszych, 
ii 1 wzruszenie w nich uczuć litości Chrześciańkićy 
wy Któraby pomocną będąc umarłym, ftała fię i dla 
tem was pożyteczną. — To to ieft nay właściwsze 
him znaczenie ów odemnie założonych, sancta et salt- 
oi |, Uris est cogitatio pro defunctis oxorare, swięta i 
ew zbawienna ieit myśl, modlić fię za umarłych, — 
[wi Czemuż to? — bo oto bytność czysca dobrze” 
jm zrozumiana i poięta; podsie wam wielorakie 
da, sposoby litości i miłofierdzia: nad uimarłemi, bo 
gi | » Oto bytność czysta dotrze zrozumiana i poięta» 
| obowięzuie was do czynienia świętych uwag nad 
sobą samemi. — Wyfławcież iuż sobie z iedney 
| frony nieszczęśliwości, których Pracia wafi do- 
znawaią w inieyscu tóm oczyszczenia, ale w 
tymże samym czafie szukaycie z drugićy ftrony 
sposobow, abyście tam sami niewpadli. — Slo- 
wem; Modlcie fię za umarłych — I. Uwaga. — 
Myślcie © sobie — to 2. Uwaga» — 


Twoią to tylko szczegolnie moo nayłafka- 
wszy Panie fkruszyć może więzy i kaydany 
czyscowe, użyyże iey więc na ftronę naszą i 
dusz zmarłych, niechay dobroć twoia uwolni ie 
z mieysca tego oczyszczenia, a nas niechay broni 
od niego. — Profićmy cię o to przez przyczynę 
N. M. P. — 


Uwaga I. 


Niewątpcie tym bynsymniey Chrześcianie, świę- ` 
te to ieft i zbawienna myśl modlić fię za dusze 


w czyscu zofłaiące, Ządacież na to odemnie do- 
wodów? oto-ie w krotkich, ffowach macie, — 
Nieszczęśliwości których dusze doznaią, wielkie 
są, wszakże iakkolwiek one są wielkiemi, nie są 
iednak bez, sposobu wspomożenia ich, pierwszą, 
prawda. — Niemogą użyć tych sposobów same 
dla fiebie, oczekuią ich więc od waszey litości i 


miłofierdzia, druga prawda, a ztąd wnoszę iużz | 


iż Żadną miarą od tego uwolnić fię niemożemy, 
ażebyśmy fię za nich niemodlili. —  Rozbierzmy. 
to w. szczegolności, — 


1) Gdyby nieszczęśliwości których doświadz, 


czaią dusze w czyscu zoftaiące niebyły wielkie- 
mi, albo będąc wielkiemi bez Żadnego były le- 
karftwa — zkąd inąd gdyby sposoby ratowanią 
ich, wymyślonemi tylko prożno i niepewnemi 
były, albo gdyby ich dusze same użyć mogły w. 
potrzebie swoicy ; moglibyście z tych przyczyn 
wymowionćmi bydź woboiętności waszcy wzglę« 
dem dusz czyscowych, ale nieszcześliwości ich 


e 
OZ A" 


gdy są wielkićmi, sposoby ratowania ich, gdy im 
są bardzo pożyteczne, a użycie ich gdy od was 
szczęzolwie zależy, utrzymnię więe iż to myśl 
 zbawienna modlić fię Ża nieh, iako byłaby wiel- 
ka nieludzkość zapominać o nich, — salubris er- 
go est cogitatio pro defunctis exorarec, — 
Niefkończyłbym dziś mowy moiéy, gdy- 
bym wam mowić chciał o karze zmyfłow, iaką 
znofić muszą dusze te nieszczśliwe, przeftaię 
więc na tém tylko, co ich w fiauie ich bardzicy 
dotyka, to itft: Że są oddalonemi od Bóga. — 
O gdybyśmy mogli poznać iaka to ieft kara, ko» 
chać Boga a niebyśź z nim złączonym, myślić o 
pim i mowić do fiebie, gdzicź jeft Bóg ten do- 
broci? — i kiedyż go widzieć będę? — Dusze 
wierne krdreście w łasce Bófkiey z tego świata 
zeszły, czułecie wy nagdotkliwićy tę karę, — 
Kochacia wy Bóga bez przeftanku, bez podziału, 
kochacie go niefkcńczonego, kochacie wieczne- 


pi $ go, kochacie go świętego. — Poznaiecie wy do- 


/ bruć ićgo, moc ićgo, i wszyfłkie przymioty ić- 

go. — Ale jak poznanie to dutka waszego, któ- 
rego Żaden inny obiekt nieod:ziela, Żadna inna 
zabawa niewfłrzymuie, sprawuie w was w tymże 
czafie uczucie goryczy i nsywiększey nieszczę= 
śliwości, — Pierwszym on jeft początkiem wa- 
szym, do którego wy niedążycie, isk tylko odda- 
laige fig ód niego? oftatnim on ief celem wa- 
szym, ale kiedyż do nićgo traficie? — Kiedyż 
dzień ten naftąpi cieszenia fię z nim waszego £ 
quando veniam et apparebo ante facies Domini, — 
O boleści miłosna! o miłości boiesua ! a nieszczę- 


śliwości naywiększa, kochać Boga a bydź odda. 
lonym od niego. — À : 

` Ale nieszczęśliwość ta ieftże bez lekarftwa ? 
‘nie Chrześcianie, czas w którym fię tą zakończy 
niewiadomy ieft nam, o czem dokładnie wiemy 
ieft to: iż chce tego Bóg, abyśmy do niega zblia 
żali te dusze, które są oddalone od niego. — To 
o czćm nam. wiadomo ieft: iż modlitwy nasze, 
nasze iałmużny i pofty, nasze dobre uczynki, a i 
nadewszyftko ofiara Przenayświętsza  Kościdła, 
w którey fię Jezus Chryftus ofiaruie, są to spo- 
sobami naywłaściwszemi, do uwolnienia dusz w, 
czyscu będących. — lak Chrześcianie chce Bóg 
ażebyśmy dusze te zasmucone cieszyli, w niewoli 
zoftaiące uwalniali | oddalone od oyczyzny; do 
niey zaprowadzili. — 
2) Więcey mowię, jet to drugi dowod 


| 


Bi możem 


wynikaiący z nieszczęśliwego ftanu w którym fię 


dusze te znayduią, — Nieszczęśliwość ich wielka 
ieft, i ktoż ieft z naś ktoryby fię nią niezmięk- 
czył? — nieszczęśliwość ta iednak zakończy fię, 
i ktoż ieft ktoryby nieżyczył duszom w czysca 
zoftaiącym prędkićgo z niey uwolnienia? — 
znayduiemy w Kościele sposoby uwolnienia dusz ' 
tych nieszczęśliwych, których ponieważ dusze 
te niemogą dla fiebie użyć, oczekuią więc od 
waszćy litości i miłofierdzia pomocy, którey dać 
sobie niemogą i 'któż z nas niepośpieszy fię w 
przyłożeniu fię do ich szczęścia i wolności? — 
Winnym bydź wiele a nic niemieć do wy- 
(płacenia fię, oftatni to ieft ftopień nędzy i -ńie- * 
szczęśliwości. — Taki to ieft ftan wasz dusze 
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wierne, dusze w czyscu zofłaiące, niemacie wy 
/ mie, a winnemi wiele iefteście sprawiedliwości su~ 
„| rowey, którą chce aby fię ićy wypłacić, aż do 
|| oftatnićgo szeląga, a co ieszcze powiększą nie- 
|| szczęśliwość waszą, noc ta w którey iuż praco- 
' wać niemożna, na okupienie ñę nadeszła iuż dla 
|) was, venit nos quando nemo potest operari.” — 
u Coż więc 'czynić będziecie? do kogoż fię o po- 
moc udacież — ` : 
i Do kogoż Chrześcianie? do koga? =» Do 
H nas któszy chociaż w. zafługach mnieyszemi ie- 
dz _fteśmy od dusz ych świętych, możemy ie iednak 
MU z tego co mamy wspomagać, — Do nas którzy 
TW) chociaż niepewni iefteśmy szęśliwości naszdy, 
Wi) możemy |ią iednak (duszom tym przybliżyć. == 
Do nas, których chociaż niegodnych wybiera ie~ 
dm dnak Bóg za pośrzedników ich pokoiu. —' Do 
hał) nas ktorzy z wielorakich przyczyn obowiązani 
jw jefteśmy dawać im pomoc jaką tylko możemy. — 
emy Przyiaciołami oni są Bofkićmi, ale też je- 
ty) szcze i naszemi, przylaciołami przez związki tey- 
pal Że samćy natury, byli oni tym czym my teraz 
-| iefteśmy, dzielili z nami:też same szczęśliwości 
w i nieszczęśliwości, =- Przyiaciołami przez iedna 
te krwi przelanie, podobno oni są z naszych fami- 
iz liy, podobno niektórzy z nich Qycami są nasze- 
ty) mi, matkami, braciami i fioftrami. m= Przyiacio= 
di) lami przez iedenże interes religi, — Służemy 
j-| my temu samemu Bogu któremu i oni flużyli, — 
jm  Przyiaciołami przez iednoż i toż «samo spole- j 
if czeńftwo, Kościół który tryumfiwie w Niebie, ten 4 
iw który woiuie na ziemi, i ten który cierpi w czy i 


n 292 pone 


scu ieftyieden i tenże sam Kościdh — Q! iak ome 
wiele pobudek razem złączonych. które nas wio wsze 
dą do wspomagania dusz w czyseu zoftałących, pomi 
nieszczęśliwość ich oczekuje od naszćy litości poe | koyn 
mocy. — Ząda po was ażebyście dla 'mich to dw 
czynili, obyście chcieli ażeby ,dła was czyniono, 
gdybyście fię w podobnym znsydowali fłanie, — | Sa 
Medlcież fię więc za nich, sle to niedosyć myśle 7 
cie oraz o sobie samych. —  Wyftawcie sobie - | p 
nieszczęśliwości których doświadczają w ćzysen, 6 
ale wyftawuiąc ie czyńcie tak, abyście ich sami sy 
uniknęli, myśl święta i zbawienre którey charak- EG 
tery krotko wam oksżę w Uwadze 2. — | aż 
) O 
; Uwaga IF gn 
Niemożna fię dosyć wydziwić ślepocie tych Bog. 
ludzi, którzy przez wiele lat, pracniąc około zbu- fkie 
dowania Arki Noego niemieli tyle roztropności, 
aby fẹ w nicy schronili, unikaiąc niebezpieczeńftw , 
powszechnego potopu == Uczynili oni wszyftko dzej 
dla zachowania familii tego ś. Patryarchy przy kto 
Życiu, ale ażeby fię sami zachowali, nie tem | Y 
niemyśleli. — gry! 
Niewiem ia Chrześcisnie dla iakićy przyczye y1 
ny podobnemu prawie przypadkowi wielu podle- Przy 
ga Chrześcian. -== Wierzą oni iż fię znayduie ale 
czyściec, a w tym kary i udręczenia nayokro- 
pnieysze. — Czynią oni co tylko im miłość ił ki 
pobożność radzą, dla uwolnienia dusz, którefię w u 
nim znaydgią, i zachowania ich od tego okro- wię 
iuego -otopu, z kądiaąd wiedzą oni, iż niesą wż 
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one tam zatrzymane, iak tylko za grzechy po- 
wszednie i błędy pomnieysze, z tym wszyftkim 
pomimo tey wiadomości, żyią oni ż taką spo- 


koynością, iż pracuiąc około zbawienia innych 


m 


ledwie myślą o swoime += 


Z kądżenierząd ten pochodzi Chrześcianie?— 
czyliż z zapewnienia Że zachowali łalkę Chrztu 
$., a przynaymiey ftratę ićy nadgrodzili przez 
godne owoce pokuty? — Owszem przeciwnie 
pewnemi są iż obrazili Boga śmiertelnie, a grze- 
chy ich choćby inż odpuszczonemi były, upomi- 
na ich iednak mędrzóc Pańfki, aby nigdy .bez bo- 
Taźni niebyli, — 

Czyliż z tąd; Że grzechy ich powszednie w 
które codziennie wpadaią maićy teraz: obrażaią 
Boga, a niżeli przed tem, albo że im, Bóg wszy- 


 fikie kary darował? ale zkądze to zapewnienie ?— 


Czyliż nakoniec dla tego, iż polegalą na ch» 
dzey miłości, iż fię zasądzaią na wdzięczności 
krewnych i przyiącioł swoich? = a przepędzi- 
wszy część Życia swoiego na modlitwie za u- 
marłe podchlebuią sobie; iż i ci ktorzy ich: prze» 
Żyią, modlić fię, za nich także będą? — Ale 
przykłady tyfiączne przekonywaią ich, o rzeczy: 
cale przęciwncy, = 


Ich to więe własny ieft interes, aby miło. 
ści ile maig względem drugich; tyle t w zględem 
samych fiębie mieli, i toć ieft do czego ich abo- 
więzuie wyobrażenie, które maią o czyscu: bo 


coż z niego sobie wnofić maig? — oto Że grzę» 
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chy powszednie które z łatwością popełniaią zas W 
fluguią na większą karę a niżeli rozumieją; anas je I 
ftępnie, Że fię ich wyftrzegać potrzeba aby nie- obra 
bydź karanym w czyscu, pierwszy wniosek, = | Wien 
Ze pokuta którą czynić maią za grzechy śmiertel.. 


ne w ktore upadli, nieięft tak łatwa iak ią sobie | 2 
wyftawnią, ą naftępnię tyle ile mogą powinni będ 
ićy powiększać, aby większey nierównię niedoe | mi, 
świadczyli w czyscu, drugi wniosek, — Ze po» | zad 
moc cudza po ich Śmierci, ną którey fię zag. | g! 
dzaią, ieft to pomoc bardzo niepewna i ną któs | tów 
réy rozumnie polegać niemożna, a naftępnię poe | 
trzeba ażeby sobię sami czynili wszyftko to co | thy 
mogą, trzeci wniosek. — Oto uwagi na któ+ | dns 


rych zależy myśl święta i zbawienna, modlenia | 
fię za umarłe i pracowania koło fiebie, — Sancta, 
et sõlubris est cogitatio pro defunctis exorare, — j 


x) A naprzód myśl święta któręy obiektem dy | 
okropne fkutki grzechów. które zdaią nam fię | ©! 
bydź lekkiemi, ale w rzeczy samćy które wiele | @ 
ważąc ftaią fie materyą płomieni czysęowych. — | W 
Tak ieft w rzeczy samćy Chrześcianie, niesamych Zyn 
to tylko ludzi złośliwych czyściec ieft mieszītąą kn 
niem, znaydnią fię tam i ci którzy z zapomięnia R 
zgrzeszyli i ci których flowa, myśli, lub uczyne tel 
ki nieużytecznemi lub próżnemi były, — Prze» - | tl, 
rażeni tą prawdą rzuciwszy fię do nog Zbawi- |» 
ċiela prośmy go z Jobem, ażeby mocy swoiey tu 
nieużywał przeciw liftkowi którego wiatr unofi, dto 
ale oraz lękaiąc fię z Mężem tym ś. wszyftkich ię 


czynności naszych, pilną dawaymy baczność na 
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wszyftkie poftępowania nasze; które odpiśżczo= 
ne nam bydź łatwo niemogą, ieżeli przez nie 
obrażamy Boga, — Verebar omnia Opera mea 
Sciens quod non parceres delinguentis — 


2) Ale ieżeli grzechy basze odpukżcżote nam 
będą, będziemyź dzielić szczęśliwość z święte- 
mi, — Tak iet Chrześcianie, żle niewprzód aż 
zadosyć Uczyniemy spp tdwości Bofkiey, dru- 
ga uwaga ktdrą iczynić matny; abyśmy uszli su- 
rówości mąqk czyscowych, przez zbawienne owo- 
ce pokuty, — Religia nas naucza, że chociaż grze» 
chy nasze odpusżczone nam Są, znayduią fię ie- 


vak pewne długi które wypłacać potizeba, wtym 


Życiu lub przyszłym. ==> 
Sprawiedliwość Bofka nic niechce % praw 
swoich uftąpić. — Grzech Dawidowi odpuszczo- 
ny był, z tym wszyfikim Prorok mu powiedział: 
iż miecz mściw ego Boga niewynidzie z domu ie- 
go. — Coż więc czyni ażeby zadosyć uczynił 
obrażonemu Bogi? — Jeżeli chleb którego po- 
Żywal potrzeba mu było fktapiać własnemi łzami, 
fkrapial go i polewał, ieżeli mu potrzeba było 
upokarzać duszę swą w pofiach; upokarzał ią; ie- 
Żeli mu potfżeba było chwalić Boga który go ka- 
rał, chwalił go; deżeli mu trzeba bylo nofić cię- 
žar- zemty i iego, nofił go aż do nakłonienia grzbie- 
tu swego. — Å to dla czego Chiześcianie? = 


oto iż pożytecznićy ief w tém życiu wypłacać 


Gg sprawiedliwości Bofkity, aniżeli tekati aže 


by Bóg w Życiu drugim sam sobie : Z ñas Zadosyć  "” 
czynił, — ży 
libera 


3) Kończę iuż Chrżeścianie mówiąć wat: iż 
myś! ta o czyscu trzeci ieszcze fkutek w waś 
czynić powinta, a ten feft; abyście przewidywali |, 
przyszłe wasze życie, — Bądźcie pewni iż po o 


śmierci wasżey nieinaczey fię ż wami obeydą p 
tylko tak, iak [e obchodzą z ludźmi, © których | 
iuż ani wzmianki niema iak tylko z tego świata każ 
zeszli, — Austus perit et nemo est qui recógiteł pè 
in corde suo — viri misericordie tollignnti et ne=- e 
mo est qui intelligat, =—  Wyleie fię trochę łzów pł 
po śmierci waszćy, naftąpi na czas Żałoba w doz | Mi 
„mach waszych, ale ta gdy fię zakończy; zakońz ' r 
czy fię i pamięć o was, — Codziezne prawić it 
przykłady gdy waś prżekonywaią o tem; wasż m 


to więc ieft interes i do waszey rofiropności na= 
leży, niepolegać tak na cudzćy wdzięcźności aby: 
ście w tym Życiu sami sobie pomocy nieczynili, 
któraby wam była pożyteczna w przyszłym, — “ 


Używaycież więc dobrych lekarftw wprzód; 
nim Śmiertelna ńiemoc niedotknie was, anie lame 
guorem adhibe | miedicinóm nieżasadżaycie fię na. 
Przyiacielu niewdzięcznym i twardym który wam 
odpowie idź, a iutro powroć, “padè ct revertere eż 
cras dabo tibi, — Żbawienna rada którą wam 
Duch ś, podaie abyście ż nićy pożytkowali, — 
Myślcie o sobie wprzód nim pomrżecie, ińni pó 
śmierci wasżćy myślić © was niebędą., — Bliscy 
przenoszenia fię.do wieczności, opatruycie fię za= 


o m kk 


E oa- 
i  węZAsu na tę podroż w dobre, uczynki, abyście fię 
| eżym okupić mieli, == : Fac quod dit et te ipsum 


1 


libera. == 
vihi E A y 
vE Modlcie fię więc inż za umarłych, ale oraz 
n E A ; srh A 
TA myślcie o sobie, — Stan nędzy, boleści, nie- 
nij, dofłatku, w któtym fie znayduią, niemogąc se- 
“H . > » . . 4 
o bie Żadney dać pomocy, obowiężuie was do ra- 


któy tO anja ich, ale tenże sam ftan wzbudza was 
„. ażeb ście myślili o sobie, przeż oftrzcyszą nieco 


init 
pia po ntę Za CZAS przesżły, wytwornieyszą nany 
kdu ność na terażnieyszy, roftropńieyszą oftroźność 
hę b na przyszły. =— Oby ten był pożytek mysli. tóy 
a ri świętćy i zbawienne! któraby was przywodząc 

/ do poznania surowości sprawiedliwości Boga i 
| pia sposobów ułagodzenia ićy, uczyniła was godne- 
"I mi cieszenia fię nim w chwale iego na wieki, — 
dł. Amen; — 
josc d 
osci a f 
leczyli 
jm = 

EA, 
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qe I 
e fen 


diy W. ji 


Dzień miepokalanegó poczęcia 
N. Maryi Panny; 


Jacob autem genit Joseph virum Maria de qua katuk 
est Jesus, — Math. 1. 


Jeżeli Kościół ftosównie z REE E przypomis i 


na nam dziś hiftorgą tey Nayś, Panny, z którey 


fię narodził Jezus, ieżeli wyftawia pam ićy Przod+ ` 


ków i Oyców; ieżeli imie ićy świętć przyłącza 
do imion Patryarchow, Krolow i Proroków, czy: 
ni to iuż dla oddania ićy powinnego hółdu iuczczee 


nia, iako tdy, która ż pośrzod tylu innych, z tak ' 


przeżaciićy Krolów i Patryarchow krwi pocho- 
dzących, sama tylko ftała fię godną wybrania za 
Matkę Syna Bożego, iuż dla okazania iey wdzięż 
czności iako tćy, ktora iedna szczególnieyszą má 


nadj narni opiekę i obronę, iuż pateszcie czyni tó | 
na pochwałę i wyftawienie iey, iako tey w któż 


réy Żadna nieznaydowała fię zmaza, a która cro- 
tami swemi „przewyższyła wszyftkich śwych 
' przodków, wiernieyszą będąc nad Abrahama, pos 
wolnieysżą nad Izaaka, więcćy pokutniącą nad 
Dawida, mędrszą nad Salomona. — Otoż duch 
Ewanjelii, otoż zamyfł kościoła Chrześcianie, kież 
dy ta nam mowi; a cw powtarza na pochwalę 
Maryi; że taieft ż ktorey fię narodził Jezus. — 
De qua natis est Gess. — Więsrę mowmiy Chfzeż 
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 ściahie czegoż to po has dziś żąda Ewanjelia, 
i czego chce Kościół, kiedy pe długim wyli: 
czeniu przodków Maryi, iedno i drugie wy- 
i śpiewuią chwałę ićy pod wspaniałym syna ićy 
| imieniem? ——  Zamyfł ich Chrześcianie aby' 
nam okazali nietylko chwałę tę wynikaiącą 
dla nićy z Macierzyńftwa Bofkiego, a tém sa: ` 
mém łalkę tę, która ićy dla tego od tego to 
pierwszego momentu poczęcia ićy uczyniona 
ciet; ale też nadewszyftko wierność Maryi, 
zym względem tćy odebranćy łafki, ==  Toć iet- 
ziti co nam Kościół pray dniu dzifieyszym wyftá= 
yim wia szczególniey i do naśładowania podaie, i 
myi toć ieft samo „do czógo ia dzifiay chcę was 
we zachęcić, prekładaiąc wam w przykładzie Ma: 
iwa ryi należyte i wierne obchodzenie fię z łafką 
1 si Boga. — Marya wolna od źrzodeł zepsucia; 
jk hiezabespiecza fig iednak w swoiey niewinno- 
bum ści i cnocie; iak tylko przez naysurowsżą 0: 
jw ftrożaość i czuyność nad sobą, przykład to jeft 
yai dla nas podległych tyfiącznym upadkom, iak 
uw sobie mamy poftępować, abyśmy wiernie cno» 
vb ty maszćy dechowali. == Marya w pełności 
id pomocy. i łafki nieprzefłaie fłarać fig o pos 
śy Większenie cnoty, przykład dla człowieka mięt: 
sił ne odbieraiącego łafki, tako ie może pomno- 
wio, żyć, == Otoż uwaga nayprzyzwoijtsza do któ: 
ddd tóy nas prowadzi Taiermnita dzifieysza, czys 
ib mię uż z niey taki mowy inoićy podział: 
xbw 
105 * | 
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LEN 


‘Marya wierna łasce poczęcia swego; pizeź 
Swoi czuyność i firaż nad sebz; ucży nas 
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sposobu fłrzeżenia i zachowania łafki — i, lpr 
Nauka i Uwaga, — E piebi 

Merya wierna łasce poczęcia śwego, przez Mg 
swoie fłaranie i powolność łasce, podaie nam jnej 
sposób pemnożenia i powiększenia ićy = a, niec 
Nauka i Uwaga, — SJ u. - 

To co Marya uczyniła dla zachowania ce: 
łafki, i to, co czyniła dla“ powiększenia idy,  leps 
okaże nam to, co. my czynić mamy abyśmy | ! 
byli wiernemi łasce, — a | nas 

Sprawże Nayłafkawszy Paftie! abyśmy fię | śvię 
wiersie obchodzili z łafką twoią, day nam ty | ray 
sam taki umyf i serce, zamiary i poftępowa: | mie 
nia, iakich wyciąga po nas lafka, a wfłępować | wo: 
będziemy w ślady tóy; która za naypierwszą dow 
zakładała sobie ufilność bydź wierną łasce, i lipia 
znalazła w tym naygruntownieyszą  szczęt | pom 
śliwość, — > "FM 


Uwaga l, lb 

K 8] val 

Dwie rzeczy osobliwie przyczyną śą W | sb 

nas nietrwałości łafki Bofkićy, pierwsza NASZA i 
własna ułomność, a przy tćy przytonność oka: 

zyy i ponęt powierzchownych. zbyt mocnych | tn 

na serce nasze, i zbyt zgadzaiących fię z póź Vy 

żądliwością maszą, — Drugie złe ruynuiące (iby 

w,nas łafkę Bofką, ieft owa zbytnia delikatność | m 

i wźgląd na zawodne mowy i ądzenia ludz | ün 

kie, —— [uż zaś Marya na przeciw tym dwo: |v! 

iakim fkałozn tak nieszczęśliwym łasce, dwoia- | ter 

kiey użyła czuyności i firaży nad sobą, — | w 
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ij Naprzód przeciw ułofiności przytodzenia i 
| miebezpieczeńfiw okazyi, oddalenia fię- zupeł: 
M, i niego od świata, ma przeciw delikatności pro: 
dz źnóy na zawódńe sądzenia ludzkie, heroicznćy 
(J=| mieczułości na mowy i "myśli prożne świa: 
ta. —- Daycie tylko na to uwagę a przyzna: 
do cier Że czuyność takowa sposobem 'ieft nay: 
wini łepszym dochowania talki — 
y m 1) Naypietwszą przyczyną mietrwałości: w 
nas łafki Bofkićy iefteśmy my sami, — Nayes 
bmi świętsze masze pofłanowiśnia i przecfięwziecia 
y Mt) maypobożnieysze, zawsze prawie podpadaią odz 
yiwi mianie przeciw naszym własnym zmyfłom, żyć 
wia wość taż sama serca która wznieca łzy wie 
ape dowilka pekuty naszev, w iednym mmomeńcie 
qin sprawuie ftęfknienie sobie i nieftateczność, i 
zĄ wę , pomimo tego, że PORAZ? Świata, też 
| go wzfusża nas i aż nadto daleko uwodzi; 
enota częftókroć sarna przez fię fabieie w tyms 
| że samym sercu, wt którymi dopiero znaydo- 
| wała mieysce, — Tym czasem ieden z 'spo- 
ij (1, Sobów Maypowszechnieyszych ; których Szatan 
pai Używa na ©szukanie dńsz,  fużyć poczynaią: 
mýl cych Bogu iefty wmawiać w nie: że niepo. 
tmy trzeba konfócznte rozrywać żwiązków Świato* 
yii Wych, i lękać fię okazyy iego niebezpiecznych 
„jg "aby życie € hrześciańfkie prowadzić, że można 
kij Znaydować fię w pośrzod rozkoszy i tyfią: 
wii cznych zmyślnóści świata tego, bez utracenia 3 
pi W nich swey cząfiki; i że sercu raz Odimienidz 
„l nemi“ okazye cawniey szkodliwe, iftaią fig 
- względem niego oboiętnemi; à same nieszczę- 


= 


ANA” 


śliwości przeszłe nie są iuż iak tylko nauką p 
dla niego i lekarftwem. — gblu 
I toć iet-co nam dziś Kościół wyfławią © m | 
w przykładzie Maryi na pohańb:enie błędu tee | ww 
go pokrzywdzaiącego pobożność, —  Uprze+ gia s 
dzona ta wszyfłkiemi błogofawieńftwami ła: pd 
fki, obroniona przywileiem cudownego poczę: sobą 
cia swego Marya, niewidzi fię iedńak w tym | ilk 
ftanie bezpieczną bez obronieńia fię świała i | fi. 
niebezpieczeńftw iego, — Osobność w Naza (wia 
recie pierwszym była dla niey schronienieni | lube 
mieyscem, gdzie fkarb odebranćy łafki ukrywże | wni 
ła od zarazy i niebezpieczeńftw dochowania || epy 
go. — Fam odłączona: od świata a złączona | epr 
z Bogiem, przez nayczyftsze wzruszenia miłós ik 
ści, dziedziczka pragaień wszyfikich Proroków | idv. 
przodków swych, obciążona głosami tałćySy+ | tec 
nagogi, wzdychała bez przeftanku nad przyy: ocz 
ściem Zbawiciela, ubolewała nad spafloszemiem | lub 
Jeruzalem i niewiernością ludu iego; profita | nie 
Pana aby przyszedł nakonieć w swoim miłoż | wi 
fierdżiu i nawiedził Izraela, a zabawiaiąc figę -| fiki 
bez przeftadku tym, który miał bydź Zbawie | pot 
cielem Izraela i światłem Narodów, uformo+ | cry 
wała go w sercu swoim przez wiarę mowię | brai 
Qycowie święci, wprzod'nitn moc Naywyższe | dih 
go uformowała go na łonie ićy. — Ani po: 
waga przykłaćów, ani rózwolnienie obyczajów -| my 
w czafie ićy, „gdzie przefiawanie ż Narodami | mu 
pomięszały w Izraelu proftotę pierwszych obye | mni 
czarów i zachowanie Prawa Bofkiego, niebyły | od 
ićy na przeszkodzie do poftępowania żwszel: 
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ką oftrożnością i firażą, — Corka Dawida, 
ablubienicą: Jozefa, Matka Messyasza poruczo+ 
na potćm nayukochańszema Uczniowi, we 
wszytkich tych rożnych poftanówieniach sży= 
cia swego, ukrywa fię, żyie daleka od świata, 
pod okiem: Boga samego; /bo czuwanie nad 
sobą i oftrożność zdawały ićy fię, iedynym 
tylko sposobem do utrzymania odebranćy ła 
fki. —  Osobność,- modlitwa, uciekanie od 
świata, ftałemi były regułami ićy obyczaiów i 
lubo odebrane dobrodzieyftwa Nieba zape- 
wniały ją tak {lale i gruntownie, że łafka nie» 
epuści ićy nigdy, żyła uednak we wszyftkich 
eprzwach swych taką zachowuiąc. czuyność5 
iak gdyby fię zawsze miała <bawiać utraty 
ićy. -— Loguendi pastior intenta operi, prodi- 
re domo nescia: oto są flows Ambrożego- 4. 
o czuyneści nad sobą Maryi; iednym flox ems 
lubo cnota ićy zawsze była: bez pomięszania, 
niemaiąca ani niedofkonałości do poprawienia, 
ani niebezpieczeńftw do unikania, z tym wszy- 
fikim mowi tenże $. nauczyła ona wszy fikich 
potomnych wieków ludzi, czego fię tzymać 2 
czego fię chronić potrzeba, aby dochować ode- 
braney łafki, — Quid tenere ct quid- fugere 
debeatis, — 

Coż my teraz na to Chrześcianie rzecze» 
my? — kiedy tu Bóg w swoćy lasce utrzye 
muie Marvą; a oma przecież wyfila swoie fta- 
rania i firaż około fiebie, żyje w osobnośdi'i 
oddeleniu" fig od świata, właśnie isk gdyby 
Bóg nicbył ićy Obieżcą i Strcżew? == i bę- 


dziemyż sobie podchlebiać my ludzie ułomat, 
że możemy: w. pośrod « rozkoszy. i; niebezpie; 
czeńftw świata dochować niewinności, na któ. 
rą zewsząd nieprzyiaciele czuwaią? + będzie. 
myż deszcze mowić: żę niepotrzebą rozrywać 
związków 'Światówych i lękać fię' niebezpie. 
czeńfłw iego, sercn/ raz' odmieniońema? — 
Błąd to ieft Chrześcianie: ieden z naywiększych 
w drodze: zbawienia, — Smiem mowić, że im 
większa łafka odmienia serĉe człowieka, tym 
okazye dla niego w pośrzod świata 'nieszczę: 
śliwszemi fłaią fię, — Bo kiedy on udaie fię 
drogami nieprawości, żyiąc podług pasyy i 
zimyślności,: dusza jego mniey zawsze ieft tym 


sposobem dotkniętą, spogląda ona na niebe: 


spieczeńftwa te, przez uflawiczne z niemi tor 
warzyszenie, okiem spokoynym; a niesmak 
sam którego w nich doznaie, fłaie fię prawie 
dla niego obroną, — Lecz kiedy on pozna 
dar Boga, kiedy wfłrzymuie fię od tego co 
diẹ- Bogu podobać niemoże, rozkoszy świata 
tego nową *względam niego fłaią fię trucizną, 
i im więcćy fię on chroni ich, tóm więcćy 
mu fip ich lękać potrzeba, bo tém większe 
pa sercu iego. czynią wrażenia. — Nieprzyia-, 
ciel ten na którego on przedtem z pogardą 


spoglądał, fłaie fię dziś iego żwyciężcą., — 


Male okazye i niebezpieczeńftwa, które nie- 
gdyś ledwie widok iego ściągnęły na fiebie, 
dziś ranią iego. niewinność ,; wszyfike to co- 
kolwiek on sobie przed tym obrzydził, coraz 
w oczach iego wydaię fię milszym, rezkoszy 
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które porzucił, z. nowym coraż ofiaruią fig 
powabem, a wyfiępki odzwyczaione znaydnią 
w mim co dzień serce czulsze, — Polega on 
w prawdz e na cnocie śwoićy, ale cnota taż 


sama którą on wyfławia w pośrzod niębezpie- 


czeńftw 'częfłokroć przyspiesza zgubę diego, => © 


Mała uwaga na dwoch wielkich Izraela. Kro- 
lów dowodzi nam tego, — Jehu bezboźny 
spogląda bez żadnego wzruszenia na pyszną 
Jezabel otoczoną zmyślnościami i iedynie tyl- 
ko ftaraiącą fie przypodobać mu, gdy tym cza- 
sem Dawid sprawiedliwy i wierny, w iednym 
nieoftrożnym , spoyrzeniu widzi niewinność 
swoią utraconą, —  Chceciesz więc ułlrzędz 
fię tego, a dochować łafki wam udzieloney od 
Boga, wychodzcię z tego zepsutego świata któ. 
ry nie ieft dla was, — Quid tibi cum pom- 
pis diaboli amator Christi. — á 

i Ale iakże fię wyłączyć mawicie mi, — 
Potrzebaż. figę wyrzec społeczeńftwa i unikać 
wszelkiego towarzyftwa? — -Ah nie Chrze- 
ścianię, odłączcie serca wasze przyaaymnićy, 
serce to nas czyni Chrześcianami, corde credi- 
żur, sercem wierzemy, serce ieft którę trzeba 
odłączyć. = Ale to ieft, mowicie wy, tru- 
dno, serce.to znayduie w pośrzod świata ca 
raz'to nowe powaby, tu mu podołlebuią, tu 
mu (ię przymilaią, tu widzi honory, tu wi- 
dzi; rozkoszy, z tćy firony okazuią mu: miłość 


'z ọwéyąszac agek, aiakżę lę można odłączyć _ 


od.tegoż. Prawda to icf Chrześcianież że 
przediigwzięcie takowe trudae ięft, zoftawać.. 
1: raf 
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zawsze w pośrzod świata, a“ mieć serce odłą. 
czone od rozkoszy ktdre go otączaią, ale chce: 
cież abym ia wam inną opowiadał do’ naśla: 
dowania Ewanjelią? Z tylu godzin które pro: 
żno łożycie ma ząbawki światowe wyłąćzcie 
przynaymnićy kilka na zaftłanowienie fię, od- 
dalcie fię przynaymnićy na czas na esobność 
gdziebyście mogli rozmyślać Aodkości dobr 
wiecznych a prożność ziemfkich, odłączcie fig 
więc 0d świata i niebezpieczeńfiw iego, a 
łączcie fię z tą małą liczbą wybranych, któ- 
ízy żyią iako i wy na świecie, ale którzy nie. 
żyią podług świata, w ichći to towarzyftwie 
znaydziecie wy, wierność, prawdę i bezpie. 
czeńftwo, iakiego nigdy znaleść niemożecie 
w rozkoszach światowych, oddalcie fię ed te 


go czego wam fię iuż kochać niegodzi, ucie- ` 


kaycie ed tego czym pogardza wiara, a nie- 


lękaycie fię prożnych mów i zawodnych są - 


dzeń Świata, ale pogardzaycie niemi odważnie, 
druga to ieft czuyność i ftraż Maryi, która 
nam może dochować odebranćy łafki, — 


2) Tak ieft Chrześcianie moi, wzgląd na 


mówy i sądzenia ludzkie, drugą ieft przyczy: 
ną nietrwałości w nas łafki Bófkićy, — Czue 
iemy częfłokroć i poznaićmy: że tyfiąc po- 
trzebaby czynić spraw, aby fłosować fię do 
wzruszeń zbawienia ktore dobroć Bofka w 
sercu naszym wzhieca, ale świat co o tem 
powie, imowiemy my sobie, półępi nas, Wy- 
śmieje, i wyszydzi nas, a tak lękaiąc fię tego 
wfrzymuiemy fig od takowych natchnień, 
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D 


taciemy w nich zafługę naszą, a naftępnie 


ntfacamy i łafkę. — luż zaś Marya przeko- 
nana że niemożna złączyć to co co łafka wy: 
Giąga pó nas, z zdaniami które nam świat 
pódaie, i że nietriidno fłać fig niewiernym 
Bogu, chcąc podług* wymyfów ludzkich życie 
śwóie prowadzić, nieroztrząsa: bynaymićy czy 
skie icy; osóbliwsżemi zdawać: fig 
będą ludziom, ale feżeli tylko sposóbeni -są 
przyzwoitym do zachowania odebraney taiki — 
I tak lubo panieńftwó zniewagą było w Sy- 
nagodze, i lubó ża! nayofłataićyszą osobę mia: 
na była 6, któraby utracała nadziełę (łania fig 
Matką Messyasza, Młatya iednak poznając: że 
ta to była droga którg ią Bóg chcial prowa- 
dzić, i utrzymać przy tdziełonćy* ićy, łasce, 
obiera śobie fłan tem upokarzaiący, i niema- 
iąc żadnego względu na urodzeńie swoie, 
na mgówy i przesądy hidzkie, poświęca z 
wiarą Panieńftwo swoie Bogu, którego. Bóg 
po nićy wyciągał, idzie ża głosem tym Nieba 
pogardzaiąc myślami 1 mówami ludzkiemi, 
dochowiie tego czego niemogła zaliggnąc 
przykładu iak tylko z samćgo nieba; a od 


'esćgo ią zdawało fię wszyftko odwodzić. — 


Bo coż w samym fkutku widziała coby ią 
mogło nakłonić do obrania tokowego fta- 
nu? ——  Słyszałaż Syna Bofkićgo daiącćg), 
pierwszeńftwo fłanowi tému przez śwoie pó: 
chwały? —  Słyszałaż ludzi iakowych wyfta: 
wiaiących fłan tén, i w równi go z mięczeń: 
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fiąców, „Panien, święte, wyśpiewuiących „pienią 
chodząc „za. Barankićm; bez zimazy? —. Wie 
działa. przeciwnię. corki. „Izrąelfkię spoglądarą, 
ce „na „bezżęnność »iako ina „zniewagę, ana 
liczne. potomftwo, dako „na,. prawdziw „ tytuł 
chwały. =. Widziała wszyfikie pokolenia a 
nadewszyfiko pokolenie Juda. z którego. wy 
szła, wzdychaiące w nadziei wydania zbąwię 
ciela narodu ludzkićgo.: ==, Coż więc ieft,ca 
ią dotego. zniewoliło fianu? — Szczęśliwość 
zawsze zoftawania przy, Bogu,. sposob nay 
przyzwoitszy dochowania odębranćy łafki, ku 

ry upatrowała w tey mierze, toć ieft..co ią 
wyniofło nad fklonności natury, to przywie 
dlo ią - do- pogardzenia, płonnćmi.- myślami 
ludzkićmi i posądzaniami narodu swego, ito 
też ieft samo co obrociło ną nią oko Bólkię 
czyniąc ią nayfławnićyszą. z Matek i błogo: 
fawioną między niewiafłami, — 

Qtoż Bracia moi. na „czem zależy, ta 
czuyność do zachowanią łafki, odebranćy, tak 
potrzebną, — Niemożemy iéy zachować kiee 
dy ią wyfławuićmy na tyfiąc niebezpieczeńliw 
i okazyy Światą tćgo, nie możemy fig w nicy 
utrzymać kiędy dąiemy wzgląd na niespra 
wiedliwe mowy i sądzenia ludzkie. — Unie 
kać nam więc pierwszych. a. pogardzać drue 
gićmi należy, eto ięí ten sposob zachowania 
łafki, którego nas dziś uczy Marya, — Alę 
powiecie mi podobno: że Marya utrzymała 
lię przy swoićy niewinności, nic, łatwieyszć- 


g0, ponieważ byłą utwierdzona w łascę, ale 
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a. = 
jakże my fię' utrzymać. mamy. przy lasce my 
ludzie ułomni / których.. pożądliwości. zawsze 
wzmagaiące. fig, prowadzą. codziennie i Wye 
fawuią na okazye i niebezpieczgńftwą- ty+ 
fiączne? — O- niesprawiedliwa mowo, która 
śmiesz przóciw Bogu. powftawać!. m. Także 
więc niewieszże to Chrześcianinie,, że Sakra- , 
ment. odrodzenia. duchownego ktoryś na fiębie 
przyiał, udzielił „ci, dofłateczney mocy. do 
przezwyciężenia „pożądliwości passyy:;. nnie- 
wieszże, że dlą tógo samćgo przybierać fiş po» 
winieneś w broń duchowną, zależoną. w Xię- 


i gach świętych, abyś. każdego czasu zdolnym 


był;do.dania odporu,; że powinieneś na ten 
keniec używać „modlitwy, czuyności i umar 
twienia: ciała, — Ieżeli, cię, wzruszaią gwałto- 
wiiości passyy , iężeli smutne doświadczenia 
nauczyły cię iak wielką moc mieć mogą nad 
tobą, czemuż ię dobrowolnie „oziątrząsz, i 
gotuiesz im oręż dodaiąc: im tego. wszy(tkić- 
go, co tylko. roziątrzyć może rany twbie i 
przyspieszyć upadek, —— Czemuż chodzisz na 
mieyscu widowifk, gdzie wszyfiko to, co pod 
zinyfy podpada, wznieca wyfłępek i zbro- 


' dnie, — Czemusz mięszasz fię. w pofiędze- 


„nia gorszące, dokąd każdy przynosząc swe 
„gle żądze i dyspozycye, niemoże W drugich 
„wpaiac tylko podobne lub gorsze. —— Czemu 
_mbićgasz figę po wszyfłkich mieyscach za świą- 
"tem tym zepsutym, który cię wszędzie napeł- 
"nia jadem śmiertelnym? — Czemu fię Wy- 


( daićsz na niebezpieczeńftwa gdy wszyfiko ną 
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cię wóła zginiesz w mich: — Niesprawiedli. 
wość ieft więc waszá ady fig ufkariatie ha 
to, że iako Marya niciefteście wyłączeni od 
pożądliwości powszechney wszyfłkim ludzióm, ` 
ponieważ: nięzachowuiecie rad soba żadnóy 
cznyności i fraży, którą: tylko Samą utrzymać 
można niewinnóść, ponieważ Marya wólna od 
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źrzodeł zepsucia, nięzabczpiecza fię w niewinna! 


ności swoićy, iak tylka przez naysurowszą 
oftrożność, i aby fig utrzymała przy mićy 
prowadzi zawsze życie czynne, mowiąc w osob: 
ności; ty fefteś obroną moig, heroicznćy nie 
czułości na mowy ludzkie: ty ieftęś mocą 
moią naywiększą. — I teć ta zdania Maryi 
fkutkióm były czuyności ićy i firaży nad so- 
ba, a cznyność taąkówa sposobem dochowanią 


odebraney łafki, — Ale przy tey czuyności 
Maryi przyznać ićy ieszcze trzeba powolność 
i pracowitość, — Sposob dla nas Chrzeście 


anie powiękzenia łafki i 3. Uwaga, — 
Uwaga Il 


Odb'erać mnoftwo łafk i dobrodzieyfiw 
a nieftosować fig i niewspołpracować z niee 
mi, ieft to upadlać fię przez swoią niewiet- 
ność, tym więcćy; im większym kto uczefłnie, 
kiem ich fię fiie, — Utrzymywać zaś prze 
znaczenie swoie i zawdzięczać odebranę wzglę- 
dy przez wspołpracowanie z nićmi któreby 
było prawdziwie do nich fiosowne, telt to 
bydź prawdaiwie wiernym i pokazywać fig tye 
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le ile tylko można „godnym dobrodzieyftw i 


sy lak odebranych. — I w tymei to względzie 
| wspołpracowania i ftosowania fię do odebra- 


néy. lalki, okazuie nam fię znów druga. wier- 
ność Maryi ku odebranćy łasce i sposob przy: 


w zwoity pówiększena ićy. — Wywyższona na 


naywyższy ftopień dofkonałości, mieschodzi by- 
naymiićy z drogi proftćy łafki, ale idzie za 
losem ićy i ubiega fię, aż dokąd ią taż la- 
A prowadzi, — Napełniona wszelkiemi da- 


l rami Nieba nieprzefłaie na nich, ale. przykła. 


da do nich wszelkićy pilności i pracy właśnie 
iak gdyby mierne tylko odebrała lafki. — Toć 


'ieft co nam podaie sposob powiększenia łafki, 


to co ściągnąć powinno tym większą uwagę 
waszą; im wam za większą uży naukę. — 
1) Mowię naprzód że Marya wszelką po- 


( Wolność zachowała ku łasce, fłaraiąc fię iść 


zawsze 2a głosem ićy i pofiępewać zawsze 
drogami któremi ią taż łatka prowadziła. — 


I toć ieft, czem Marya naucza nas, abyśmy 


granie” nieszczęśliwych niezakładali łaste, ktg- 
ra na zwrociła z drogi świata i passyy, de . 


byśmy nieudawali fig za drogami  prożności 


i kaprysu , ale chodzili tćmi drogami które» 
mi nas talka prowadzi, ieżeli ią chceini poe 
mnożyć w nas, — Zadne ftworzenie „nieproe 
wadziło higdy życia ftosownieyszégo „do łafki 
iak ta Nayś. corka Judzka. — Wyniefiofia na 
naywyższy ftopień dofkonałości, a tym saimyta 
zdolna do pofłępowania drogą nadżźwyczayną 
nieschodzi bynaymnićy z drogi proftey; Galę 


swą pobożność ogranicza wychowaniem syńd 
swóiego z fłaramiein iaknaywiększym w oOsob- 
ności Nazaretu, oddaniem Józefówi powinno: 
ści uczczenia i połuszenftwa którego węzeł 
s, wyciągał po nićy, fławiańiem fig ćo rok 
w Jeruzalem na obchodzenie z ludem innym 
Wiełkanocnćy uroczyftości, poddawaniem fię 
pod powszechne zachowanie prawa, — We 
wszyftkich rożnych przypadkach życia swego 


zawsże wierna Marya w pofiępowaniu za ła: | 


fką, niemowi że inszy iłan lepszym byłby dla 
niey i sposóbnicyszym do pobożności ćwi: 
czeń, nieznayduie nigdy w okolicznościach 
życia swćgo przyczyn dla usprawiedliwienia 
tego co Bog potępia, ale dròga którą ią la: 
fka prowadzi; zdaie figę ićy zawsze naywła: 
ściwszą do poftępowania w nicy, — Jeżeli 
ją łafka czasem wzywa do cnot dofkonak 
szych i poftępowaś heroicznych nieograńicza 
oña ićy' rodzaiem cnoty łatwieyszćy i pospo- 
litszćy ieżeli wyciąga po nićy osobności i od: 
dalemia fię, udaie fię na nią, iednym fłówem 
fa wszyftkie fkinienia łafki zawsze Marya fłaie 
fię powolną. — Iuż zaś nic rzadszćgo poó- 
miedzy nami Chrześcianie iako” sposob ten fto 
sowania fig do lafki, — Zaden prawie nie 
chée przychodzić do Boga drogą, którą mu 
głos łafki ukazuie, = £ toć ieft przyczyńą: 
Že fig niegodućmi flićmy względem innych 
kiedy względem iedngy niewietnómi iefte- 
śmy. —— Ponoszą iedni wiele lekkich przy- 
króści, ale nieznoszą tych, które ma nich opie 


 tfżność zsyła, niebardzo fię innt owzrnszsią 
fitratą fortuny i dobr; ale niemógą znieść 
mieprżyiacioł swoich, == TF toż ieft iak nem 
fię wydaie rzecz sprawiedliwa? —— Wiernćmi 
N '| iefteśmy w czym innym gdzie nas ręka Bo- 

fka rieRawiaj rale tu gdzie sama tylko ieft 
_ droga którą nas lafka chce prowadzić, uchos 
-W dziemy ż ręku Opatrzności i' wyłamuiemy fię 
wyj 2 porządku ićy, = W pośrzód świata gdzie 
mi fłań nasz niekiedy przytrzymuie, mowićmy 
Ki śobie iżby fię na osobności było wierhievszym 

dsleko, przeciwńić na osobności gdzie czasem 
(ia powinności nas zstrzyńiiią przykraemy sobie 
wia mówiżc: że tam pobożność samia przez fię 
hE  fabieie i ufłaie i że towarzyszenie z ludźmi 
my dóbrómi, zdałoby fię do utrzyrnamia ićy, — W 
"kt pośrzód pracy i ftarań fłan wolnieyszy zdaie 
ku dam fię Bydź właściwszy” dó zbawienia,” wole 
ii miod nich mowiewy zhówu: że Życie ni» 
Pp ~ czym niezabawnej niemoże bydź niewinne. — 
be Pod iarzmem małżeńftwa zdaie fię ze zawsze 

ieft przeszkóda do”zbawienia, w ftanie wola 
tym zdaie nam figę znów, iż serce fłużyć mufi 
mierozamnym  passyGmi — “Każdy przenofi 
wil 6bowiążki iftotne dó stanu w "którymu nies 
ij ief, nikt nieieft wiernym łasce która: go ine 
gol szą drogą prowadzi: <—' Panie, mowili (mies 
dj, gdys Tzraelici na ' puszczy, uczyniłeś tó pa zguż 
ipl biernie ias Żeś nas wyprowadził na: mieysca 
dh -to odludne, obyś lepicy spuścił na mas niex 
|  przyiacioł którymmbyśmy fię potrafili obron; 
4 nie glod i pragnienie" które nas rożdsie- 


Pzp 


a 384 =x 


raige m= Car gduxifti nos in. desertum -utopi 


cideres omnem wmultitudinem fame, + Pame 


mowili ciż sami Izraelici wyszedlszy z, pu 
szcży na Chananeyfkie pola, czemużeś nas 
wyprowadził ż puszczy? iżaliż ci nie ieft wia:' 
demo że nam zbywa na ludziach mężnych i 
odważnych? -— Czemuż więc nas wprowa 
dżasz do ziemi tey pelney potwor która swoą 
ich pożera mieszkańców? terra deverat habia 
tatoreś, = Na puszczy gdzie nietrzeba było 
iak tylko trochę cierpliwości, zwycięftwo i 
przemoc na woynie zdawały im fię bydź łas 
- twieyszemi, w Paleftynie gdzie potrzebabyło 
odwagi i męftwa miley im fig zdawało cier- 
pić głod i niewygodę ta puszczy, — /Takci 
ieft moy Boże uciekamy my zawsze od fic: 
bie samych, a niewierni w ftanie w ktOryri 
nas twoia Ręka pofławila i drodze którą nas 
łafka twoia prowadzi ha imieysce obowiąz: 
kow naszych; czynietny chymeęryczńe ofiatj 


które im większe są, tym więcćy fię oddas' 


lamy od ciebie! =~ Niemożna więc Chize: 
ścianie poftąpić w drodże łafki nieidąć 24 
głosem ićy, niemożna przyczynić i powięka 
szyć ićy ieżeli fię miepoydzie (drogą którą” 
* ona nas prowadzi, == BM 
9) Ofłatnia nauka którą ham. dziś „daie 
Marya, ieft, że nieptzeftaie ftąrać; fię i praco» 
wać na powiększenie darów Nieba lubo iuż 


niemi dofłatecznie nepelnioną była. — Bo 


na czymże dèy 'zbywało z tego  wszyfikicgo 


co tylka może tu uczynić duszę dofkonałą, — 
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iw gd momentu urodzenia, dofkonałość icy zaraz 
Wl zofławała w fłopniu naywyższym, do iakićgo 
? M człowiek w życiu nigdy przeyść niemoże, a ła- 
5 W fką która niebywa udzielana nikomu: iak tylko ` 
yi, pod pewną miarą, na Maryą wylana w. wszel- 
tdi kićy swćy pełności była, mowi <. Hieronim 
PMW) Marie fimul se tota:infutit plenitudo gratie, 
am ge ceteris per partes prestatur, — Co tu 
hl za pobudka koptentowania fię iuż, albo przy- 
l l naytmićw co za okazya do gunśności i spoczyn- 
w) ku? — T w: prawdzie uprzedżona tak wielkićmii 
ik błogofławieńfiwy Pana z przełożeniem ićy nad 
Ch | wwszyftkich innych ludzi ,znakomitćm, niemogłaź 
bis ona ograniczyć fię w zachowaniu tego drogićgo 
-Mil fkachu, Żyiąc w pokoju. obfitości swoićy, a: ue 
b) wolnić fię od trudnych fłarań i pracy ufławi- 
ki czący? -— Widząc „około fiebie tak wielki. zbiór 
ijui dóbr i darów niebiefkich niemogłaż mówić iak 
kk ów ewangieliczny bogacz widząc. napełnione. gu» ` 
j mna swoie, duszo moia oto! masz tak wiele dg- 
s bra rzysposobionego na wiele lit, niepracty 
więcćy spoczniy sobie. —=  Requiesce, regui- 
lesee "= - Niegodne zdania i myśli nigdyście. 
niemiały  mieysca w sercu Maryi! == Wya 
wyższona w szkole mądrości Marya, przekona= , 
ną była że poboźność sprawiedliwózo zawsze 
j ieft odważną w czynieniu i że niechcieć poftę- 
pować w drogach Bófkich iet to oddłać fię 
jod nich. —— Na tych początkach zasadzona i 
mocą prawd tych wzruszona, całe ićy życie nie» 
było iak tylko ufiawicznym zgromadzaniem łafk, 
„| i wszyfikie kroki ićy "a to nówym były 


dowodem poftępowania w dofkonałości, — Nies 
zasadza ona fig na szczęściu: którem miała bydź 
wyniefioną nad wszyfłkie ftworzenia, niesądzi fię 
na fundamencie swćy dofloyności wyiętą od 
pracy którey wszyfikie fiworzenia poddanne, ale 
owszem uzuaie fig w tym fłanie ściśley obowią 
zaną do oddawania Bogu z wdzięczności, co 
inni winni me Z szczerćy wierności; ale chodzi 
około swego zbawienia tém bardzićy, im to wi. 
działo fię ićy pewnieysze, ale przymnaża tym 
więcćy łafki im ta była w nićy obfitsza i im 
bardziey przechodziła pospólity porządek. — I 
tać to ieft sama o którey można mówić, że 
maiąc więcćy darów Nieba nad innych, z tym 
wszylłkim iednak, więcey ftara fię o pomnoże- 
nie ich nad wsżyfikich innych — Tu supor- 
grerta esi universas. — Zadnóge spoczynku, ža- 
dńćco prżerwania niemożia widzieć w dniach 
życia ićy. — Sprawiedliwićy mówię ż Bernat- 
dem ś niemożna jćy mieć ani podobney do 
iakoweyfiś ożiębłości by na moment ieden, ale 
zawsze ża fłaranną uznawać o powiększenie ła. 
fki. Nibil in tu tepidum, aut. non ferventis 
simum liceat suspicari. — ; 

I teć to są nauki które nam“ dziś podaie 
Marya, pożytkuymy z nich Chrześcianie, 'a uży» 
waymy sposobów tych ktorych użyła Marya 
by fig ftała wiecną łasce —— Przy cziyności i 
ftraży -możemy utrzymać fię w łasce, przy fto. 
sowaniu fię d> mićy , wspołpracowaniu, może: 
my ią pomnożyć — Idźmy tylko 'za przykła. 
„dem Maryi która nam okazuie iaka powinna 
bydź czuyność nasza i iakie fłaranie, — 


Ñ O święta Matko jezusa Chryftusa! przy 
hy dniu tak chwalebnym dla ciebie i tak uroczy-  * 
dih ftym dla tych którzy szczegolnieyszy maig obo- 
tj wiązek czczenia cię, dniu ktorego. wszyftkie pra- 


m, jj wa ńtracił grzech na tobie, dopelniy zniszczenia 
ówęj mocy ićgo, a uwolnienie nas zupełne ż pod 
iego  okrótnego : panowania, policz pomiędzy 
naypierwszy chwały: twoiey tryumf. == O Ma- 
| tko łafki! Matko miłofierdzia! broń nas, utrzyż 
muy nas, w tych fłraszliwych Życia naszego u- 
tarczkach, którę ponofić mufierry ż nieprzyia: - 
ciołami naszemni, abyśmy Żyiąc, iak ty w. łasce, 
wi, wyfużyli sobie cieszyć fię razem z tobą w wie: 
j Ly ©źńości szczęśliwćy. — Amem = 
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Trahseamus usdue Betleem et videamus hoc verbum quod 
factum est et gaod Dominus ostendit uobis, Lue, 2. 

Pódźmy aż do Beleem a ogłądaymy to fłowo które fig 
ftało a które nain Pan pokazal, — 


a A u fk 2% id > . EES, ; 
g layi już Chrześcianie*do tego miafta świętego, 


pd >; 5 à z: ; i 

g idźmy do Betleem oglądać widowifko które fg w 

r nim fato. — Widowiflo rażem zadziwiające nasi 4 
PF] nauczaiące, = Trańscannw usque Betleem, =i h 


m Ue DnE A 


' — 308 oz s ) | 


Slowo falo fię cialem i Bóg nam go dat dla 
f zbawienia naszčgo, — | Verbim hoc qiiod fac- 


tum este — Widowifko zadziwiające, widowifko 

w Betleem- pierwsze i pierwsza dziś, dla nag | " 

Uwaga, — świec 
To fłowo które ię falo ciałem Bóg nam non; 


okazał i podał za wzór zbawienia naszego, quod. | kóz 
Dominus ostendit nohis, widowilko zatem naus | vii 
czaiące nas, widowifko drugie w Betleem 'i- dru | im. 
ga Uwaga. — Md 
Chcemy cię dziś widzieć w dl naszym | fogt 
nayłafkawszy Panie! nieukrywayże fię więc przed -| balw 
oczami ducha naszćgo,. ktorego nieprożna cieka: | cych 
wość do ciebie prowadzi, ale prąwdziwa chęć | drog 
złożenia ci powinnéy czci i pożytkowania z nae | ep 
rodzenia twégo. — Profiemy cię o to. wszyscy ich 
przez przyczynę Matki twoićy nayświętszćy. Ma- | ich | 
ryi Panny. — | tqylkc 
o EG 

Uwaga. I, 32) alo 

$ A | pras 

4. W czafie naygrubszćy niewiadómości i | było 
naywiększych błędów, w czafie ktorym iak mó: | swoi 
wi Tertulian cała ziemia napełniona była klame | wo 
ftwem i bałwochwalfiwem, w czafie w którym swoi 
nietylko pospolftwo, ale też i ludzie fłanu wyże: |1 z 
szego, niemieli innćzo przewodnika procz ze | ilac 
„ psutego rozumu, innego prąwa procz passyy, | zła 
-, własnych, innego wzoru procz nayniegodziwszych f żyła 
przykładów, w tym to czafie Chrześcianie, w była 
tym czafie Bóg dotknięty nieszczęściem woz uh 
+ «mia swégo, zellal-na świat iedyriógo Syna wap 
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otwieraige Nieba, aby rosa błogofławieńfiwa spas” 
i dla na pola nieurodzayne, aby zfłąpił ten spra- 
 wiedliwy którego oczekiwały wszyfłkie n:rody, — 
re Aż "dotąd coż można było widzieć na 
świecie? —— Ziemię całę zepsutą i całę napel- 
“mong niezżbożnością. — Pyszoych olbrzymów 
którzy aby imie swoie wfławili, umyślili budować 
tmm. wieżę dotykaiącą fię Nieba wierszchołkiem swo= 
miġ im. -= Poganów bez liczby którzy iak szaleni - 
„z drogi profićy zbiegali. — Zydów niewiernych 
my) Bogu swoićmu, a ślepo przywiązanych do czci 
iem bałwanów,- = Ludzi w takowym fłanie zofłaią- 
má cych, ktoż zdolnym był na dobrą neprowadzić 
imd drogę? — Natura? ale ta w samym początku 
di» Zepsuta była. — Prawo? pokazywało to im złość 
(wm, ich ale iéy nieleczyło. — Ktoż' więc oświecić 
szej | ich mogł w cieniu śmierci zofiaiących ? — Sam 
| tylko jezus Chryftus Bóg razem i człowiek pra- 
| wdziwy. -—— I w samym fkutku, Chrześcianie 
człowiek tak daleko. zepsuty niemógł bydź na: 
prawionym bez zadosyć uczynienia, A to aby 
byłoszupełne, -potrzeba aby w -wypłaceniu fię 


wel swoim tyle fię upokorzył ile fię wywyższył w 
rh sl swoim przewinieniu, — Iuż zaś człowiek przeż 
„kal swoią pychę życzył sobie bydź podobnym Boga, 
mel 2 zatem iftność” nayniższa wyniofła fię aż do 


ifaości naywyższćy; potrzeba było więc dła 


rot t 

gy "zgładzenia tey pychy aby iltność naywyższa zni 
hiwi} Żyła fię aż. do náyniższéy a nafłępnie potrzeba 
itl była aby iedna z osob. Troycy ś. tpckorzoną 
(nuż) zoftała, — 3 


2) Z kd inąd kiedy człowiek przez šwoig 


— JIO = 


obżarfiwo, ściągnął zuchwale rękę do zakazant. 
go owocu, niepofłusz:ńlftwo iego uczyniło go 
winnym śmierci — Potrzeba więc aby dla zgłą- 
dzenia icy niewinny podlegał tey karze, iuż 
zaś. człowiek po swoim upadku niemogł ponieść 
śmierci niewiasey potrzeba więc było aby Jezus 
Chryftus przez pofłuszeńftwo swoie poniofł tę 
karę którą człowiek zaflużył, a nafłępnie potrze. 


ba było aby odkupiciel narodu ludzkiego, był 


razem Bógićm i człowiekiem prawdziwym, — | 

Otoż iakiego dziś znaydniemy w  Betlęem, 
— toż narodził fię iuż ten mały Moyżesz,' 
dla wyprowadzenia lndu wybranego z niewoli, 
otoż co fię dziś w ziemi Judzkiey dziele, otoż 
pierwsze widowifko w Betleem. — 3łowo dalo. 
fię ciałem, — Syn Bofki ftal fię ćzłowiekićm 


dla naszego zbawieńia, — Jezus Chry(lus Bóg 


razem i człowiek npokarza fię i pofłusznym jet, 


aby fię za nas wypłacił sprawiedliwości Bofkiey. 
— Słowo fłało fię ciałem, otoż wyniszczenie i 
upokorzenie Syna Bofkiego naywiększe. — Od 
tąd rodzi on fię iuż iako czlowiek, wpisuie fię 


w rejeftr poddanych Augufia, a lubo niewinay . 


chce bydź iednak policzony w liczbie grzęsznie 
ków, aby nam był zupełnie podobnym, — Fra 
tribus per omna. similis, — Słowo falo. fig 
ciałem! otoż powolność i pefłuszeńfiwo Syna Bo» 
fkićgo. odtąd wola Boga pokarmem ieh iego, 

a napoiem kielich gorszkości, który mu Qyciec 
` iego niebiefki zgotował, —  Odiąd boleść nę: 


dze i śmierć kary na któreśmy przez grzechy - 


nasze zafłużyli, przyymuie on za nas 4 UKOBe 
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tentowaniem. — Noż obrzezania w krotce iuż 


w ciele iego delikatnym ran- bolesną uczyni, 
gnofić on będzie głod nia puszczy pragnienie przy 


ftudni Jakoba, zelżony on będzie, wyśmiany i 
nbiczowany okrutnie, nakoniec cały okryty ra- 
nami umrze na krzyżu, — 

Otóż pierwsze widowifko które nam fię 
pokazuie w Betleem, — Niensasz w nim- mig 
takiégo mówi Bernard $, coby fię nieodzywało 
z głosem swoim, odzywa fię fłaynia, odzywą 
żłob, odzywa fię dziecie: fłowo fiało fię cia: 
lem, — Ale do kogoż fię głósy ich ściągają? — 
Do ciebie naprzód Oycze przedwieczny. aby ci 
znak dały iż fowo twoie_ fławszy, fię ciałem, go- 
towe ieft doświadczyć biczów gniewu twego. — 
Żyły iego ieszcze zacienkie są ażeby mogły wy- 
lać krew w obfitości wszakże oowiększą fię z 
latami iego, — główa iego ieszcże jeft mała a- 
żeby mogła nofić cierniową koronę ale i ta w 
krótce fię powiększy, — ciało iego ieszcze jeft 


‘fabe do noszenia ciężaru krzyża, ale i to umo- 


cni fię z wiekiem ićgo do dźwigania tego upo- 
karzaiącego  iarzma. — Chrześcianie delikatni i 
zmyślai do was to ieszcze głosy fię. te ściągaią, 
aby was nauczyły iż ieżeli Syn Bofki niewinny 


'i bez grzechu poddał fię iednak pod tak okro- 


pne kary, wielka bylaby niesprawiedliwość wa- 


(sza, gdybyście wy będąc winnemi vpikać ich 


mieli, -—— Na wzór więc tego Befkiègo dziecię- 
cia urządzać fię mamy ieżeli pożytkować chcemy 
z lafki iego i pracować pilnie około zbawienia 
naszego, — Tym końcem idźmy jeszcze do 
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Retleem i przypatrzmy fię fłowu temu, które fię 4 


flało Ciałem, a które nam Bog pokazdie i po: 
daie za wzór zbawienia maszego, drugie fo iuż 
ieft widowilko i 2. Uwaga, — aa! 


Uwaga” II. 


left to sprawiedliwa uwaga Augufłyna ś, iż 
iak tylko fłowo raczyło fię pokryć ciałem na: 
$zym, niemasz iuż nic dla nas godnieysztgo, ani 
sprawiedliwszego, iak żebyśmy fię nawzaiem po- 
kryli duchem iego. — 

I w rzeczy samćy Chrześcianie, na iakiż 


koniec zefłał nam Róg Syna swoiego który fig 


fiat ciałem? — dla czćgo i na iaki koniec poz 
kazał nam. go? — quod Dominus ostendit no 
bis —, Oto mowi ś. Augofłyn, a po tym 4. 
Leo, aby narodzenie iego- podług ciała regułą 
było odrodzenia naszego podług ducha. ażebyśmy 
Ba widok tego świętćgo: wzoru odżywiali' wszy: 


fikie nasze cnoty, abyśny fe w tém tylko kochali. 
y, a0ysiny ig ) 


€o fię iemu podoba, a pogardzali tym co où 
odiżucł i wzgardzł. — yi dg 

Na tym: fundamencie miłość honorów'i 
rożkoszy” daleką bydź od' nas powinna, odtąd 
jak tylko Syn Bofki niegodnemi” ie bydź 'fiebie 


osądził, — .Upokorzenia i przykrości, oto ic 
ą Pp p 


czego szukać mamy, odtąd iak tylko te fa- 
ły fig cząfiką Syna Bofkiego, — Pycha+żywota 
rozkoszy ciała, niezgadzaią fię<z duchem ego, : 
„ale cnoty «m przecwwne wy to) iefłeście które 
nasz nim zgodzić możecie, 'a/ na ktorych pras 
wdziwa dofkonałość zależy; <—' © «0464. 
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1) Spoyrzymyż więc iuż na fłowo to które 
W. fię falo ciałem, a ktore nam Bog pokaznice, i 
_uważmy ftan w, którym fię znaydnie od piers 
wszych dni życia swoiego. —— Ale fłan. iego, 
„flan upokorzenia i wyniszczenia naywiększego. — 
SF W przód nim mas zachęca abyśmy fię, od niégo 
"Mi] uczyli prawdziwey pokory serca, sam wpizód 
cialem u| ma sobie przykład nam icy daie, a przez to 0- 
SK 4  kazuie nam ićy potrzebę i oznacza nayifłotniey- 
al szy obowiązek. — " 

Po I'w'samym fkutku inne cnoty iakiekolwiek 
MIE] w nas fię znaydować mogą, bez pokory niebę- 
Który || dą iak tylko cnotami fałszywemi i czczemi, — 
kone p Pokora ieft tylko sama która' ie utrzymuie i w- 
tedty  /dofkonala mowi ś. Bernard, pokora oddala od 
| ludzi większych wszelką lekkomyślność i dzikość, 

ponieważ jeft fkromna i łagodna, pokora oddala 
od mnicyszych sżemranie, ponieważ ieft cierpli- 
` wa i spokoyna, zazdrość od : równych, bo ieh 
ykokdi| -nieinteressowna, hypokryzyą i obłudę od fałszy- 
ti cial «wych dewotów, bo ieft szczera, fiowem ona to 
ieft cnotą Jezusa Chryftusa, — Humilitas virte. 
booi , Górastó 4 0: NA ' 
na, GE] * Otoż ieft przykład naypierwszy który nam 
Wl "Syn Bofki daie. — Ale gdzież są Chrześcianie 
którzyby go naśladowali? — Ci którzy fię znay- 
duią w fłanie możnieyszym, używają wszyfłkici 
|g+żyth sposobów wywyższenia fie nad innych — ci 
jen ih którzy są w ftanie ubogim, wżywaiją znow 
gie ks]  wszylikieh sposobów porównania fig 2 wyå- 
gd ft] SZemi, — 7 i 
a Pożytkuymyż iuż odtąd lepiey z pizykła: 


am 3 314 za 
du nam danego od zbawiciela —'Upokorżył on 
fię dla nas, upokarzaymyż fię i my dla niego, 


-— Przyimuimy ż ukonteatowaniem wszylłkie 


upokorzenia którę .są poświęcone w iego 0S0» 
bie -— Osądził on ie zdolnemi: bydź do zba 
wienia naszego szukaymyż więc ich i ftaraymy 
iç Q nie, — 


2) Ale fowo to. które fię flało ciałem. czye - 


liż nas tylko samćy uczy pokory? — Bóg nam 
go pokazał — ostendit nobis, w iakimże ię- 


szcze fianie? — w flanie boleści i cierpienia, — 


I w rzeczy samćy, w całvm Życiu iego, 


niewidać iak tylko uftawiczne naftępftwo prześla. ` 


dowania i aieszczęśliwości, — On to ief ma 


którego grzbiet włożone są wszyfłkie nieprawo- 


ści nasze, on to ieft którego sprawiedliwość Bo- 
fka dotknela, żimnem, głodem, uboftwem, wzga 
dą, prześladowaniem, nareszcie śmiercią okrutną, 
— W takowym fłanie widząc go, niepowinniś. 
myż mówić do fiebie, z równą sprawiedliwo- 
ścią iako i, wdzięcznością nieszczęśliwy , grzesznie 


` ku iakim iefteś, -będzieszże żądał aby fię z te: 


ba inaczćy obchodzono, a niżeli z Bogiem i 
zbawicielem twoim. — 


Miłofierdzie w. tém ieft twoie nayłafkawszy | 


Panie iż znofisz dobrowolnie karę grzechow ma. 


szych pa  którgśmy zafłużyli — Dziękuićmy ci. 
więc za to, — „niech imię twoie będzie blogo- 


flawione, duszo moia niezapominay nigdy doe 
brodzieyftw Pana, — Ale: możemyż sobie tlo- 
maczyć iż przyszedłeś pauczać nas, abyśmy spo- 
koynie zasypiali na miękkiey pościeli, gdyś sam 
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leżał w ubogićy fiayni ną fi*nie. — Możemyż 
sobie iłómaczyć : iż przyszedłeś nauczać nas a: 
byśmy używali wszyfikich rozkoszy życia zmyśl- 
nego, gdy nędza i ubofiwo dziedzictwem ieft 
twoim. — Możemyż sobie tłomaczyć: iż przy- 
szedłeś nauczać nas abyśmy ciału nasżemu wy- 
fiępnemu fłarali fig o wygody, gdy ty trzęfiesz 
fię od zimna pomiędzy dwiema zwierzęty? — 
|. Uczmyż fię więc inż stąd obowiązków nas 
szych i rozumieymy iż chociażby nam miłość 
rozkoszy niebyła innćmi prawami zakazana tedy 


fan w którym fię Syn Bofki od narodzenia 


swćgo znayduie aż nadto nam iey zakaznie, — 
Rozumieymy:; iż wspaniałe pałace, pokoie 
bogato przyożdobione, ftciy kosźżtownie zafławio- 
ne, nie są znakami które Anioł dał Pafierzom 
do znalezienia fezusa. — Uboga fłaynie, schro» 
nienie zwierząt fłowem: uboftwo oto są znaki 
iego. —— Invenietis infantem pannis involutum 


|et positum in praesepio; = Rozumieymy iż Ode 


tąd iak tylko pokazał fię on na ziemi wszyfłkie 
rzeczy natychmiaft odmieniły swę nazwifko i 
 patnrę. — Spoglądano przed tem na prześlado- 
wania i nieszczęśliwości, iako na przeklęctwo, 
gdy tym czasem są one teraz w Chrześciańfiwie 
lafka i błogofławieńfiwem —  Nieszczęśliwości 
nasze nabyły w osobie Chryfłusa zafługi i chwa= 
ły, — Niegdyś czcze i nic sniecznaczące, dziś 
święte i pożyteczne, niegdyś cierpliwość niebyłą 
iak tylka cnotg fłoik'w, a umartwienie nayo» 
firzeysze cnotą Faryzeuszow, dziś cierpliwość ieft 
enota Chrześcian, cnotą poświęcaiącą nas, = $ 


a yi6 — 


Synu Bofki te to są przykłady twoie, któreś 
nam okazał, te to są cnoty twoie których nas 
nauczasz, — ale ah! iakże wielu ielt między 
hami którzy cię nie poymuią. — O Boże do. 

roci! Boże miłofierdzia! udzielże sam więc la. 
fki twoiey, abyśmy odtąd pożytkowali z nauk 
twoich. — Pokazałeś nam profłą drogę, udziel. 
że nam mocy abyśmy fię zawsze przy niey 
utrzymywali. — Ty iefteś naszym odkupicielem 
kądźże ieszcze mądrością i sprawiedliwością nas 
szą; — 

Wzżruszeni twoim przykładem i wsparci ła. 
fka twoią, oto masz inż serca nasze otwarte, 
które ci' ofiaruiemy, gdy ie niewdzięczna Syna. 
goga zamyka przed tóbą — Jakaż pociecha i 
radość dla: nas ieżeli niewzgardzi isz ofiarą naszą, — 
Obchodziemy dziś uroczyście narodzenie twoie, 

„ oddaićmy ci więc hołd nasz z Pafłerzami, ofia: 
ruićmy ci z królami kadzidło modlitw: naszych, 
mirę umartwień naszych, złoto miłości naszey i 
dobrych uczynków. — Nofić cię inż odtąd bę. 


dziemy w rękach naszych z nayczyfiszą- Maryą, 


chronić cię z wiernym Józefem przed nieprzyia. 
ciołami twćmi, a nie czynić niebędziemy cobh 
fię tobie niepodobało; — 


Bofkie i. ukochane dziecie oiii więc 


inż i odbierz. w possesyą serca nasze, — Dany 
nam iefłeś na zbawienie nasze, uczyńże nas więć 
godnómi fkutków narodzenia twego, — Okaza 


ny nam iefłeś dla usprawiedliwienia i poświęcć: 
nia naszćge, sprawże ażeby. wierne naśladowanie 


Tik 


Kośc 
dawr 
pelen 
niew; 
nien 
moc 


me 37 mą 


enot twoich doprowadziło nas do ciebie, a na- 
fiępnie. i do wieczićy chwały tweićy, — 
Amen, — 
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Dzień ś. Szczepana. 
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A| Siephanus plenss gratia et Fortitudine faciebat signa 08 

j i prodigia magna in Populo, — Act, 6, — 

„Al 008 Szczepan będąc pelen łafki i mocy, czynił cuda i znaki 
|| wielkie między ludem, — z 
Wap 


reje | Takimto był Chrześcianie w pierwszych wiekach 
| Kościoła Szczepan $. którego pochwały w naye 
„dawnieyszych znaydaićmy Xięgach. — Człowiek 
 pełen_ roztropności Chrześciańfkiey, wiary żywcey, 
Da niewinności przykładnćy, sprawiedliwości nigdy 
(| mienaruszonćy, fłowem | człowiek pełen łalki i 
mocy. — 3 

w| W Z którevkolwiek ftrony spoyrzemy na niee 
go, czyli rozdającego iałmużny ubegim wdowom 


i fierotom, czyli nauczalączego i grofniącego ża 


z ; f fig s 
dy, nieznaydziemy nic -coby niebyło wielkiego; 


pewBĘ 


coby miebyło cudownego w iego osobie, == fio 
Człowiekiem om iet ale zdaie fiz tydź Anios | jedz 
lem, proftym on iefł tylko Dyakonem ale mo |; wi 
wi iak Apoftoł, — żofłare ieszcze na ziemi Wya A 
gnania swego, ale Niebo Oyczyzna iego otwiera | pko 
fię iuż dla niego, — R 
jakaż więc pełność łafki! iakaż pełność m6. łokci, 
cy! — Łalka poświęciła go w pośrzód niebeż uczyli 
pieczeńftw urzędu iego. — Moc utrzymała go 
w bronieniu chwały MiniAroftwa iego. — Nie | iej 
mowię ia tu. nic Chrześcianie czegobym nieżnay. go, 
dował wyraźnie w Xięgach świętych które nań | judi 
opisuią charakter Szczepana 6, a którego wyo- | jego 
brażenie sądzę iż wam dosyć dokładne ucżynię, Bip 
kiedy wam go dziś w x. Uwadże mowy mó | iyi 
dey, wyłławię iako człowieka; którego poka | y, , 
doświadczyła, — a w 2ey iako człowieka któż był 


rego prawda uczyniła ofiarą męczeńfką. — 
; Stepbanus plenus. gratia ót fortitudine; — > | 
i Duchu ś. Duchu sprawiedliwości i czyflo: 
ści, Duchu prawdy i mądrości. Duchu mocy i 
miłości. niemogę ia nic mówić bez ciebie ÓW 
świętym którego ty . napełniłeć tómi wszyfikiemi 
razem datami. — Bądźże więc na pomoc nie 
zdolności: i. niewiadomości moiey. —— left tò" 
łafka, ó ktorą, Cię prószę przez przyczynę nayśwh 
Maryi Panny. — 
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j fług swoich niecżyni tego ańi dla pożnania ich 


wewnętrznych dyspozycyi, ponieważ wszyftkie 
fkrytości serc są mu wiadome, ani dla przy- 
wiedzenia ich do złego, ponieważ ief dobrocią 
i Świątością ż iftoty, ale czyni to mówi ś. Aue 
guyo, uż da umocnienia cnoty ich, króra beż 
takowego doświadczenia fłabieie; iuż dla okaza: 
nia im przez to dowodów. swoiey * ka nim miè 
ości, iuż dla przykładu ż ktoregoby fię inni 
uczyli wierności nienaruszony flug iego, — 

I tak to niegdyś doświadczone było pofu 
szeńlftwó Abrahama w ofarowaniu syna wlasne- 
go, ftałość Moyżesza w prowadzeniu wybranego 
ludu, pobożność. Daniela w pośrzód bałwochwal- 
nego dwóru, czyftość sprawiedliwego Jozefa w 
Egipcie. — Tak też w pełności czasów; da: 
świadcżona ieft wietność niewzruszona Sżczepa- 
fa w pośrzod fkał i niebezpieczeńfiw ktorćmi 
był otoczony w sprawowaniu swego urzędu, — 

Mial on -w rękach swoich iałmużny które 
mu Chrześciane znofili, aby ie rozdzielał po- 
między ubogie, Otoż pierwszą fkała, — Stafa- 
nie o wdowach które mu powierzońć było, aby 
ie wspomagał w ich niedofłatkach i potrzebach 
otoż fkała i niebezpieczeńftwo drugie, — Ale 
Szczepan pełen łafki przez wierność i czyfłość 


'swoię wyniofł fig nad te niebezpieczeńliwa,. 


kiedy rnogąć fię zbogacić z fkarbów sobie po» 
wierżonych, żachował iednak wierność dobrćgo 
szafarza, kiedy żyjąc w pośrzód płci ułomney 


zachował cżylłość prawdziwćgo „Anioła. — Ro- 


zbierzmy to z osobna, — sA 
y 


« Ji > 


r) Ledwo Kościdł utracił ukochanego swego 


eblubieńca, aż oto natychmiaft widział niezliczo. 


ną liczbę żydów, pogan, uczonych i mieumuejęe 
tnych, ubogich i bogatych cisnących fię na łono 
jego. — Ci którzy mieli dobra. rzucali ie do 
nóg Apofłołfkich, a ci którzy ich niemieli w 
miłości swych współbraci znaydowali wspomo: 


żenie dla fiebie. — Ich nędza i nieszczęśliwość 


aby czasem pokrzywdzona niebyła lub. zapomia. 
na, wybrany iefł na ten koniec Szczepanś kto. 
ryby wszyfłkie ich potrzeby, wiernie i porządnie 
„ opatrywał, —  Otoż więc Szczepan obciążony 
iałmużnemi, fkładem miłości wiernych i pan 


nieiako wszyfłkich dobr i fkarbów początkowe. | 


go Kościóła. — Pokuso! o iakżeś ty wiele dusz 


przedaynych zgubiła, które miezdaiąc nikomu | 


rachunku z fkarbów - sobie powierzonych; rozu» 
mieią: iż“ tem samem godzi im fię używać i 
przywłaszczać sobie ich cząfiki, — Pokuso! 0 
iakżeś ty wiele zgubiła Judaszów, którym pre 


text powierzchowny . wspotnagania ubogich, spó 
bem ieh do nasycenia ich łakomftwa, = | 
Porcii trąd, kara sprawiedliwa ich grzechu - 
przenofi fię na całą ich famili — N 


Sługa Tmniey wieroiey sprawiedliwy od 


Szczepana, zwyciężonymby był bez wątpienia od 
ciebie —— Ale Szczepan ś. fkarby te nikczemae 


którę inni zachowują w swych sercach, miał - 
zawsze pod nogami swémi. — Niewzbogacenie 


(ię niemi. niesprawiedliwe, niepożytkowanie Z 


powierzonych sobie maiątków, ale wspomożenie 
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fak naywiększe ubogich, żednym było i szczególnym iego 
przedmiotem. = Gorliwość swoją, cznyność swoią, i wszys 
'ftkie ftarania poświęcał on dla nich, — Ręce iego wspo. 
magały ich pod ow czas, gdy ich twarz iego Cieszyła, ręce 
jego udzielały im iałmużnę, gdy twarz iego napełniała ich 
kadością i ukontentowaniem 
i 2) Ale ieżeli przeż to Szczepan Ś, pokazał fię bydź fne 
gą prawdziwie wiernym» z drużiey ftrony dla czyftości 
(ję lego, widziano go prawdziwym Aniotem, — I w samym 
rządoń ikuti to co Aniołowie maią z natury, miał on z peł» 
Wim wości laiki, która w pośrżód niebezpieczeńftw w iakich fię 
IM znaydował naywiększych, utrzymała go w czyftości Aniele 
kom fkiey = - f 
leds Wyftowcie sobie z iedney ftrony młodzieńca pięknie 
%rodzońćgo, w samym kwiecie młodości swoiey, ebowią» 


zanego z urzędu ażeby miał ftaranie o wdowach, ażeby 


kę welądał w ich potrzeby i podług własnćgo rozsądzenia oe 
T ; patiywal ie, a» 2 

ra Wyfławcie sobie z drugiey ftrońy Pleć z nafury w 
|=) łomną kobiety fkądinnąd wolne i beż jarzma odbiera- 
gk face z rąk Szczepana pomoc w swoim niedoftatku, — 0 


| liak trbllno w takówych okolicznościach zachować -niemoa 
/ wię inż czyftość powierżchowną, ale pźnieńftwo serea, ale 
Vi]  £żyftość wewnętrzną, — Tym czasem iakkolwiek doświada 
M| zenia te Wwielkiemi były nieżwyciężyły iednak Szczepana 
zi Š., nigdy te ciernia, które otaczały tę Ś, Lilię niezmieniły 
i iey niew'nney białości, owszem przytomność 'iego utrzymy» 
| wała wszyfikie poważney fkromności przymioty, — Owszem 
| oż samó iż przełożony był nad niewiafiamiświadectwemieft 
«zyftości i uiewinności jego, tak mowi e nim Augańtyn fo ? 
i x A 


— Quod pragositus ef feminis/ taflimonium binini 
simæ cafiitatis, == Szczepan w poftaci człowieka ukty. 
wał czyftość i piękność Anielfką, = Angelicum decoren 
in húmana Jorma habuin == tak 6 nim mowi Grzegorz 
é. i takiego nam ópisuie Łukasz ś, w Dzieiach Apoo: 
fkich, — Sreyhánas plenus gratia, j 


Pełen więc był łafki Szczepan é., pełen łafki którą 


go poświęciła w pośrzód niebezpieczeńftw urzędu iego ale . 


ponieważ go Bóg ieszcze obrał aby. prawdę wywyższył 
nad wszyfikie blędy i zepsucia napełnił go więc ieszcze 
mocą do bronienią ż odwagą chwały Miniftroftwa -Fega 
aż do żamieńienia go w ófiarę — męczęńfką, <= Sm 
phanus plzuus fortitudine, == Uwaga a, = 
Uwaga II. | 
Mówić prawdę gdy pótrzeba, bronić i iey mówiąć, 
broniąc poświęcać na iey potwierdzenie wolność i życie 
swoie, ieft to pochwała powszechnie należąca do wsżytt. 
kich wyznawców i męczenników, == Ale mowić prawdę 


w przytomności lidzi uczonych zgrómadzonych szczegolnie - 


na iey potępienie, Łronić. iey dowodami tak mócnemi, 
aby przeciwników przymufić do milczeńia ieft to Chrżeś: 
cianie szczgólny charakter Szczepana Ś. i dowod pełności 
mocy iego, == Stephanus plenus fortitudine, m Ror 
bierzmy to w szczególności, = 

1) Zgrómadźcie fię Midżie a zwycjężonómy będziecie i 


narody odległe złączcie fiły swóle a zwyciężonćmi będzie : 


cie, — Czyńcie rożne układy, a zawftydzeni będziecie, => 
Tak niegdyś mówir Pan przez Proroka okazniąc_ nam 
zdaleka iaka bydź miała chwała Kościoła i nóc „symow iei 
g0, — Prawda za czasow ieġoy mieznaną ieszcze "była od 
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PS 
ia _ Chryftusa, ludzie serc nieobrzezanych sprzeciwiacie, wy fię 
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iednych, od drugich była wzgardzoną, a od wszyftkich pra: 
wie prześladowaną, gorliwość nieroztropna w utrzymanią 
podań uźbroiłą przeciw niey Faryzeuszów i Doktórow pra- 
wa, — Nauka ś. przyniesiona: z Nieba na ziemię przeż 
prawdziwego Messyasza przytlumioną nieiakó była od Zy- 
dów którzy ie. cierpieć niemogli == Nazwifko iey samo 
było u nich w obrzydzeniu, a mówić co za nią był to wys 
ftępek przeciw Religii i ftanowi. — Zyd i Poganin, obcy 
i domowy niezgodni z kądinąd zgadzali fię i łączyli prze- 
ciw Chryftusowi, z Nazareth, zamyft ich był wygubić tych 
wszyftkich którzy należeli do Niego, — * 

W takich okolicznościach człowiek jbyłeż naygorli« 
wszy mnięy iednąk odważny od Szczepana wftrzymałby 
gorliwość swoją — Ale Szczepan ś, z iakąż przytomno- 
ścią umyftu' i z iak szlachetną wspaniałością utrzymuie spra- 
wę Jezusa Chtyftusa ? — Z iakąż mądrością, i z iakąż ży- 
wością oddaie świadectwo prawdzie „przed fisywiększemi 
iey nieprzyiąciołami -= Niebyło nigdy widowifka godniey- 


szego Bógą, chyalebnieyszóga dla Kościóła, bardziey upo- 


karzaiącego i okropnieyszćga dla Synagogi, mowi Ś. Jan 


ii /Chryżoftom, iako wiedzieć świat cały zgromadzony przeciw. 


jednemu młodzieńcowi, i zawftydzony od niego. 
Dzikie zmyfty mowił on do nieprzyjaciół Jeznsą 


zawsze Duchowi ś, mąśladniąc w tém Oyców i Przodków 


l p swoich, —  Zabiiali oni tych, którzy przepowiadali przyię 


cié Jezusa Chryftusa, wy zabiliście iego samego, — Słye 
sżąc te prawdy rozdzieraly fię serca ich ze złości przeciw 
młodzieńcowi $., zgrzytali zębami mowi Łukasz ś, nies 
mogąc fię, oprzeć mądrości i Duchowi ś, który mowił przez 


, 
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niego. — Nakonieć przymuszeni milczeć zgodziłi lię tes 
dnomyślnie na ukamieniowanie młodzieńca & — Ą tak 
Szczepan ś, maypierwszym będąc obrońcą Jezusa ChryRusa; 
naypierwszą ftat fię ofiarą prawdy i Nauki iego, — 

Z kimże więc inż teraz porownamy tego $, Męs 
czennika? Z wielkim Joabem który pierwszy rzucił fięną 
nieprzyjaciół Pana swoiego, — z odważnym Jonathą który 


pierwszy rzucił fé w Jordan idąc przeciw ogromnemu Baa 


chydesa woyfku „==. ale moc i odwaga Szczepana Ś przes SAK 


ciw. nieprzyiaciołóm Jeznsa Chryftusa większa ieft_nieró- 
wnie. — Umiera on iuż ale odwaga iego, '/przewyższaiąc 
okrucieńftwo zaboyców iego, kamienie narzędzia. śmierci 
iego, żamienia w oznaki zwycięftwa iego. == 


Obyśmy cząftkę przynaymnićy w mas mieli mocy tóy 
i odwagi Szczepana Ś, my którzy częftokroć w przytomno — 


ści naszóy widząc obrażaiących Boga,  nieczułemi: iednak 
iefteśmy na krzywdę iego, "my którzy niememi iefteśmy. 
ftysząc częftokroć uftą bluźnierfkie naśmiewaiące fię z święa 
tości Religii naszéy, == 

Pamiętaymyż, więc iuż odtąd Chrześcianie pamię« 
taymy iż obowiązek nasz bronienia chwały Boga iftotnym 
ieft, pamiętaymy iż wdzięczność naszą. obowiązana Zbae 


wicielowi naszómn oddawać mu powinna życie zą Życie, | 
pamiętaymy na to: iż kto go fię wftydzić będzie, zawfty« 1 


dzi fię i on iego przed Qycem Niebiefkim, — 


Uczmyż fię więc iuż z przykładu dzifeyszego $. 


uczmy fię bydź prawdżiwemi wyznawcami Religii naszóy: 
i gorliwemi iéy obroficami >  Takiemi będąc na Wwzok 
Szczepana Å, ftańiemy fię gódnemi, iż nam Bóg równie i34 


è 


ko i temu Ś, otworzy przed Śmiercią naszą bramy Królea 


ftwa swćgo i przylmie nas do chwały wiecznćy, = Amena 
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